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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: LMO001J LMO002J
Mowing width (blade diameter) 480 mm 534 mm
No load speed Normal mode 3,200 min™ 2,800 min™
Soft no-load mode 2,500 - 3,200 min™* 2,300 - 2,800 min™
Noise reduction mode 2,500 min™ 2,300 min™
Part number of replacement Straight mower blade 191Vv97-3 191V96-5
mower blade Mulching blade 191Y64-6 191Y65-4
Dimensions during operation L: 1,610 mmto 1,690 mm L: 1,710 mm to 1,800 mm
(LxW xH) W: 530 mm W: 585 mm
H: 930 mm to 1,050 mm H: 950 mm to 1,090 mm
when stored 620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm
(without grass basket)

Rated voltage

D.C.57.6 V-64V max

Net weight

24.4-26.1kg 25.5-27.3kg

Protection degree

IPX4

. Due to our continuing program of research and development,
Specifications may differ from country to country.

The weight may differ depending on the attachment(s),

the specifications herein are subject to change without notice.

including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL6440

Charger

DC64WA

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Do not expose to moisture.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Danger; be aware of thrown objects.

The distance between the tool and
bystanders must be at least 15 m.

Never put your hands and feet near the
mower blade under the mower. Mower
blades continue to rotate after the motor is
switched off.

> 5 P> P@

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Remove the lock key before inspecting,
adjusting, cleaning, servicing, leaving and
storing the mower.

Electrical hazard. Contact with water can
cause electric shock.

Do not pour water.

g
A\

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equipment
and on accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries, as well as
their adaptation to national law, waste elec-
trical equipment, batteries and accumulators
should be stored separately and delivered
to a separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Ni-MH
Li-ion

)74
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Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The machine is intended for lawn mowing.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60335-2-77:

Model LM001J

Sound pressure level (L,,) : 84.9 dB(A)

Sound power level (Lya) : 92.5 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model LM002J

Sound pressure level (L,,) : 82.1 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 91.6 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60335-2-77:

Model LM001J

Vibration emission (a) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model LM002J

Vibration emission (a) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Lawn Mower Safety Warnings

1. Do notusethelawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.
Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. Aworn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.
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8.  While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving blade.

9.  While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin increases the likeli-
hood of injury from thrown objects.

10. Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

11. Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

12.  When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up
or down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

13. Use extreme caution when reversing or pulling the lawn-
mower towards you. Always be aware of your surround-
ings. This reduces the risk of tripping during operation.

14. Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

15. When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may
result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace strict
adherence to safety rules for the subject product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar with
the controls and the proper use of the mower.

2. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the mower. Local
regulations can restrict the age of the operator.

3. Never operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

4.  Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

5.  Children should be supervised to ensure that
they do not play with the mower.

6. Physical condition - Do not operate mower
while under the influence of drugs, alcohol, or
any medication.

Preparation

1.  While operating the mower, always wear sub-
stantial footwear and long trousers. Do not
operate the mower when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing or jew-
elry that is loose fitting or that has hanging
cords or ties. They can be caught in moving
parts.

2. Before use, always visually inspect the mower
for damaged, missing or misplaced guards or
shields.

3. Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area.

4. Do notinsert the lock key into mower until it is
ready to be used.

5. Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

6. Check the blades or blade bolts carefully for
cracks or damage before operation. Replace
cracked or damaged blades or blade bolts
immediately.

7. Remove foreign matters such as rocks, wire,
bottles, bones and large sticks from the work
area before mowing to prevent personal injury
or damage to the mower.

8.  Objects struck by the mower blade can cause
severe injuries to persons. The lawn should
always be carefully examined and cleared of
all objects prior to each mowing.

9.  Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.

10. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation

1. Do not overreach. Keep the balance at all

times. Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.

20.

Stop the mower and remove the lock key, and
make sure that all moving parts have come to
acomplete stop:

- whenever you leave the mower,

- before clearing blockages or unclogging chute,
- before checking, cleaning or working on the
mower,

- after striking a foreign object. Inspect the
mower for damage and make repairs before
restarting and operating the mower,

- whenever the mower starts vibrating
abnormally.

Never operate the mower with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass basket, in
place.

Avoid using the mower in bad weather con-
ditions especially when there is a risk of
lightning.

Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the mower.

Operate the mower only in daylight or in good
artificial light.

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).

Take care against injury to feet and hands from
the mower blades.

Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

Mow across the face of slopes, never up and
down. Exercise extreme caution when chang-
ing direction on slopes. Do not mow exces-
sively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling
the mower towards you.

Stop the blade(s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.

Do not tilt the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted

for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the
part, which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating
position before returning the mower to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not transport the mower while the mower is
turned on.

Avoid operating the mower in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
mower.

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.

Stop operation immediately if you notice
anything unusual. Switch off the mower and
remove the lock key. Then inspect the mower.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Never attempt to make cutting height adjust-
ments while mower is running if the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also
remove the lock key if you leave the mower,
reach to pick up or remove something out of
your way, or for any other reason that may
distract you from what you are doing.

If the mower strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the mower, release the switch lever and
wait until the blade comes to a complete stop.
- Remove the lock key and the battery cartridge.
- Thoroughly inspect the mower for any damage.
- Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and con-
tinuing to operate the mower.

Do not start the mower when standing in front
of the discharge opening.

If the mower starts to vibrate abnormally
(check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Never direct discharged material toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or obstruction. Material may ricochet back
toward the operator. Stop the blade when crossing
gravel surfaces.

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the mower from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the blade
comes to a complete stop before removing the
grass catcher. Beware that the blades coast after
turn off.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Do not submerge the machine into a puddle.
When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use only genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the mower regularly.
When not in use, store the mower out of the
reach of children.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure
the equipment is in safe working condition.
Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure

the grass basket is empty. Replace a worn grass
basket with a new factory replacement for safety.
Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual.

Be careful during adjustment of the mower

to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
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10.

11

12.

13.

Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the mower to cool down before
storing.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

P

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in adamp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8.  After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store itin adry place.

9. Do notreplace the battery with wet hands.

10. Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in dump or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in adry
place before use.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
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A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use adamaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the lock key
and battery cartridge are removed before carrying
out any work on the mower. Failure to remove the
lock key and the battery cartridge may result in seri-
ous personal injury from accidental start-up.

A\WARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled. Operation of the machine
in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Installing the handle

NOTICE: When installing the handles, be careful
not to pinch the cord between the handles. If the
cord is damaged, the mower switch may not work.

1.  Align the hole in the lower handle with the hole
in the upper handle, then insert the bolt from outside,
and then tighten the thumb nut from inside. Perform the
same procedure on the other side.
» Fig.1l: 1. Lower handle 2. Thumb nut 3. Bolt

4. Upper handle

2. Turn the knob 90° while pulling the knob on the
lower handle to release the locking pin. Perform the
same procedure on the other side. Raise the handle,
and then turn the knob on both sides 90°. Make sure
that the knobs are securely fixed.

» Fig.2: 1.Knob

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

Removing the mulching plug

1.  Open the rear cover.
» Fig.3: 1. Rear cover

2. Lift up the mulching plug slightly, and then remove
it.
» Fig.4: 1. Mulching plug
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Assembling the grass basket

1.  Pick up the upper clip of the grass basket.
» Fig.5: 1. Upper clip

2. Insert the frame into the grass basket as far as it
will go while holding the handle of the frame.
» Fig.6: 1.Handle

NOTICE: Do not insert the handle into the grass
basket. Be sure to insert the frame along the stitch of
the grass basket.

3. Make sure that there is no sagging on the corners
of the grass basket.
» Fig.7

4. Open the upper clip, and attach it to the frame.
» Fig.8

5. Attach all the other clips as shown in the figure.
Make sure that all the clips are securely attached to the
frame.

» Fig.9: 1.Clip

Installing or removing the grass

basket

To install the grass basket, follow the steps below.

1.  Open the rear cover.
» Fig.10: 1. Rear cover

2. Hold the handle of the grass basket, and then
hook the grass basket on the rod of the mower body as
shown in the figure.

» Fig.11: 1. Grass basket 2. Handle 3. Rod

To remove the grass basket, open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handle.

Attaching the mulching plug

1. Open the rear cover, and then remove the grass
basket.
» Fig.12: 1. Rear cover 2. Grass basket

2. Attach the mulching plug by pushing it as far as it
will go so that the protrusions on the mulching plug fit
into the holes on the machine.

» Fig.13: 1. Mulching plug 2. Protrusion

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

ACAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

ACAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

ACAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Pull up the locking lever, and then open the battery
cover.
» Fig.14: 1. Battery cover 2. Locking lever

2. Hold the battery cartridge in the upright position
with the indicator lamps facing forward. Insert the bat-
tery cartridge into the machine until it is latched with the
battery lock lever.

» Fig.15: 1. Indicator lamps 2. Battery lock lever

NOTE: Pushing the battery vertically from above
makes the machine harder to move and makes it
easier to install the battery.

» Fig.16

3. Insert the lock key in the place shown in the figure
as far as it will go.
» Fig.17: 1.Lock key

4.  Close the battery cover and push it until it is
latched with the locking lever.
To remove the battery cartridge;

1. Pull up the locking lever and open the battery
cover.

2. Push the battery lock lever, and then pull out the

battery cartridge from the machine.

» Fig.18: 1. Battery lock lever 2. Battery cartridge
3. Lock key

3. Pull out the lock key.
4.  Close the battery cover.
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Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions:

Overload protection

When the machine or battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current,

the machine automatically stops and the main power
lamp blinks in green. In this situation, turn the machine
off and stop the application that caused the machine
to become overloaded. Then turn the machine on to
restart.

Overheat protection

If the machine or battery cartridge is overheated, the
machine stops automatically. When the machine is
overheated, the main power lamp lights up in red. When
the battery cartridge is overheated, the main power
lamp blinks in red. Let the machine and/or battery cool
down before turning the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine
stops automatically and the main power lamp blinks in
red.

In this case, remove the battery from the machine and
charge the battery cartridge or change the battery car-
tridge to fully charged one.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.19: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

N | BN .
C | | .| .
C | 0| |
o/

ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

Jomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the ambient tem-
perature, the indication may differ slightly from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Control panel

The control panel has the main power switch and the

mode switching button.

» Fig.20: 1. Soft no-load mode lamp 2. Noise reduc-
tion mode lamp 3. Mode switching button
4. Main power lamp 5. Main power switch

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To turn on the machine, press the main power switch.
The main power lamp lights up in green. To turn off the
machine, press the main power switch again.

NOTE: If the main power lamp lights up in red or
blinks in red or green, refer to the instructions for
machine/battery protection system.

NOTE: This machine employs the auto power-off func-
tion. To avoid unintentional start up, the main power
switch will automatically shut down when the switch
lever and drive lever (if equipped) are not pulled for a
certain period after the main power switch is turned on.

Mode switching button

You can switch the operating mode by pressing the
mode switching button. When the machine is turned on,
the machine starts up in the normal mode.

When you press the mode switching button, the machine shifts to
the soft no-load mode and the soft no-load mode lamp lights up in
green. In the soft no-load mode, you can minimizes start-up shock.
When you press the mode switching button again, the
machine shifts to the noise reduction mode and the noise
reduction mode lamp lights up in green. In the noise
reduction mode, you can decrease the noise at mowing.
When you press the mode switching button again, the
machine returns to the normal mode.
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Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original posi-
tion when released. Operating the machine with a
switch that does not actuate properly can lead to loss
of control and serious personal injury.

NOTE: The mower does not start without pressing the
switch button even the switch lever is pulled.

NOTE: Mower may not start due to the overload
when you try to mow long or dense grass at a time.
Increase the mowing height in this case.

This mower is equipped with the lock key and handle
switch. If you notice anything unusual with either of the
lock key or switch, stop the operation immediately and
have them checked by your nearest Makita Authorized
Service Center.

1. Install the battery cartridge. Insert the lock key,
and then close the battery cover.

2. Press the main power switch.

3. Pull the switch lever toward you while holding
down the switch button. Release the switch button as

soon as the motor starts running.
» Fig.21: 1. Switch button 2. Switch lever

NOTE: If the lock key is not inserted, the power lamp
blinks in green when you pull the switch lever.

4.  Release the switch lever to stop the motor.

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing
height.

AWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

The mowing height can be adjusted in the range of
between 20 mm and 100 mm.

Remove the lock key, and then pull the mowing height
adjusting lever outward of the mower body and move it
to your desired mowing height.

» Fig.22: 1. Mowing height adjusting lever

The table below shows the relationship between the number
on the mower body and the approximate mowing height.

Number Mowing height

1 20 mm

26 mm

32 mm

40 mm

49 mm

59 mm

70 mm

81 mm

Wl |N|lo|lga |~ |lw (N

92 mm
100 mm

=
o

Hold the lower handle with one hand, and then move

the mowing height adjusting lever with the other hand.

» Fig.23: 1. Mowing height adjusting lever 2. Lower
handle

NOTE: The mowing height figures should be used
just as a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground, the actual lawn height may
become slightly different from the set height.

NOTE: Try a test mowing of grass in a less conspicu-
ous place to get your desired height.

Grass level indicator

Grass level indicator shows the volume of mowed
grass. When the grass basket is not full, the indicator
floats while the blades are running.

» Fig.24: 1. Grass level indicator

When the grass basket is almost full, the indicator does
not float while the blades are running. In this case, stop
the operation immediately and empty the basket.

» Fig.25: 1. Grass level indicator

NOTE: This indicator is a rough guide. Depending on
the conditions of inside of the basket, this indicator
may not work properly.

Adjusting the handle height

The handle height can be adjusted in two levels.

1. Hold the lower handle, and then turn the knob 90°
while pulling the knob on the lower handle to release
the locking pin. Perform the same procedure on the
other side.

» Fig.26: 1. Lower handle 2. Knob

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

2. Adjust the handle height, and then turn the
knob on both sides 90°. Make sure that the knobs are
securely fixed.

» Fig.27: 1.Knob

Using mulching plug

The mulching plug allows you to return the cut grass to
the ground without gathering the cut grass in the grass
basket. When you operate the machine with the mulch-
ing plug, be sure to remove the grass basket.

NOTICE: When using the machine with the
mulching plug, make sure that the total length of
grass after cutting is 30 mm or more, and the cut
length is 15 mm or less.

» Fig.28: (1) 30 mm or more (2) 15 mm or less

Using the rear discharge

Using the rear discharge allows you to discharge the cut
grass to the ground from the rear side of the machine
without gathering the cut grass in the grass basket.
When you operate the machine using the rear dis-
charge, be sure to remove the grass basket and mulch-
ing plug, and close the rear cover.
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Electronic function

The machine is equipped with the electronic functions

for easy operation.

. Constant speed control of blade rotation
Electronic speed control for obtaining constant
speed. Possible to get fine finish, because the
rotating speed is kept constant even under load
condition.

. Electric brake
This machine is equipped with an electric brake.
If the machine consistently fails to quickly stop
the mower blades after releasing the switch lever,
have the machine serviced at Makita Authorized
Service Center.

OPERATION

Mowing

AWARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing area. Furthermore, clear
away any weeds from mowing area in advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

ACAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside of the mower body, be sure to
remove the lock key and battery cartridge and
wear gloves before removing the grass or foreign
object.

NOTICE: Use this machine for mowing lawn only.
Do not mow weeds with this machine.

» Fig.29

Firmly hold the handle with both hands when mowing.
The mowing speed guideline is approximately 7 to 14
meters per 10 seconds.

» Fig.30

The center lines of the front wheels are guidelines to
mowing width. Using the center lines as guidelines,
mow in strips. Overlap by one half to one third the previ-
ous strip to mow the lawn evenly.
» Fig.31: 1. Mowing width 2. Overlapping area

3. Center line

Change the mowing direction each time to prevent the
grass grain pattern from forming in just one direction.
» Fig.32

Periodically check the grass basket for mowed grass.
Empty the grass before it becomes full. Before every
periodical check, be sure to stop the mower then
remove the lock key and the battery cartridge.

NOTICE: Using the mower with the grass basket
full prevents smooth blade rotation and places
an extra load on the motor, which may cause
breakdown.

Mowing a long-grass lawn

Do not try to cut long grass all at once. Instead, mow
the lawn in steps. Leave a day or two between mowings
until the lawn becomes evenly short.

» Fig.33

NOTE: Mowing long grass to a short length all at
once may cause the grass to die. The cut grass may
also block up inside of the mower body.

NOTE: If the unevenness in the length of lawn or poor
finish is found after mowing, or decrease of the motor
speed is found during mowing, decrease the mowing
speed, or raise the mowing height.

Emptying the grass basket

AWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
necessary.

1. Release the switch lever.
2. Remove the lock key.
3. Open the rear cover and take out the grass basket

by holding the handle.
» Fig.34: 1. Rear cover 2. Handle 3. Grass basket

4.  Empty the grass basket.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the lock

key and battery cartridge are removed from the
mower before storing or carrying the mower or
attempting to perform inspection or maintenance.

AWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. Store the lock key in a
safe place out of reach of children.

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Maintenance

1. Remove the lock key and battery cartridge, and
then close the battery cover.

2. Putthe mower on its side. Clean grass clippings
accumulated on the underside of mower deck.
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3. Pour water toward the bottom of the machine to
which the blade is attached.

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4.  Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

5. Inspect moving parts for damage, breakage, and
wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced.

6.  Store the mower in a safe place out of the reach of

children.

Carrying the mower

ACAUTION: Before carrying the mower, make
sure that the battery cartridge and lock key are
removed.

Removing or installing the mower

blade

A\WARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to a complete
stop.

AWARNING: Always remove the lock key and
battery cartridge when removing or installing the
blade. Failure to remove the lock key and battery
cartridge may cause a serious injury.

AWARNING: Always wear gloves when han-

dling the blade.

When carrying the mower, hold the rear grip and the
lower holding part at the front of the machine with two
people as shown in the figure.

» Fig.35: 1. Lower holding part 2. Rear grip

ACAUTION: When putting the machine in the
upright position, place the machine on a flat and
stable surface. If the machine is placed on an unsta-
ble surface, the machine may fall over and cause an
injury.

Removing the mower blade

1.  Putthe mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to the lower side.

2. Tolock the blade, insert the pin into the hole on
the mower body as far as it will go.

3. Turn the bolt counterclockwise with box wrench
17.
» Fig.41: 1. Mower blade 2. Pin 3. Box wrench

4.  Remove the bolt, and then mower blade.
» Fig.42: 1. Blade support 2. Mower blade 3. Bolt
4. Protrusion

Store mower indoors in a cool, dry and locked place.
Don't store the mower and charger in locations where
the temperature may reach or exceed 40 °C.

1. Remove the battery cartridge and lock key.

2. Turn the knob 90° while pulling the knob on the
lower handle to release the locking pin. Perform the

same procedure on the other side, and then fold the
handle.

» Fig.36: 1. Knob

NOTICE: When installing the mower blade, make
sure that the protrusions on the blade support fit
in the holes in the mower blade.

Installing the mower blade

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

3. Turnthe knob on both sides 90°. Make sure that
the knobs are securely fixed.
» Fig.37: 1.Knob

AWARNING: Install the mower blade carefully.
It has a top/bottom facing.

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade.

AWARNING: Make sure that the mower blade
and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

AWARNING: When you replace the blades,
always follow the instructions provided in this
manual.

NOTICE: Be careful not to pinch the cord when
folding the handle.

NOTICE: After installing the mower blades,

remove the pin from the mower body.

4.  Loosen the thumb nuts on both sides, and then
fold the upper handle as shown in the figure.
» Fig.38: 1. Thumb nut 2. Upper handle

5.  Place the machine in the upright position.

NOTE: When putting the mower in the upright posi-
tion, do not hold the handle only, but hold the mower
body and handle.

6.  Store the grass basket as shown in the figure.
» Fig.39: 1. Grass basket

» Fig.40: 1. Grass basket

To install the mower blades, perform the removal proce-

dure in reverse.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Mower does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install charged battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The lock key is not inserted.

Insert the lock key.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Cutting height is too low.

Increase the cutting height.

Cut grass is clogged in the mower.

Remove the clogged grass from the mower.

Motor does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Mower blade does not rotate:
= stop the mower immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed near the blade.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the mower immediately!

Blade is imbalanced, excessively or
unevenly worn.

Replace the blade.

OPTIONAL

ACCESSORIES

ment for its stated purpose.

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.
. Mower blade

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: LMO001J LMO002J
Sirina kodnje (premer rezila) 480 mm 534 mm
Hitrost brez obremenitve Obicajni nagin 3.200 min™ 2.800 min™

Nacin mehkega zagona brez
obremenitve

2.500 — 3.200 min™

2.300 — 2.800 min™

V: 930 mm do 1.050 mm

Nagin za zmanjSevanje hrupa 2.500 min™* 2.300 min™
Stevilka dela nadomestnega Ravno rezilo kosilnice 191Vv97-3 191V96-5
rezila kosilnice Rezilo za zastiranje 191Y64-6 191Y65-4
Mere_ v ¢asu uporabe D:1.610 mm do 1.690 mm D:1.710 mm do 1.800 mm
(DxSxV) S: 530 mm S: 585 mm

V: 950 mm do 1.090 mm

v ¢asu shranjevanja
(brez koSa za travo)

620 mm x 530 mm x 870 mm

620 mm x 585 mm x 930 mm

Nazivna napetost

D.C.57,6 V-64V

Neto teza

24,4 -26,1kg

255-27,3kg

Stopnja zascite

IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najtezja kombinacija v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL6440

Polnilnik

DC64WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s strojem. Pred
uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom.

Ne izpostavljajte vlagi.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov.

5P Pe

Razdalja med orodjem in osebami v bliZini
mora biti najmanj 15 m.

>

Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu kosil-
nice pod kosilnico. Rezila kosilnice se Se
vedno vrtijo, ko izkljucite motor.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Pred pregledovanjem, prilagajanjem,
cis¢enjem, servisiranjem, pus¢anjem in
shranjevanjem kosilnice vedno odstranite
klju¢ za zaklep.

Nevarnost elektricnega toka. Stik z vodo
lahko povzroéi elektri¢ni Sok.

5
A\

Ne polivajte z vodo.

h:¢

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
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Zajam¢ena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvoéne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen ko$nji trave.

Obi€ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60335-2-77:

Model LM001J

Raven zvo¢nega tlaka (L;s): 84,9 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lya): 92,5 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model LM002J

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 82,1 dB (A)

Raven zvoéne modi (Ly,): 91,6 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasgito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60335-2-77:

Model LM001J

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s’

Model LM002J

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni

izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektri€nega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklo-
plieno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za
akumulatorsko kosilnico

1.  Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele. S
tem zmanjSate tveganje, da v vas udari strela.
Dobro poglejte, ali so na obmocju, kjer boste
kosilnico uporabljali, kak$ne divje Zivali. S kosil-
nico lahko med delom poskodujete divje Zivali.
Dobro preglejte obmocje, kjer boste kosilnico
uporabljali, in odstranite vse kamenje, veje,
Zice, kosti in druge tujke. Z lete¢imi predmeti se
lahko poskodujete.

Kosilnico pred uporabo vedno preglejte, da
preverite, ali sta rezilo ali sklop rezila Skarij
obrabljena ali poSkodovana. Obrabljeni ali
poskodovani deli povecajo tveganje poskodbe.
Redno pregleduijte lovilnik za travo, ali je obra-
bljen ali razpada. Obrabljen ali poSkodovan lovilnik
za travo lahko poveca tveganje telesnih poskodb.
S¢itniki morajo biti vedno nameséeni. S¢itniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
$é&eni. Sgitnik, ki je zrahljan, poskodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzrodi telesne poskodbe.

n

w

»

o

o
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7. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka ne bo
zadrzevala umazanija. ZamasSeni dovodi zraka in uma-
zanija lahko povzrogijo pregretje ali tveganje pozara.

8. Med delom s kosilnico vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsecimi podplati. Kosilnice ne
uporabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte san-
dale. Tako zmanjSate moznost poSkodbe stopal
zaradi stika z rezilom, ki se premika.

9. Med delom s kosilnico vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koZa pove¢a moznost
poskodbe z lete€imi predmeti.

10. Kosilnice ne uporabljajte za koSnjo mokre trave.
Hodite, ne tecite. S tem zmanj$ate nevarnost zdrsa
in padca, ki lahko povzrocita telesne poskodbe.

11. Kosilnice ne uporabljajte na izredno strmih pobo-
€jih. S tem zmanjSate nevarnost izgube nadzora,
zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne poskodbe.

12. Pridelu na pobogjih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobogju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzrogijo telesne po$kodbe.

13. Bodite izjemno previdni, ko kosilnico premi-
kate vzvratno ali jo vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanjSate tveganje spotika.

14. Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih premika-
jocih se delov, ko se ti Se premikajo. Tako zmanj-
Sate tveganje poSkodbe z deli, ki se premikajo.

15. Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
ciS¢enju kosilnice preverite, ali so vsa stikala
za vklopl/izklop izklju€ena in da je akumula-
torska baterija odklopljena. Nenameren zagon
kosilnice lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega
z veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje
varnostnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navo-
dilih za uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Usposabljanje

1.  Pozorno preberite navodila. Seznanite se s funkci-
jami za upravljanje in pravilno uporabo kosilnice.

2. Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.

3. Nikoli ne uporabljajte kosilnice v blizini ljudi,
zlasti otrok ali hisnih ljubljenckov.

4. Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

5. Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite
igranje s kosilnico.

6. Fiziéno stanje — ne uporabljajte kosilnice,
kadar ste pod vplivom drog, alkohola ali
kakr$nih koli zdravil.

Priprava

1.  Med delom s kosilnico vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace. Kosilnice ne uporabljajte, ko
ste bosi ali nosite odprte sandale. Ne nosite oblagil
ali nakita, ki so ohlapna ali imajo visece vrvice ali
pentlje. Lahko se zataknejo v gibljive dele.

2. Preden zacnete uporabljati kosilnico, preverite,
da ni poskodovana in ji ne manjkajo nobena
varovala in $¢itniki oz. so ti ustrezno namesceni.

3.  Pred kosnjo se prepric¢ajte, da v obmocju kos-
nje ni drugih oseb. Ce kdor koli vstopi v obmo-
¢je, ustavite kosilnico.

4.  Ne vstavljajte kljuc¢a za zaklep v kosilnico,
dokler ni pripravljena za uporabo.

5. Priuporabi elektricnih orodij vedno nosite zasci-
tna ocala, da preprecite poskodbe o¢i. Oc¢ala
morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1 v ZDA,
EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v Avstraliji/Novi
Zelandiji. V Avstraliji/Novi Zelandiji je zakonsko
zahtevano tudi noSenje obrazne zascite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravijavci
orodja in druge osebe v neposrednem delovnem
obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno opremo.

6.  Pred uporabo skrbno preverite rezila ali vijake rezil
glede obrabe, razpok ali poskodb. Takoj zamenjajte
pocena ali poSkodovana rezila ali vijake rezil.

7.  Pred kosnjo iz delovnega obmocja odstranite tujke,
kot so kamni, Zice, steklenice, kosti in velike palice, da
preprecite telesne poskodbe ali poSkodbe kosilnice.

8. Predmeti, ob katere zadene rezilo, lahko pov-
zrocijo hude telesne poskodbe oseb. Pred
vsako kosnjo je treba trato vedno skrbno pre-
gledati in z nje odstraniti vse predmete.

9.  Osredotodite se na luknje, praske, vdolbine, kamne ali
druge skrite predmete. Delo na neravnem terenu lahko
povzro€i drsenje in padec. Visoka trava lahko prikrije ovire.

10. Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba za$¢i-
tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
zas¢itni ¢evlji, trdo pokrivalo ali za¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.
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Uporaba

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na to, da
ohranite ravnotezje. Pri hoji po pobocjih bodite
vedno previdni. Hodite, ne tecite.

Izklopite kosilnico, odstranite klju¢ za zaklep
in se prepricajte, da so vsi premicni deli popol-
noma pri miru:

— kadar pustite kosilnico nenadzorovano,

- preden odpravite ovire ali o€istite korito,

— pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na
kosilnici,

- po trku s tujkom. Preden ponovno zazenete
in uporabite kosilnico, jo preglejte, da ni pos-
kodovana, in jo popravite,

— kadar kosilnica za¢ne neobicajno vibrirati.
Ne uporabljajte kosilnice z okvarjenimi varo-
vali ali §citniki ali brez varnostnih naprav, npr.
deflektorjev, in/ali namescéenega kosa za travo.
Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu,
Se posebej, kadar bliska.

Med uporabo kosilnice vedno nosite zas¢ito za
oci in robustne cevlje.

Kosilnico upravljajte samo podnevi ali ob
dobri umetni svetlobi.

Zazenite kosilnico v skladu z navodili in bodite
pozorni, da so vase noge in roke dovolj odda-
ljene od rezil/-a.

Bodite previdni, da si z rezili kosilnice ne
poskodujete stopal in dlani.

Poskrbite, da v odprtinah za prezra¢evanje
nikoli ni smeti.

Kosite preéno po pobocju, nikoli gor in dol.
Kadar na pobocjih menjujete smer, bodite izje-
mno previdni. Ne kosite pri izredno nagnjenih
pobogjih.

Bodite izjemno previdni, ko premikate kosil-
nico vzvratno ali jo vie€ete proti sebi.

Ustavite rezilo/-a, ¢e morate kosilnico nagniti,
kadar se pomikate po netravnatih povrsinah in
kadar kosilnico prenasate do obmogéja, ki ga
Zelite pokositi, ali z njega.

Med zagonom motorja ne nagibajte kosil-
nice, razen ce je to potrebno. V tem primeru
kosilnice ne nagibajte vec, kot je potrebno, in
dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite kosilnico na tla,
se vedno prepricajte, da sta obe roki v delov-
nem polozaju.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Med prevozom kosilnica ne sme biti vklju¢ena.
Ne uporabljajte kosilnice za ko$njo mokre
trave.

Vedno trdno drzite roca;j.

Kadar dvigujete ali drzite kosilnico, ne prije-
majte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov.

Ne priblizujte rok in nog vrtecim se rezilom.
Previdno: rezila se po izklopu kosilnice prosto
premikajo.

Ce opazite kaj neobicajnega, takoj prenehajte
uporabljati kosilnico. Izklopite kosilnico in
odstranite klju¢ za zaklep. Nato preglejte
kosilnico.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Ce ima kosilnica funkcijo nastavitve visine za
rezanje, nikoli ne poskusajte prilagajati viSine
za rezanje, ko je kosilnica vklopljena.

Preden preckate dovoze, plocnike, ceste in
katere koli peScene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in poc¢akajte, da se rezilo ustavi.
Kljué za zaklep odstranite tudi ¢e pustite kosil-
nico, sezete, da bi pobrali ali odstranili nekaj s
poti, ali iz katerega koli drugega razloga, ki bi
vam lahko preusmeril pozornost.

Ce kosilnica zadene ob tujek, upostevajte
naslednja navodila:

— Ustavite kosilnico, sprostite preklopno
rocico in poc¢akajte, da se rezilo popolnoma
ustavi.

— Odstranite klju¢ za zaklep in akumulatorsko
baterijo.

— Natanéno preglejte kosilnico in preverite
morebitne poskodbe.

— Ce je rezilo kakor koli poskodovano, ga
zamenjajte. Pred ponovnim zagonom in nadalj-
njo uporabo kosilnice popravite vse poskodbe.
Ne zaganjajte kosilnice, kadar stojite pred
odprtino za izmet.

Ce zaéne kosilnica neobiéajno vibrirati (takoj
preglejte):

— preglejte glede poskodb,

— zamenijajte ali popravite vse poskodovane
dele,

— preverite in pritrdite vse razrahljane dele.

Ne usmerjajte izvrzenega materiala v ljudi. Ne
praznite materiala v steno ali drugo oviro. V
tem primeru se lahko namre¢ odbije nazaj v uprav-
ljavca. Zaustavite rezilo, ko peljete ¢ez pesek.

Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e to ni res
nujno. Ko morate kosilnico peljati vzvratno, da se
izognete ograiji ali podobni oviri, glejte na tla in za
sabo pred vzvratnim pomikanjem in med njim.
Izklopite motor in pocakajte, da se rezilo zaus-
tavi, preden odstranite lovilnik trave. Bodite
previdni, saj se rezila po izklopu $e vedno nekaj
Casa vrtijo.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektriéno napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele in pripomocke.

Redno pregledujte in vzdrzujte kosilnico.
Kadar kosilnice ne uporabljate, jo hranite izven
dosega otrok.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

Redno pregledujte kos za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepric¢ajte, da je kos za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni ko$ za travo zamenjajte z
novim tovarni$kim kosem.

Uporabljajte samo originalna proizvajal¢eva
rezila, opredeljena v tem priro¢niku.
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7. Med nastavljanjem kosilnice bodite previdni, 3.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
da preprecite ujetje prstov med premikajoca se mestih.
rezila in fiksne dele stroja. 4. Akumulatorja ne polnite na prostem.
8.  Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev 5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
rezila ustrezno zategnjen. prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
9. Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se 6. Akumulatorja ne menjajte v dezju.
kosilnica ohladi. 7.  Priklju€ka akumulatorja ne vlazite s tekogino,
10. Priservisu rezil upostevajte, da se lahko rezila Se na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
vedno premaknejo, Eeprav je napajanje izklju€eno. mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
11. Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljudek
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije, zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
za katero je namenjena varnostna naprava, ali lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
vplivati na zas¢ito, ki jo ponuja. nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.
12. Stroja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora. 8. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
13. Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre- nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na torja in ga hranite na suhem mestu.
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil. 9.  Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim 10. lzogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni poveca nevarnost elektricnega udara.
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi 11. Ce se akumulatorska baterija zmoci, iztocite
akumulatorskimi baterijami. vso vodo in jo obrisite s suho krpo. Temeljito
2. Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej osusite akumulatorsko baterijo na suhem
oznaéenimi akumulatorskimi baterijami. mestu, preden jo ponovno uporabite.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko Servis
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara. 1.  Elektriéno orodje lahko servisira samo
3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi elektricnega orodja.
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo 2. Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumula-
stik med priklju¢koma. Kratek stik akumulatorskih torskih sklopov. Servis akumulatorskih skiopov
prikljuckov lahko povzroCi opekline ali pozar. lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblaséeni
4.  V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja serviser.

uhaja teko¢ina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
nisko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-

nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne

povzro¢i drazenje ali opekline.

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poSkodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne telesne poskodbe.
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. -
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130 Pomembna varnostna navodila za
C lahko povzroti eksplozijo. o akumulatorsko baterijo

7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in

akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite 1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega. vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu- nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
rah, ki so zunaj d.oloc“:ene:ga obsega, Iahkvo posko- izdelku, ki uporablja akumulator.
duje akumulator in pove&a nevarnost poZara. 2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
Elektri¢na zascita in zas¢ita akumulatorja baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
1.  Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v merno vro€ino ali eksplozijo.
ogen)j. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne 3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
predpise glede morebitnih posebnih navodil za prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
odstranjevanje. primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev. opeklin in celo eksplozije.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi 4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

poskodbe o¢i ali kozZe. Pri zauzitju je lahko
strupen.

Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne povzroéite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati

posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolog¢i

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i

opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po uporabi,

ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in

utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini

visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-

torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S takSno uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

N
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MONTAZA

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakr$nih koli
opravil na kosilnici se prepricajte, da sta klju¢

za zaklep in akumulatorska baterija odstranjena.
Ce ne odstranite klju¢a za zaklep in akumulatorske
baterije, lahko pride do hudih telesnih poSkodb zaradi
nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Ne zazenite kosilnice, ¢e ni
povsem sestavljena. Uporaba delno sestavljenega
stroja lahko povzro€i hude telesne poSkodbe zaradi
nenamernega zagona.

I

‘

Namestitev ro¢aja

OBVESTILO: Pri names$éanju ro¢ajev bodite
previdni, da ne preséipnete kabla med roéaja. Ce
je kabel poskodovan, stikalo kosilnice morda ne bo
delovalo.

1.  Odprtino v spodnjem rocaju poravnajte z odprtino
v zgornjem roc¢aju, nato vstavite vijak z zunanje strani
ter privijte krilato matico z notranje strani. Postopek
ponovite na drugi strani.
» SI.1: 1. Spodnji ro¢aj 2. Krilata matica 3. Vijak

4. Zgornji ro¢aj

2. Medtem ko vle¢ete gumb na spodnjem roc¢aju,
gumb obrnite za 90°, da sprostite zati¢ za zaklepanje.
Postopek ponovite na drugi strani. Privzdignite ro¢aj in
nato obrnite gumb na obeh straneh za 90°. Preverite, ali
sta gumba dobro pritrjena.

» Sl.2: 1. Gumb

OPOMBA: Podpiranje ro¢aja olajSa sprostitev zati¢a
za zaklepanje, ko vlecete gumb.
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Odstranjevanje nastavka za

zastiranje

1.  Odprite zadnji pokrov.
» SI.3: 1. Zadnji pokrov

2. Nekoliko dvignite nastavek za zastiranje in ga nato
odstranite.
» Sl.4: 1. Nastavek za zastiranje

Sestavljanje kosa za travo

1.  Dvignite zgornjo sponko ko$a za travo.
» SI.5: 1. Zgornja sponka

2. Drzite ro¢aj okvirja in okvir potisnite do konca v
kos za travo.
» SI.6: 1. Rocaj

OBVESTILO: Rocaja ne vstavljajte v ko$ za travo.
Pazite, da ro¢aj vstavite vzporedno z Sivom ko$a za
travo.

3. Preverite, da vogali koSa za travo niso udrti.
» SI.7

4. Odprite zgornjo sponko in jo pritrdite na okvir.
» SI.8

5.  Pritrdite Se vse druge sponke, kot je prikazano
na sliki. Preverite, ali so vse sponke varno pritrjene na
okvir.

» SI.9: 1. Sponka

Namesc¢anje ali odstranjevanje kosa

za travo

Za namestitev koSa za travo upo$tevajte spodnje
korake.

1.  Odprite zadnji pokrov.
» SI.10: 1. Zadnji pokrov

2. Drzite rocaj koSa za travo in koS za travo zataknite
na drog na ohi$ju kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» Sl.11: 1. Ko$ za travo 2. Ro¢aj 3. Drog

Ce zelite odstraniti kos za travo, odprite zadnji pokrov in
odstranite ko$ za travo, tako da ga drzite za rocaj.

Pritrjevanje nastavka za zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov in odstranite ko$ za travo.
» SI.12: 1. Zadnji pokrov 2. Ko$ za travo

2. Pritrdite nastavek za zastiranje tako, da ga poti-
snete do konca, da se izbokline v njem ujemajo z odprti-
nami na stroju.

» SI.13: 1. Nastavek za zastiranje 2. Izboklina

OPIS DELOVANJA

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names§éanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

APOZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poSkodbe.

APOZOR: Pokrov akumulatorja morate pred

uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

APOZOR: Ko namescéate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo, trdno drzite pokrov akumula-
torske baterije.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1.  Povlecite zaklepno rocico navzgor in nato odprite
pokrov akumulatorja.
» Sl.14: 1. Pokrov akumulatorja 2. Zaklepna rocica

2. Akumulatorsko baterijo drzite pokonci, indikator-

ske lu¢ke so obrnjene naprej. Akumulatorsko baterijo

vstavite v stroj tako, da se zaklepni zati¢ za baterijo

zaskodi.

» SI.15: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Zaklepni zati¢ za
baterijo

OPOMBA: Ce baterijo potiskate navpiéno od zgoraj,
se stroj tezje premakne in lazje namestite baterijo.
» Sl.16

3. Vstavite klju¢ za zaklep do omejila na mesto,
prikazano na sliki.
» SI.17: 1. Klju€ za zaklep

4.  Zaprite pokrov akumulatorja in ga potisnite, da se
rocica za zaklep zaskoci.
Ce Zzelite odstraniti akumulatorsko baterijo:

1.  Povlecite zaklepno rocico navzgor in odprite
pokrov akumulatorja.

2. Potisnite zaklepni zati¢ za baterijo in nato iz stroja

izvlecite akumulatorsko baterijo.

» SI.18: 1. Zaklepni zati¢ za baterijo 2. Akumulatorska
baterija 3. Klju¢ za zaklep

3. lzvlecite klju¢ za zaklep.
4.  Zaprite za$citni pokrov akumulatorja.

Zascitni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zZivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji:
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Zascita pred preobremenitvijo

Ce stroj ali baterijo uporabljate tako, da povzroga éez-
merno uporabo elektri¢nega toka, se stroj samodejno
ustavi, glavna lu¢ka za vklop/izklop pa utripa zeleno.
V tem primeru izklopite napravo in prekinite delo, ki

je povzrocilo njeno preobremenitev. Nato vklopite
napravo, da jo znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se stroj ali akumulatorska baterija pregreje, se stroj samo-
dejno ustavi. Ce je stroj pregret, glavna lutka za vklop/izklop
zasveti rdege. Ce je akumulatorska baterija pregreta, glavna
lu¢ka za vklop/izklop utripa rdece. Pred ponovnim vklopom
stroja poCakajte, da se stroj in/ali akumulator ohladita.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se stroj samodejno
ustavi in glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa rdece.

V tem primeru odstranite baterijo iz stroja in napolnite
akumulatorsko baterijo ali akumulatorsko baterijo zame-
njajte s povsem napolnjeno.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi lahko
povzrocili poskodbe stroja, in omogo€a samodejno ustavi-
tev stroja. Ko se stroj za¢asno ustavi ali preneha delovati,
izvedite vse naslednje korake, da odpravite vzroke.

1.  Strojizklopite in ga nato vklopite, da ga znova zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno bate-
rijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo baterijo).

3.  Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se

obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» S1.19: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D od 0 % do
25%

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Utripa

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

Il okvarjen.

il T

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Nadzorna plosca

Na nadzorni plo$¢i sta glavno stikalo za vklop/izklop in

gumb za preklop nacina.

» SI.20: 1. Lucka za nac¢in mehkega zagona brez
obremenitve 2. Lu¢ka za nacin za zmanj-
Sevanje hrupa 3. Gumb za preklop nacina
4. Glavna luc¢ka za vklop/izklop 5. Glavno
stikalo za vklop/izklop

Glavno stikalo za vklop/izklop

AOPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vkloplizklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop stroja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.
Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
stroja znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: Ce lugka za vklop/izklop zasveti rdege ali
utripa rdece ali zeleno, glejte navodila za stroj/sistem
za zasc¢ito akumulatorja.

OPOMBA: Ta stroj uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop

ter preklopne rocice in pogonske rocice (Ce je del
opreme) ne povlecete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni zagon.

Gumb za preklop nacina

Nacin delovanja lahko preklopite tako, da pritisnete gumb za
preklop nacina. Ko vklopite stroj, se zazene v obi¢ajnem nacinu.
Ko pritisnete gumb za preklop nacina, stroj preklopi v
nacin za mehkega zagona brez obremenitve in lu¢ka
za nacin mehkega zagona brez obremenitve zasveti
zeleno. V naginu mehkega zagona brez obremenitve
lahko zmanjsate sunek ob zagonu.

Ko znova pritisnete gumb za preklop nacina, stroj preklopi
v nacin za zmanj$evanje hrupa in lu¢ka za nacin za
zmanjSevanje hrupa zasveti zeleno. V nacinu za zmanjse-
vanje hrupa lahko zmanj$ate koli¢ino hrupa med ko3njo.
Ko znova pritisnete gumb za preklop nacina, se stroj
vrne v obic¢ajni nacin.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna ro€ica ustrezno sproza in vraca v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

OPOMBA: Kosilnica se ne zazene, ¢e ne pritisnete
preklopnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povle¢ena.

OPOMBA: Kosilnica se pri ko$nji dolge ali goste trate
zaradi preobremenjenosti morda ne bo zagnala. V
tem primeru povecajte visino kosnje.
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Ta kosilnica je opremljena s klju€em za zaklep in roénim
stikalom. Ce opazite kar koli nenavadnega pri kljuéu za
zaklep ali stikalu, takoj prenehajte uporabljati kosilnico,
klju¢ za zaklep in stikalo pa mora pregledati poobla-
$¢eni serviser izdelkov Makita.

1.  Namestite akumulatorsko baterijo. Vstavite klju¢
za zaklep ter zaprite pokrov akumulatorja.

2. Pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

3. Povlecite preklopno ro¢ico proti sebi, medtem
pa pritisnite preklopni gumb. Spustite preklopni gumb,
takoj ko se motor zazene.

» Sl.21: 1. Preklopni gumb 2. Preklopna ro€ica

OPOMBA: Ce kljué za zaklep ni vstavljen, lu¢ka za
vklop/izklop utripa zeleno, ko povlecete preklopno
rocico.

4.  Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.

Prilagoditev viSine koSnje

AOPOZORILO: Kadar nastavljate vi§ino kos-
nje, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
kosilnice.

AOPOZORILO: Pred uporabo se vedno prepri-
Cajte, ali se rocica ustrezno prilega v utor.

Visino kosnje lahko prilagodite v razponu od 20 mm do
100 mm.

Odstranite klju¢ za zaklep in nato povlecite ro¢ico za
prilagoditev viSine ko$nje navzven iz ohisja kosilnice ter
jo premaknite na Zeleno viSino kosnje.

» Sl.22: 1. Rogica za prilagoditev viSine kos$nje

V spodniji tabeli lahko vidite razmerje med Stevilko na
ohi$ju kosilnice in priblizno viSino kosnje.

Stevilka Visina kosnje
1 20 mm

26 mm

32 mm

40 mm

49 mm

59 mm

70 mm

81 mm

O |0 | N|o|jo |~ |jw (N

92 mm

100 mm

=
o

Z eno roko drzite spodnji ro¢aj in z drugo roko premak-
nite ro¢ico za prilagoditev viSine kosnje.
» SI.23: 1. Rogica za prilagoditev viSine ko$nje

2. Spodniji ro¢aj

OPOMBA: Oznake za viSino ko$nje so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska viSina ko$nje se lahko
nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od pogojev
travnate ali talne povrSine.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno viSino koSnje
trave na manj vidnem mestu.

Indikator koli¢ine trave

Indikator koli¢ine trave prikazuje koli¢ino pokoSene
trave. Dokler ko$ za travo ni poln, indikator med ko$njo
niha, medtem ko se rezila premikajo.

» Sl.24: 1. Indikator koli¢ine trave

Ko je ko$ za travo skoraj poln, indikator med ko$njo ne
niha, medtem ko se razila premikajo. V tem primeru
takoj prenehajte z uporabo in izpraznite kos.

» SI.25: 1. Indikator koli¢ine trave

OPOMBA: Ta indikator je samo okvirno vodilo. Ta
indikator morda ne bo pravilno deloval, odvisno od
pogojev znotraj kosa.

Prilagoditev viSine ro¢aja

Visino ro€aja lahko prilagodite na dve stopnji.

1.  Drzite spodnji ro¢aj in nato obrnite gumb za 90°,
medtem ko vlecete gumb na spodnjem rocaju, da sprostite
zati¢ za zaklepanje. Postopek ponovite na drugi strani.

» SI.26: 1. Spodnji ro¢aj 2. Gumb

OPOMBA: Podpiranje ro¢aja olaj$a sprostitev zati¢a
za zaklepanje, ko vlecete gumb.

2.  Prilagodite viSino ro¢aja in obrnite gumb na obeh
straneh za 90°. Preverite, ali sta gumba dobro pritriena.
» SI.27: 1. Gumb

Uporaba nastavka za zastiranje

Nastavek za zastiranje omogoca zastiranje tal s poko-
Seno travo, pri éemer se pokoSena trava ne zbira v koSu
za travo. Ko uporabljate stroj z nastavkom za zastiranje,
morate odstraniti koS za travo.

OBVESTILO: Ko uporabljate stroj z nastavkom
za zastiranje, mora biti trava po kosnji visoka 30
mm ali veé, viSina reza pa je nastavljena na 15 mm
ali manj.

» SI1.28:

(1) 30 mm ali ve€ (2) 15 mm ali manj

Uporaba zadnjega izmeta

Zadnji izmet omogoca praznjenje pokoSene trave na tla
z zadnje strani naprave, pri tem pa se pokoSena trava
ne zbira v koSu za travo.

Ko uporabljate napravo z zadnjim izmetom, morate
odstraniti koSa za travo in nastavek za zastiranje ter
zapreti zadnji pokrov.

Elektronska funkcija

Stroj je opremljen z elektronskimi funkcijami za eno-
stavno delovanje.

. Stalno nadziranje hitrosti vrtenja rezil

Elektronski nadzor hitrosti za stalno Stevilo vrtlja-
jev. Moznost fine kon¢ne obdelave, saj je hitrost
vrtenja stalna tudi med obremenitvijo.

ElektriCna zavora

Stroj je opremljen z elektri¢no zavoro. Ce se stroj
rezil kosilnice ne ustavi hitro, po tem ko sprostite
preklopno roéico, naj stroj pregleda pooblasceni
serviser izdelkov Makita.
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UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Pred ko$njo z obmoéja ko$nje
odstranite palice in kamne. Z obmocja kosnje
odstranite tudi ves plevel.

AOPOZORILO: Med uporabo kosilnice vedno
nosite zascitna ocala s stransko zaséito.

APOZOR: &e odrezana trava ali tujek povzroéi
blokado v notranjosti kosilnice, pred odstranje-
vanjem trave ali tujka odstranite klju¢ za zaklep in
akumulatorsko baterijo, pri ¢emer morate nositi
rokavice.

OBVESTILO: To napravo uporabljajte le za
kosnjo trave. S to napravo ne kosite plevela.

» SI1.29

Med kos$njo trdno drzite ro€aj z obema rokama. Hitrost
kosnje je priblizno od 7 do 14 metrov na 10 sekund.
» SI1.30

Sredinski ¢rti sprednjih koles dolo&ata Sirino ko$nje.

Med kosnjo uporabljajte sredinski ¢rti kot vodilo in

kosite v pasovih. Kosite tako, da vsak naslednji pas

prekriva polovico ali tretjino prej$njega. Tako bo trava

pokoSena enakomerno.

» SI.31: 1. Sirina ko$nje 2. Prekrivajote se obmogje
3. Sredinska ¢rta

Vsaki¢ spremenite smer ko$nje, da ne bo vzorec poko-
Sene trave nastajal samo v eni smeri.
» SI.32

Redno preverjajte napolnjenost kosa za travo. Ko$
izpraznite, Se preden se napolni. Pred vsakim rednim
preverjanjem zaustavite kosilnico ter odstranite klju¢ za
zaklep in akumulatorsko baterijo.

OBVESTILO: Uporaba kosilnice s polnim
kosem za travo preprecuje gladko vrtenje rezila in
pomeni dodatno obremenitev motorja, kar lahko
povzroci okvaro.

Kosnja visoke trave

Ne poskusajte rezati visoke trave v enem kosu.
Namesto tega kosite travo po korakih. Po¢akajte dan
ali dva med posameznimi koSnjami, da se trava enako-
merno skraj$a.

» SI1.33

OPOMBA: S ko3njo dolge trave na krajSo dolzino v
enem kosu lahko unicite travo. Poleg tega se lahko
pokoSena trava zagozdi v ohisju kosilnice.

OPOMBA: Ce po kosnji trave opazite neenakomerno
dolzino trave ali slab zaklju¢ek ali med samo ko$njo
opazite zmanjSanje hitrosti motorja, zmanj$ajte hitrost
kosnje ali pa dvignite viSino koSnje.

Praznjenje koSa za travo

A OPOZORILO: Da zmanjsanje moznost
nezgode, redno pregledujte kos za travo glede
poskodb in obrabe. Kos za travo po potrebi
zamenjajte.

1.  Spustite preklopno rocico.
2. Odstranite klju¢ za zaklep.
3. Odprite zadnji pokrov in izvlecite ko$ za travo,

tako da ga drzite za rocaj.
» SI.34: 1. Zadnji pokrov 2. Ro¢aj 3. Ko$ za travo

4.  lzpraznite ko§ za travo.

VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenasa-
njem, pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno
prepricajte, da sta klju¢ za zaklep in akumulator-

ska baterija odstranjena s kosilnice.

A OPOZORILO: Kadar kosilnice ne uporabljate,
vedno odstranite klju¢ za zaklep. Klju¢ za zaklep
hranite na varnem mestu in izven dosega otrok.

AOPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrZevanjem uporabljajte rokavice.

AOPOZORILO: Med pregledom ali vzdrZeva-
njem vedno nosite navadna zascitna ocala ali
zascéitna ocala s stransko zaséito.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

1.  Odstranite klju¢ za zaklep in akumulatorsko bate-
rijo ter zaprite pokrov akumulatorja.

2. Kosilnico polozite na stran. Ocistite odrezke trave,
ki se naberejo na spodniji strani kosilnice.

3. Vodo nalijte proti spodnjemu delu stroja, na kate-
rem je namesceno rezilo.

OBVESTILO: Stroja ne perite z vodo pod viso-
kim tlakom.

4. Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd.
zategnjeni.

5.  Preverite, ali so premicni deli poSkodovani, zlom-
lieni oziroma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane
ali manjkajoce dele.

6.  Kosilnico hranite na varnem mestu, izven dosega
otrok.
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Prenasanje kosilnice

APOZOR: Preden kosilnico nesete preverite,
ali ste odstranili akumulatorsko baterijo in klju¢
za zaklep.

Pri prenasanju kosilnice naj dve osebi pridrzita zadnji
rocaj in spodnje drzalo na sprednji strani stroja, kot je
prikazano na sliki.

» SI1.35: 1. Spodnje drzalo 2. Zadnji ro¢aj

Shranjevanje

APOZOR: Ko stroj postavljate v navpiéni polo-
Zaj, ga postavite na ravno in stabilno podlago. Ce
je stroj postavljen na nestabilno podlago, se lahko
prekucne, kar lahko privede do poskodb.

Kosilnico hranite v hladnem, suhem in zaprtem pro-
storu. Ne shranjujte kosilnice in polnilnika na mestih,
kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40 °C.

1.  Odstranite akumulatorsko baterijo in klju¢ za
zaklep.

2. Medtem ko vle¢ete gumb na spodnjem roc¢aju,
gumb obrnite za 90°, da sprostite zati¢ za zaklepanje.
Postopek ponovite na drugi strani in zlozZite ro¢aj.

» S1.36: 1. Gumb

OPOMBA: Podpiranje ro¢aja olaj$a sprostitev zati¢a
za zaklepanje, ko vlecete gumb.

3. Naobeh straneh obrnite gumb za 90°. Preverite,
ali sta gumba dobro pritrjena.
» SI.37: 1.Gumb

OBVESTILO: Pazite, da med zlaganjem roéaja
ne prescipnete kabla.

4. Na obeh straneh razrahljajte krilati matici in nato
zlozite zgorniji ro¢aj, kot je prikazano na sliki.
» SI.38: 1. Krilata matica 2. Zgornji rocaj

5.  Stroj postavite pokonci.

OPOMBA: Pri postavljanju kosilnice v navpi¢ni polo-
Zaj ne drzite samo za roc¢aj, ampak drzite tudi ohiSje
kosilnice in rocaj.

6. Kos za travo shranjujte, kot je prikazano na sliki.
» S1.39: 1. Ko$ za travo

» S1.40: 1. Ko$ za travo

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila kosilnice

AOPOZORILO: Rezilo deluje v prostem teku e
nekaj sekund po sprostitvi stikala. Pocakajte, da
se rezilo povsem ustavi.

AOPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
Scate rezilo, vedno izvlecite klju¢ za zaklep in
akumulatorsko baterijo. Ce ne izvlecete klju¢a za
zaklep in akumulatorske baterije, lahko pride do
hudih telesnih poskodb.

AOPOZORILO: Kadar rokujete z rezilom,
vedno nosite rokavice.

Odstranjevanje rezila kosilnice

1.  Kosilnico polozite na bok, tako da bo rocica za
prilagoditev viSine ko$nje na nizZji strani.

2. Rezilo zaklenete tako, da v odprtino ohis$ja kosil-
nice potisnete zati¢, kolikor gre.

3. ZocCesnim klju¢em 17 odvijte vijak v nasprotni
smeri urnega kazalca.
» Sl.41: 1. Rezilo kosilnice 2. Zati¢ 3. Ocesni klju¢

4.  Odstranite vijak in nato odstranite rezilo kosilnice.
» S1.42: 1. Nastavek za rezilo 2. Rezilo kosilnice
3. Vijak 4. 1zboklina

OBVESTILO: Ko name$¢ate rezilo kosilnice, se
prepricajte, da se izbokline na nastavku za rezilo
prilegajo luknjam na rezilu kosilnice.

Namestitev rezila kosilnice

AOPOZORILO: Pri namescéanju rezila kosilnice
bodite previdni. Njegova zgornja in spodnja stran
se razlikujeta.

AOPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezilo.

AOPOZORILO: Preverite, ali so rezilo kosilnice
in vsi pritrdilni deli pravilno namesceni in trdno
pritrjeni.

AOPOZORILO: Pri zamenjavi rezil vedno upo-
Stevajte navodila v tem priro¢niku.

OBVESTILO: Ko namestite rezila kosilnice,

odstranite zati¢ iz ohis$ja kosilnice.

Nova rezila kosilnice namestite v obratnem vrstnem
redu.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-
stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Kosilnica se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni name$éena.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Visina rezanja je premajhna.

Povecajte visino rezanja.

PokoS$ena trava je zamasila kosilnico.

Pokoseno travo odstranite iz kosilnice.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezilo kosilnice se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

V obmocju rezila je zagozden tujek, na
primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Rezilo ni uravnotezeno ali prekomerno/
neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

DO A OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljucki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

Rezilo kosilnice

Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: LMO001J LMO002J
Gijerésia e kositéses (diametri i diskut) 480 mm 534 mm
Shpejtésia pa ngarkesé Regjimi normal 3200 min™ 2800 min™
Regjimi i buté pa ngarkesé 2500 - 3200 min™ 2300 - 2800 min™
Regjimi i reduktimit t& zhurmés 2500 min™ 2300 min™
Numri i pjesés sé fletés rezervé | Fleta e drejté e kositéses 191Vv97-3 191V96-5
1€ kositéses Thika e plehérimit 191Y64-6 191Y65-4
Pérmasat gjaté pérdorimit GJ: 1610 mm deri 1 690 mm GJ: 1710 mm deri 1 800 mm
(GIxTxL) T: 530 mm T: 585 mm
L: 930 mm deri 1 050 mm L: 950 mm deri 1 090 mm
kur magazinohet 620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm
(pa koshin e barit)

Tensioni nominal

D.C.57,6 V- 64 V maks.

Pesha neto

24,4-26,1kg 25,5-27,3kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL6440

Karikuesi

DC64WA

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té bateris€ mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

®

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

A

S
i-f
A

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Distanca ndérmjet veglés dhe personave
qé géndrojné aty prané duhet té jeté té
paktén 15 m.

Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart prané
diskut té kositéses nén kositése. Disqet e kositéses
vazhdojné té rrotullohen pasi motori té jeté fikur.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Higni gelésin e bllokimit pérpara se té kontrolloni,
rregulloni, pastroni, t€ kryeni shérbime, ta
magazinoni kositésen dhe ta ruani até.

Rrezik elektrik. Kontakti me ujin mund té
shkaktojé goditje elektrike.

Mos derdhni ujé.

@
A\

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatorét dhe baterité, dhe mbetjet e
akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen
e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&€ mbahen vegmas dhe té
dorézohen né njé piké grumbullimi té veganté
pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojties sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion
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Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté synuar pér kositjen e barit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60335-2-77:
Modeli LMO01J

Niveli i presionit t& zhurmés (L,») : 84,9 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 92,5 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli LM002J

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 82,1 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 91,6 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon papreré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60335-2-77:

Modeli LM001J

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli LM002J

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet e sigurisé pér

kositésen e barit me bateri

1.  Mos e pérdorni kositésen e barit né kushte té kéqija
atmosferike, vecanérisht kur ka rrezik pér vetétima.
Kjo redukton rrezikun e goditjes nga vetétima.

2. Inspektoni térésisht pér kafshé té egra zonén ku do
té pérdoret kositésja e barit. Kafshét e egra mund té
plagosen nga kositésja e barit gjaté funksionimit.

3. Inspektoni térésisht zonén ku duhet té pérdoret
kositésja e barit dhe hiqni té gjithé gurét,
shkopinjté, telat, kockat dhe sende té tjera té
huaja. Sendet e hedhura mund té shkaktojné Iéndime.

4.  Parase té pérdorni kositésen e barit, inspektoni
gjithnjé me sy pér té paré nése thika dhe grupi i
thikave jané té konsumuara ose té démtuara. Pjesét e
konsumuara ose té démtuara rrisin rrezikun e Iéndimit.

5. Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér konsumim
ose pérkegésim. Kapési i konsumuar ose i démtuar i
barit mund té rrisé rrezikun e léndimit.

6.  Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet té
jené né gjendje pune dhe té montuar si¢ duhet.
Mbrojtéset qé jané té lira, t€ démtuara ose qé nuk
funksionojné sakté mund té rezultojné né léndim.
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7.  Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.

8. Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithmoné képucé mbrojtése dhe qé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni kositésen e barit
kur jeni zbathur apo kur keni veshur sandale
té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e Iéndimit té
kémbéve nga kontakti me thikén lévizése.

9. Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithnjé pantallona té gjata. Ekspozimi i I€kurés
rrit gjasat e [éndimit nga flakja e sendeve.

10. Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té
lagésht. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshgqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné léndime.

11. Mos e pérdorni kositésen e barit né shpate
tepér té pjerréta. Kjo redukton rrezikun e
humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

12. Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

13. Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses sé barit ose kur e térhigni drejt
vetes. Jini gjithnjé té vémendshém ndaj
mjedisit tuaj. Kjo zvogélon rrezikun e pengimit
gjaté pérdorimit.

14. Mos i prekni thikat dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e Iéndimit nga
pjesét e [évizshme.

15. Gjaté pastrimit té materialit té& ngecur ose
pastrimit té kositéses sé barit, sigurohuni gé
té gjithé celésat té jené té fikur dhe paketa e
baterisé té jeté e shképutur. Ndezja aksidentale
e kositéses sé barit mund té shkaktojé 1éndim té
réndé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e duhur té
kositéses.

2. Mosiilejoni kurré fémijét ose personat gé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin kositésen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

3. Mos e pérdorni kurré kositésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget qé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

5. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t‘u siguruar
se nuk luajné me kositésen.

6. Gjendja fizike — Mos e pérdorni kositésen kur
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ndonjé
medikamenti.

Pérgatitja

1. Gjaté pérdorimit té kositéses vishni gjithmoné
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni kositésen kur jeni zbathur apo kur
keni veshur sandale té hapura. Shmangni
veshjen e rrobave té gjera ose mbajtjen e
bizhuterive qé kané kordoné ose fije qé varen.
Ato mund té ngecin né pjesét lévizése.

2. Pérpara pérdorimit, gjithmoné inspektoni
kositésen pér mbrojtése té démtuara, gé
mungojné ose gé jané té vendosura gabimisht.

3.  Sigurohuni qé né zoné té mos keté njeréz
té tjeré pérpara se té nisni kositjen. Fikeni
kositésen nése ndokush afrohet né zoné.

4.  Mos e futni gelésin e bllokimit né kositése
derisa ajo té jeté gati pér t'u pérdorur.

5.  Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga léndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon gé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré qé ndodhen prané ambienteve té punés.
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10.

Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes fletét
ose bulonat e fletéve pér krisje ose démtime.
Zévendésoni menjéheré fletét ose bulonat e
fletéve té krisura ose té€ démtuara.

Higni materialet e huaja si gurét, telat, shishet,
kockat dhe shkopinjté e médhenj nga zona

e punés pérpara se té nisni kositjen pér té
parandaluar Iéndimin personal ose démtimin e
kositéses.

Objektet qé goditen nga disku i kositéses
mund té shkaktojné léndime té rénda ndaj
personave. Duhet té ekzaminoni gjithmoné me
kujdes oborrin dhe té higni té gjitha objektet
pérpara se té kositni barin.

Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.
Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1.

10.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani

né gdo moment ruani ekuilibrin. Siguroni
mbéshtetje té miré té kémbéve né zona té
pjerréta. Ecni, mos vraponi asnjéheré.
Ndalojeni kositésen dhe higni celésin e
bllokimit dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét
lévizése té kené ndaluar plotésisht:

- sa heré qgé lini kositésen vetém,

- pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me kositésen,

- pasi keni goditur objekte té huaja. Inspektoni
kositésen pér démtime dhe béni riparime
pérpara se ta rindizni dhe ta pérdorni,

- kur kositésja fillon té dridhet né ményré
jonormale.

Mos e pérdorni kurré kositésen me mbrojtése
me defekt ose pa montuar né vendin e

duhur pajisje sigurie, pér shembull pajisjet
shmangése dhe/ose koshin e barit.
Shmangni pérdorimin e kositéses né kushte té
kégija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té kositéses.
Pérdoreni kositésen vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndricimi artificial.

Ndizeni kositésen me kujdes sipas
udhézimeve dhe me kémbét larg diskut
(disqgeve).

Béni kujdes té mos Iéndoni kémbét dhe duart
me fletét e kositéses.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

Kositni pérmes fageve té pjerrinave, asnjéheré
lart e poshté. Béni kujdes té veganté kur
ndryshoni drejtimin né zonat e pjerréta. Mos
kositni né zona me pjerrési shumé té madhe.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses ose kur e térhigni drejt vetes.
Ndaloni diskun(disqget) nése kositésja duhet
anuar pér transportim, kur kaloni né sipérfage
ku nuk ka bar dhe kur e transportoni nga apo
pér né zonén e pérdorimit.

Mos e anoni kositésen kur ndizni motorin,
pérvegse kur kositésja duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén qé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
toké kositésen.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e transportoni kositésen kur kositésja
éshté e ndezur.

Shmangni pérdorimin e kositéses né bar té
lagur.

Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos kapni me doré disget prerése ose tehet
prerése té ekspozuara kur e ngrini ose mbani
kositésen.

Mbajini kémbét dhe duart larg disqeve
rrotulluese. Kujdes - Disqet rréshqasin pasi
kositésja fiket.

Ndaloni menjéheré pérdorimin nése vini

re digka té pazakonté. Fikni kositésen dhe
higni ¢celésin e bllokimit. Pastaj kontrolloni
kositésen.

Asnjéheré mos u pérpiqni té béni rregullime
té lartésisé sé prerjes ndérkohé qé kositésja
éshté né lévizje nése kositésja ka vegoriné e
rregullimit té lartésisé sé prerjes.

Léshoni levén e gelésit dhe prisni qé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té€ mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu, hiqgni gelésin e bllokimit
nése lini kositésen vetém, zgjasni dorén pér té
kapur ose hequr digka gé keni pérpara ose pér
ndonjé arsye tjetér gé mund t‘ju shpérgendrojé
nga puna gé po béni.

Nése kositésja godet njé objekt té huaj, ndigni
hapat e méposhtme:

- Fikni kositésen, Iéshoni levén e gelésit dhe
prisni derisa disku té keté ndaluar plotésisht.
- Higni gelésin e bllokimit dhe kutiné e
baterisé.

- Kontrolloni miré kositésen pér ndonjé
démtim.

- Zévendésoni diskun nése ka ndonjé démtim.
Riparoni ¢gdo démtim pérpara se té rinisni ose
té vazhdoni punén me kositésen.

Mos e ndizni kositésen kur jeni duke géndruar
pérpara vrimés sé shkarkimit.

Nése kositésja nis té keté dridhje jo normale
(kontrollojeni menjéheré)

- inspektoni pér démtim,

- zévendésoni ose riparoni pjesét e démtuara,
- kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e liruara.
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26. Asnjéheré mos ia drejtoni materialin e
shkarkuar dikujt. Shmangni shkarkimin e
materialit kundrejt njé muri ose pengese.
Materiali mund té béjé rikosheté drejt pérdoruesit.
Ndalojeni fletén kur kaloni mbi sipérfage me
zhavorr.

27. Mos e térhigni kositésen prapa pérvegse
kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar gé té ktheni kositésen nga njé gardh ose
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa
pérpara dhe gjaté |évizjes mbrapsht.

28. Fikeni motorin dhe prisni derisa fleta té ndalojé
plotésisht pérpara se té higni kapésen e barit.
Tregoni kujdes sepse fletét |évizin pas fikjes.

29. Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

30. Mos e zhytni makineriné né pellgje.

31. Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.  Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo
té démtuara. Pérdorni vetém pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

2. Inspektoni dhe mirémbajeni kositésen rregullisht.

3. Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni kositésen
larg fémijéve.

4. Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar gé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

5.  Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit
pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari té konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.

6. Pérdorni vetém disqet origjinale té€ prodhuesit
té specifikuara né kété manual.

7.  Bénikujdes gjaté rregullimit té kositéses pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né disqet qé
lévizin dhe né pjesét e fiksuara té kositéses.

8.  Kontrolloni né intervale té shpeshta qé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.

9.  Léreni gjithmoné kositésen té ftohet pérpara
se ta magazinoni.

10. Gjaté kryerjes sé shérbimeve te disget béni
kujdes qé edhe pse burimi i energjisé éshté i
fikur, disqet mund té Iévizin ende.

11. Asnjéheré mos higni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni digcka
pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.

12. Mos e lini makineriné té pamonitoruar pérjashta né shi.

13. Kur magazinoni makineriné, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

2. Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

3.  Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé& shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

4.  Né kushte sforcimi mund té dalé léng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

5.  Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje t& paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.  Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té veganta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

3. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4.  Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,

as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

7.  Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje
si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

8. Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni qé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

9. Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

10. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

o
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11. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Shérbimi

1. Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

2. Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar t€ shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekniterminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé

né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé celési i bllokimit dhe kutia e baterisé té jené
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
kositésen. Moshegja e celésit té bllokimit dhe kutisé
sé baterisé mund té ¢ojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqgéllimshme.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré
kositésen nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqéllimshme.

Instalimi i dorezés

VINI RE: Kur instaloni dorezat, béni kujdes té
mos shtypni kordonin midis dorezave. Nése
kordoni éshté i démtuar, gelési i kositéses mund té
mos funksionojé.

N

w

»

o1

1.  Drejtoni vrimén né dorezén e poshtme me vrimén
né dorezén e sipérme, mé pas futni bulonin nga jashté,
dhe mé pas shtréngoni dadon me veshé nga brenda.
Kryeni té njéjtén proceduré né anén tjetér.
» Fig.1: 1. Doreza e poshtme 2. Dadoja me veshé

3. Buloni 4. Doreza e sipérme

2. Kthejeni celésin 90° duke e térhequr né dorezén
e poshtme pér té liruar kunjin bllokues. Kryeni té njéjtén
proceduré né anén tjetér. Ngrini dorezén dhe ktheni
celésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni qé celésat té
jené fiksuar miré.

» Fig.2: 1. Celésirrotullues

SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
I1€shimin e kunjit bllokues kur térhiget celési.
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Hegja e aksesorit té plehérimit

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.3: 1.Kapakuipasmé

2. Ngrini pak aksesorin e plehérimit dhe pastaj
higeni.
» Fig.4: 1.Aksesoriiplehérimit

Montimi i koshit té barit

1.  Merrni kapésen e sipérme té koshit té barit.
» Fig.5: 1. Kapésja e sipérme

2. Futeni strukturén né koshin e barit deri né fund
ndérsa mbani dorezén e strukturés.
» Fig.6: 1. Doreza

VINI RE: Mos e fusni dorezén né koshin e barit.
Sigurohuni qé té fusni strukturén pérgjaté tegelit té
koshit té barit.

3. Sigurohuni gé té mos keté pérkulje né qoshet e
koshit té barit.
» Fig.7

4. Hapni kapésen e sipérme dhe bashkojeni me
strukturén.
» Fig.8

5.  Bashkoni té gjitha kapéset e tjera, si¢ tregohet né
figuré. Sigurohuni qé té gjitha kapéset té bashkohen né
ményreé té sigurt me strukturén.

» Fig.9: 1.Kapésja

Instalimi ose hegja e koshit té barit

Pér té instaluar koshin e barit, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.10: 1. Kapakuipasmé

2. Mbani dorezén e koshit té barit dhe mé pas
futeni koshin e barit né shufrén e trupit té kositéses si¢
tregohet né figuré.

» Fig.11: 1. Koshii barit 2. Doreza 3. Shufra

Pér té hequr koshin e barit, hapni kapakun e pasmé dhe
meé pas higni koshin e barit duke mbajtur dorezén.

Vendosja e aksesorit té plehérimit

1. Hapni kapakun e pasmé dhe mé pas higni koshin
e barit.
» Fig.12: 1. Kapakuipasmé 2. Koshi i barit

2. Montoni aksesorin e plehérimit duke shtyré deri né
fund ményré gé zgjatimet e tij té pérshtaten né vrimat e
makinerisé.

» Fig.13: 1.Aksesoriiplehérimit 2. Pjesa e dalé
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PERSHKRIMI | PUNES

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisg, si dhe Iéndim i personit.

AKUIDES: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUJIDES: Mbajeni miré kapakun e baterisé kur
montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;

1.  Térhignilart levén, mé pas hapni kapakun e
baterisé.
» Fig.14: 1. Kapaku i baterisé 2. Leva e bllokimit

2. Mbajeni kutiné e baterisé né pozicionin ngritur

me llambat treguese me drejtim pérpara. Futeni kutiné

e baterisé né makineri derisa té fiksohet me levén e

bllokimit té baterisé.

» Fig.15: 1. Llambat treguese 2. Leva e bllokimit t&
baterisé

SHENIM: Shtypja e baterisé vertikalisht nga lart e
bén makinerin€ mé té véshtiré pér t'u lévizur dhe e
bén mé té lehté instalimin e baterisé.

» Fig.16

3. Futni deri né fund gelésin e bllokimit né vendin qé
tregon figura.
» Fig.17: 1. Celésii bllokimit

4. Mbylini kapakun e baterisé dhe shtyjeni derisa té
jeté mbyllur me levén e bllokimit.
Pér té hequr kutiné e baterisé;

1. Térhigni lart levén e bllokimit t&€ kapakut té
baterisé dhe hapni kapakun e baterisé.

2. Shtyjenilevén e bllokimit t& baterisé dhe pastaj

térhigni kutiné e bateris€ nga makineria.

» Fig.18: 1. Leva e bllokimit té baterisé 2. Kutia e
baterisé 3. Celési i bllokimit

3. Nxirrni gelésin e bllokimit.
4. Mbylini kapakun e baterisé.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria €shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria ose bateria pérdoret né ményré té

tillé qé té kérkojé nivele té larta anormale rryme,
makineria ndalon automatikisht dhe llamba e rrymés
kryesore pulson né ngjyré té gjelbér. Né kété situaté,
fikeni makineriné dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén. Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Nése makineria ose kutia e baterisé mbinxehet,
makineria ndalon automatikisht. Kur makineria
mbinxehet, llamba kryesore e energjisé ndizet né té
kuge. Kur mbinxehet kutia e baterisé, llamba kryesore
e energjisé pulson né té kuge. Léreni makineriné
dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
té kuge.

Né kété rast, higni bateriné nga makineria dhe karikoni
kutiné e baterisé€ ose ndérrojeni kutiné e baterisé me njé
té karikuar plotésisht.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té

punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.
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Treguesi i kapacitetit t&¢ mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.19: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i i
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t kegfunksionuar.
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SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Paneli i kontrollit

Paneli i kontrollit ka gelésin kryesor té energjisé dhe

butonin e ndérrimit té regjimit.

» Fig.20: 1.Llamba e regjimit t& buté pa ngarkesé
2. Llamba e regjimit té reduktimit té
zhurmés 3. Butoni i ndérrimit té regjimit
4. Llamba e rrymés kryesore 5. Celési i
rrymés kryesore

Celési i rrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni gelésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur makineriné, shtypni gelésin e rrymés
kryesore. Llamba e rrymés kryesore ndizet né té
gjelbér. Pér ta fikur makineriné, shtypni sérish celésin e
rrymés kryesore.

SHENIM: Nése llamba e rrymés kryesore ndizet
né té kuge ose pulson né té kuge ose né té gjelbér,
referojuni udhézimeve pér sistemin e mbrojtjes sé
makinerisé/baterisé.

SHENIM: Kjo makineri pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur leva e gelésit dhe leva e transmisionit (nése ka)
nuk jané térhequr pér njé periudhé té caktuar kohe
pas ndezjes sé celésit té rrymés kryesore.

Butoni i ndérrimit té regjimit

Ju mund té ndérroni regjimin e pérdorimit duke shtypur
butonin e ndérrimit té regjimit. Kur makineria éshté e
ndezur, makineria ndizet né regjim normal.

Kur shtypni butonin e ndérrimit té regjimit, makineria
kalon né regjimi i buté pa ngarkesé dhe llamba e
regjimit t€ buté pa ngarkesé ndizet né ngjyré té gjelbér.
Né regjimin e buté pa ngarkesé, mund té& minimizoni
zmbrapsjet e ndezjes.

Kur shtypni butonin e ndérrimit té regjimit pérséri,
makineria kalon né regjimin e reduktimit t& zhurmés
dhe llamba e regjimit té reduktimit t& zhurmés ndizet né
ngjyré té gjelbér. Né regjimin e reduktimit t& zhurmés,
mund té reduktoni zhurmén gjaté kositjes.

Kur shtypni sérish butonin e ndérrimit té regjimit,
makineria kthehet né regjimin normal.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara instalimit té kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢c duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makinerisé me njé celés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndim té
réndé personal.

SHENIM: Kositésja nuk ndizet pa shtypur butonin e
celésit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Kositésja mund té mos niset pér shkak té
mbingarkesés kur provoni té kositni bar té gjaté ose
té dendur njékohésisht. Né kété rast rrisni lartésiné
e kositjes.

Kositésja éshté e pajisur me ¢elés bllokimi dhe ¢elés
doreze. Nése vini re dicka té pazakonté me gelésin e
bllokimit ose gelésin, ndaloni menjéheré punén dhe
kontrollojini né gendrén mé té afért t€ shérbimit té
autorizuar nga Makita.

1. Instaloni kutiné e baterisé. Futni gcelésin e bllokimit
dhe mé pas mbylini kapakun e baterisé.

2. Shtypni gelésin e rrymés kryesore.

3. Térhigni levén e gelésit drejt jush ndérkohé gé
mbani shtypur butonin e gelésit. L€shoni butonin e
celésit sapo motori nis té& punojé.

» Fig.21: 1.Butoniigelésit 2. Leva e gelésit

SHENIM: Nése gelési i bllokimit nuk éshté futur,
llamba e energjisé pulson né té gjelbér kur térhigni
levén e gelésit.

4.  Léshonilevén e gelésit pér té ndaluar motorin.

Rregullimi i lartésisé sé kositjes

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e vendosni
dorén ose kémbén poshté trupit té kositéses kur
rregulloni lartésiné e kositjes.

F . Gjithmoné sigurohuni
APARALAIMERIM: Gjith h
gé té keni futur miré levén né kanal pérpara
pérdorimit.
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Lartésia e kositjes mund té rregullohet né njé nivel mes
20 mm dhe 100 mm.

Higni celésin e bllokimit dhe mé pas térhigni levén e
rregullimit té lartésisé sé kositjes pér nga jashté trupit
té kositéses dhe |évizeni né lartésiné e déshiruar té
kositjes.

» Fig.22: 1. Leva e rregullimit té lartésisé sé kositjes

Tabela e méposhtme tregon lidhjen mes numrit né
trupin e kositéses dhe lartésisé sé pérafért té kositjes.

Numri

1 20 mm

Lartésia e kositjes

26 mm

32 mm

40 mm

49 mm

59 mm

70 mm

81 mm

Ol |V~ |[w]|N

92 mm

=
o

100 mm

Mbajeni dorezén e poshtme me njérén doré dhe mé

pas Iévizni levén e rregullimit té lartésisé sé kositjes me

dorén tjetér.

» Fig.23: 1.Leva e rregullimit t& lartésisé sé kositjes
2. Doreza e poshtme

SHENIM: Figurat e lartésisé sé kositjes duhet t&
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té Iéndinés ose té tokés, lartésia aktuale e kositjes
mund té jeté paksa e ndryshme nga lartésia e
vendosur.

SHENIM: Provoni njé kositje prove té barit né njé
pjesé jo shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e
duhur.

Treguesi i nivelit té barit

Treguesi i nivelit té barit tregon volumin e barit té
kositur. Kur koshi i barit nuk éshté plot, treguesi
géndron pezull ndérkohé qé fletét jané né 1évizje.
» Fig.24: 1. Treguesi i nivelit té barit

Kur koshi i barit &shté pothuajse plot, treguesi nuk
géndron pezull ndérkohé qé fletét jané né l1évizje. Né
kété rast, ndaloni menjéheré pérdorimin dhe boshatisni
koshin.

» Fig.25: 1. Treguesii nivelit t& barit

SHENIM: Treguesi éshté udhézues i pérafért. Né
varési té gjendjes brenda koshit, ky tregues mund té
mos funksionojé si¢ duhet.

SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
Iéshimin e kunijit bllokues kur térhiget gelési.

2. Rregulloni lartésiné e dorezés dhe pastaj ktheni
celésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni qé celésat té
jené fiksuar miré.

» Fig.27: 1. Celési rrotullues

Pérdorimi i aksesorit té plehérimit

Aksesori i plehérimit ju lejon qé ta ktheni barin e preré
né toké pa e mbledhur barin e preré né koshin e barit.
Kur e pérdorni makineriné me aksesorin e plehérimit,
sigurohuni gé té higni koshin e barit.

VINI RE: Kur e pérdorni makineriné me aksesorin
e plehérimit, sigurohuni gé gjatésia totale e

barit té jeté 30 mm ose mé shumé dhe gjatésia e
prerjes éshté 15 mm ose mé pak.

» Fig.28: (1) 30 mm ose mé& shumé (2) 15 mm ose
mé pak

Pérdorimi i shkarkimit té pasmé

Pérdorimi i shkarkimit t& pasmé ju lejon gé ta shkarkoni
barin e preré né toké nga ana e pasme e makinerisé pa
e mbledhur barin e preré né koshin e barit.

Kur ju e pérdorni makineriné duke pérdorur shkarkimin
e pasmé, sigurohuni qé té higni koshin e barit dhe
aksesorin e plehérimit dhe té€ mbylini kapakun e pasmé.

Funksioni elektronik

Makineria éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante té rrotullimit té
fletés
Kontrolli elektronik i shpejtésisé pér té pérftuar
njé shpejtési konstante. Eshté e mundur marrja e
rezultateve té mira, sepse shpejtésia e rrotullimit
mbahet konstante, madje edhe né kushte kur
vegla éshté e ngarkuar.

. Freni elektrik
Kjo makineri &shté pajisur me fren elektrik. Nése
makineria vazhdimisht déshton té ndalojé me
shpejtési fletét e kositéses pas |éshimit té levés sé
celésit, kérkoni qé makinerisé t'i kryhet shérbimi
né gendrén e autorizuar té shérbimit t&é Makita.

PERDORIMI
Kosia |

Rregullimi i lartésisé sé dorezés

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né dy nivele.

1.  Mbanidorezén e poshtme dhe pastaj kthejeni
celésin 90° duke térhequr gelésin né dorezén e
poshtme pér té liruar kunjin e bllokimit. Kryeni té njéjtén
proceduré né anén tjetér.

» Fig.26: 1. Doreza e poshtme 2. Celési rrotullues

APARALAIMERIM: Pérpara se té nisni
kositjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona
e kositjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e
médha nga zona e kositjes.

APARALAIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit té kositéses.
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AKUJIDES: Nése brenda né trupin e kositéses
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni qé té hiqni gcelésin e bllokimit dhe
kutiné e baterisé dhe té vishni doreza pérpara se
té higni barin ose objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém pér
kositjen e barit dekorativ. Mos kositni barérat e
kéqija me kété makineri.

» Fig.29

Gjaté kositjes mbajeni fort me té dyja duart dorezén.
Si udhézues shpejtésia e kositjes éshté rreth 7 deri 14
metra né 10 sekonda.

» Fig.30

Vijat gendrore té rrotave té pérparme jané udhézuese pér gjerésiné

e kositjes. Duke pérdorur vijat gendrore si udhézuese, kositni né

shirita. Mbivendosni njé té dytén deri né njé té tretén e shiritit t&

méparshém pér té kositur barin né ményré té njétrajtshme.

» Fig.31: 1. Gjerésia e kositjes 2. Zona e
mbivendosjes 3. Vija gendrore

Ndryshoni drejtimin e kositjes ¢do heré pér t&€ mos
lejuar qé motivi i barit té€ formohet vetém né njé drejtim.
» Fig.32

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér barin e kositur.
Zbrazeni barin pérpara se t& mbushet. Pérpara ¢do
kontrolli periodik, sigurohuni gé ta keni ndaluar kositésen,
mé pas higni gelésin e bllokimit dhe kutiné e baterisé.

VINI RE: Pérdorimi i kositéses kur koshi i barit
éshté plot parandalon rrotullimin pa probleme té
fletés dhe ngarkon mé tepér motorin, gjé e cila
mund té ¢ojé né prishjen e tij.

Kositja e barit té gjaté

Mos u pérpigni ta prisni barin e gjaté brenda njé dite. Né vend
té késaj, kositeni barin né disa hapa. Lini njé ose dy dité kohé
mes kositjeve derisa bari té keté gjatési té njétrajtshme.

» Fig.33

SHENIM: Kositja e barit té gjaté né gjatési té shkurtér
brenda njé dite mund té béjé qé bari té thahet. Bari i preré
gjithashtu mund té bllokohet brenda trupit té kositéses.
SHENIM: Nése zbulohet gé bari nuk ka gjatési té

njéjté ose sipérfagja nuk éshté e miré pas korrjes, ose
zbulohet ulje e shpejtésisé sé motorit gjaté korrjes, uleni
shpejtésiné e korrjes ose rriteni lartésiné e korrjes.

Boshatisja e koshit té barit

APARALAIMERIM: Pér té ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni

koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshonilevén e gelésit.
2. Higni gelésin e bllokimit.

3. Hapni kapakun e pasmé dhe nxirrni koshin e barit
duke e mbajtur nga doreza.
» Fig.34: 1. Kapakuipasmé 2. Doreza 3. Koshi i barit

4.  Boshatisni koshin e barit.

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
celési i bllokimit dhe kutia e baterisé té higen nga
kositésja pérpara ruajtjes ose transportimit té
kositéses ose pérpara se té pérpigeni té kryeni
inspektimin ose mirémbaijtjen e saj.
APARALAIMERIM: Gjithmong higni gelésin

e bllokimit kur kositésja nuk éshté né pérdorim.
Celésin e bllokimit ruajeni né njé vend té sigurt
larg fémijéve.

APARALAIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbaijtje.
APARALAIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése
anésore gjaté kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbaijtjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbajtja

1.  Higni celésin e bllokimit dhe kutité e baterisé dhe
mé pas mbylini kapakun e baterisé.

2. Veérenikositésen anash. Pastroni prerjet e barit t&
grumbulluara né pjesén e poshtme té kositéses.

3. Derdhni ujé drejt pjesés sé poshtme té& makinerisé
me té cilén éshté bashkuar fleta.

VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé me
presion té larté.

4.  Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5.  Inspektoni pjesét e lévizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose qé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6.  Magazinojeni kositésen né njé vend té sigurt ku
nuk arrihet nga fémijét.

Transportimi i kositéses

AK UJDES: Para se ta transportoni kositésen,
sigurohuni té higen kutia e baterisé dhe celési i
bllokimit.

Gjaté transportimit té kositéses, mbajeni mbajtésen e

pasme dhe pjesén e poshtme mbajtése né pjesén e

parme té makinerisé me dy persona si¢ tregohet né

figuré.

» Fig.35: 1. Pjesa e poshtme mbajtése 2. Mbajtésja
e pasme
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Magazinimi

AKUJIDES: Kur e vendosni makineriné né
pozicionin ngritur, vendoseni né njé sipérfage
té sheshté dhe té géndrueshme. Nése makineria
vendoset né sipérfage té pagéndrueshme, mund té
bjeré dhe té shkaktojé I1éndim.

Kositésen ruajeni né njé vend té€ mbyllur, té freskét,

té thaté dhe té kycur. Mos e ruani kositésen dhe
karikuesin né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 40 °C.

1.  Higeni kutiné e baterisé dhe gelésin e bllokimit.

2. Kthejeni celésin 90° duke e térhequr né dorezén
e poshtme pér té liruar kunjin bllokues. Kryeni té njéjtén
proceduré né anén tjetér dhe pastaj paloseni dorezén.
» Fig.36: 1. Celésirrotullues

SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
|€shimin e kunjit bllokues kur térhiget celési.

3. Kthejeni gelésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni
qé celésat té jené fiksuar miré.
» Fig.37: 1. Celési rrotullues

VINI RE: Béni kujdes té mos e shtypni kordonin
kur palosni dorezén.

4.  Lironi dadot me veshé né té dy anét dhe pastaj
palosni dorezén e sipérme si¢ tregohet né figuré.
» Fig.38: 1. Dadoja me veshé 2. Doreza e sipérme

5. Vendosni makineriné né pozicionin ngritur.

SHENIM: Kur e vendosni kositésen né pozicionin
ngritur, mos e mbani vetém nga doreza, por mbani
trupin dhe dorezén e kositéses.

6.  Mbajeni koshin e barit sig tregohet né figuré.
» Fig.39: 1. Koshi i barit

» Fig.40: 1. Koshi i barit

Hegqja ose instalimi i diskut té

kositéses

APARALAIMERIM: Disku rréshqet pér disa
sekonda pasi keni léshuar gelésin. Mos nisni
asnjé puné derisa disku té ndalojé plotésisht.

APARALAIMERIM: Higni gjithmoné gelésin

e bllokimit dhe kutiné e baterisé kur higni ose
instaloni diskun. Moshegja e gelésit té bllokimit
dhe kutisé sé baterisé mund té shkaktojé léndime
serioze.

APARALAIMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me diskun.

Heqja e fletés sé kositéses

1. Vendoseni kositésen né ané né ményré té tillé
qé leva pér rregullimin e lartésisé sé kositjes té vijé né
anén e poshtme.

2. Pér té bllokuar thikén, futni deri né fund njé kunj
né vrimén e trupit té kositéses.

3. Rrotulloni bulonin né drejtim té kundért té

akrepave té orés me g¢elésin me tub numér 17.

» Fig.41: 1. Disku i kositéses 2. Kuniji 3. Celési me
tub

4. Higni bulonin dhe mé pas fletén e kositéses.
» Fig.42: 1. Mbéshtetésja e fleté€s 2. Disku i kositéses
3. Buloni 4. Pjesa e dalé

VINI RE: Kur instaloni fletén e kositéses,
sigurohuni qé pjesét e dala te mbéshtetésja
e fletés té pérshtaten me vrimat né fletén e
kositéses.

Instalimi i fletés sé kositéses

APARALAIMERIM: Instalojeni fletén e
kositéses me kujdes. Ai ka njé ané té sipérme/té
poshtme.

APARALAIMERIM: Shtréngoni fort bulonin né
drejtim orar pér té siguruar fletén.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé fleta e
kositéses dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar saktésisht dhe té shtrénguara miré.

APARALAIMERIM: Kur zévendésoni fletét,
gjithmoné ndiqni udhézimet qé jepen né kété
manual.

VINI RE: Pas instalimit té fletéve té kositéses,

higni kunjin nga trupi i kositéses.

Pér té instaluar fletét e kositéses, kryeni procedurén e
hegjes né té anasjellté.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk
shpjegohet né manual, mos u mundoni t&€ gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Kositésja nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Celési i bllokimit nuk éshté futur.

Futni gelésin e bllokimit.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Lartésia e prerjes éshté tepér e ulét.

Rrisni lartésiné e prerjes.

Bari i preré éshté bllokuar né kositése.

Higni barin e bllokuar nga kositésja.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fleta e kositéses nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Prané fletés ka ngecur objekt i huaj si
p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Fleta éshté e pabalancuar, éshté tepér
e konsumuar ose éshté konsumuar né
ményré jo té njétrajtshme.

Zévendésoni fletén.

ESORE

SIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&

Makita-s.
. Disku i kositéses

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: LMO001J LMO002J
LnpunHa Ha KoceHe (AvameTbp Ha Aucka) 480 mm 534 mm
O60pOTH Ha NpaseH Xxof, HopmareH pexum 3200 mun™ 2800 mun™
Pexwum Ha paboTa Ha npa3seH xof, 2500 — 3200 muH™" 2300 -2 800 muH™
Pexxum Ha HamansiBaHe Ha Lwyma 2500 mun™ 2300 muH™
Homep Ha yacT Ha pesepBeH MpaB anck Ha kocavkaTa 191Vv97-3 191V96-5
Avck Ha kocadkata [vck 3a mynyupaHe 191Y64-6 191Y65-4
Pa3mvepu no Bpeme Ha pabota [:1610 mm go 1 690 mm O:1710 mm go 1 800 mm
(OxWxB) LL: 530 mm LL: 585 mm
B: 930 mm oo 1 050 mm B: 950 mm oo 1 090 mm
N0 BpeMe Ha CbxpaHeHue 620 MM x 530 Mm x 870 Mm 620 MM x 585 Mm x 930 Mm
(6e3 kowHMUaTa 3a Tpesa)

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 57,6 V — 64 V makc.

HeTHo Terno

244-261 1 | 255-273

CreneH Ha 3awuTa

IPX4

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Hay‘-lHO-paBBOIZHa [EeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLlVIqDVIKaLlVII/I morat ga 6vaar

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ila Ca pas3finvyHn B pasnuyHuUTe ObpXxaBu.

. Ternoto MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYNTENHO akyMynaTopHaTa batepus.
Haii-nekata n Hait-Texkata koMbUHaLMs B CbOTBETCTBME C npoLueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHnu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL6440

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC64WA

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3non3eainTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsifiH1 YCTPOW-
cTBa. Manon3saHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepuy 1 3apsiaHI yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYNHI HApaHsABaHe U/Unu noxap.

CumBonu

I'Io-nony Ca onucaHu cumBoNnTE, KOUTO MOXe Aa ce U3nons-
BaT 3a Tasn MaluMHa. 3a4bMKUTENHO € a ce 3ano3HaeTte ¢
TeXHWUTE 3HaYeHWst, Npean Aa NpUCTbNNUTE KbM paboTa.

[a He ce nsnara Ha Bb3eNCTBMETO Ha

@ Bnara.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWe.

MpepynpexaeHnve; N3knousante
GaTepVIﬂTa, npeav aa npucTbnuTe KbM
noAaapbXKKa.

W3BapeTe Griokvpaluus Koy Npeau npo-
BepKa, HacTpoiika, NouncTBaHe, oGenyxeaHe,
0CTaBsiHe W CbXpaHeHue Ha kocaukara.

Enektpuyecka onacHocT. KoHTakT ¢ Boaa
MOXe [ia Npefu3BuKa enekTpudeckn yaap.

He nanvsante soaa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

A
S

° Pa3cTosiHMEeTO Mexay UHCTPYMeHTa 1
I,..ﬂ HamupaLmMTe ce Haokoso xopa Tpsibea aa

6bae noxe 15 m.
A Hukora He nocTaesiiTe pbLETE 1 kpakaTa cu
EA 6nu13o A0 AuCKa Ha KoCcavkaTa nof Kocadkata.
[lnckoeTe Ha Kocaukata NpofbMxaear Aa ce
BbPTAT U Criel U3KIKYBAHETO Ha ENEKTPOMOTOPA.

OnacHoOCT; BHUMaBalTe 3a N3XBbpyaLLy
npegmeTy.
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaan Hanu4neTo Ha onacH1 KoMMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
OTpULLATENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOSI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xBbpnisiiite enekTpUYeckn 1 eNeKTpoHHM
ypeaw unu 6atepun ¢ GutosnTe oTnagbLm!
CbrnacHo EBponeiickaTa AMpekTvBa 3a oTnaab-
LuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO oBopyaBaHe
¥ akymynaTopu v 6atepuu v oTnagbLy OT akymy-
naTopy 1 Gatepuu v HeHOTO aganTupaHe KbM
HaLOHANHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO, OTNaAbLNTE

OT eneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO oBopyaBaHe,
6Hatepun 1 akymynatopu Tpsibea aa ce cbbupat
OTAIEMNHO 1 fia Ce [JOCTaBsT A0 OTAeNeH cbbupare-
NeH NYHKT 33 0TNaAbLy, PYHKLMOHMPALL, CbIMaCcHO
HapeabuTe 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa.

ToBa e yka3aHo 4pe3 CMMBOI Ha 3a4epTaHa C KpbCT
Kodha Ha Korenva, nocTaBeH BbpXy 060pyABaHETO.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
cbrnacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUMN Ha CbOPBXEHUS], NMPeAHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH CrpaguTe.

Hueo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT CbrfilacHO
PernamenTa 3a ynpasreHue Ha wymMa Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

lNMpepHa3sHavyeHue

MawwHata e npegHasHavYeHa 3a KOCeHe Ha TPEBHU NnoLun.

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErMOBEH KOE(ULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60335-2-77:

Mogen LM001J

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L) : 84,9 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (Lya) : 92,5 dB (A)
KoeduuueHT Ha HeonpepenerocT (K): 3 dB(A)

Mogen LM002J

HuBso Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 82,1 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 91,6 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: ObsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Oa ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha

LYyMOBU EMUCUN MOXE [a ce I/|3I'IOJ'ISBa(T) ChbLLo 1 3a
npegBapuTtenHa oueHka Ha BpeiHOTO Bb3JeNCTBME.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3anonasaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKkTpMYeckusi UHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT HauMHa Ha U3MNon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuuanHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aAbmkuTenHo onpe-
neneTe npeanasHyU MepKy 3a 3aluMTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLleHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
ycnoBusi (kaTo ce B3emaT npeaBUA BCUUKK eTanu
Ha paboTHMS! LMK, KaTo HaNpPUMep MOMEHTa Ha
M3KNIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
Xof, KaKTO 1 BPEMeTo Ha 3aAeicTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpy OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60335-2-77:
Mopen LM001J

HuBo Ha BuUGpauunTe (a,): 2,5 M/c” Unu No-manko
KoedwuuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen LM002J

HuBo Ha BuGpauuuTe (a,): 2,5 M/C? MY No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c”

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLya(un) cToMHOCT(M)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a cpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cTou-
HOCT(M) Ha BUOpauumTe Moxe aa ce u3nonssa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aeNCcTBME.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha Bubpaum-
uTe Npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT MOXe
[a ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCMMOCT OT Ha4YMHA Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-crneumanHo KakbB aeTaunn ce obpaborsa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbmkuTtenHo onpe-
feneTe npeanasHu MepKu 3a 3aluMTa Ha onepaTtopa
B3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pUCKa B peanHn paboTHu
ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeaBUA BCUYKM eTanu
Ha paboTHUS LMK, KaToO HaNPUMep MOMEHTa Ha
M3KNIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
X0, KaKTO M BPEMETO Ha 3afefCTBaHe).

EO peknapaums 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a espornetlickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBYE € BKIItOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

O6LwwK npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NIeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)K,HEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npepynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, MMIOCTPaLUN U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3M eNleKTPUYECKN UHCTPYMeEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3BPOeHUTE NO-A0ITY MHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/unm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u
MHCTPYKLUM 3a cnpaBka B Obaelue.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHusiTa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unv pabotely Ha 6atepun
(6e3xnYeH) enekTpUYECKN UHCTPYMEHT.
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MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

pabora c 6e3kM4HaTa Koca4yka 3a
TpeBa

1. He usnon3sBaiiTe KocaykaTa npu nowmu aTMoc-
bepHU ycrnoBus, oco6eHo KoraTto MMa pUck ot
cBeTkaBuUM. ToBa HamansiBa pucka fa 6baete
yAapeHu OT MbITHUS.

2. MNpoBepsiBaiTe WaTenHO NnowiTa 3a AMBMN
XXUBOTHM, KOraTo Llie ce U3nons3Ba Kocaykarta.
[lnBWTE XMBOTHW MOXe Aa GbaaTt HapaHeHu oT
KocaykaTa no Bpeme Ha paborara u.

3. lpoBepsBaiiTe WaTenHo NiowTa, KbAETOo We
ce U3nonsBa Kocaukara, U oTCTpaHsiBaWTe
BCUYKM KaMBbHU, KITOHKW, TN, KOCTU U ApYyTU
YyXXAU NpeaMeTy. Maxsbpyally npeameTy Morat
[a npeausBukaT HapaHsiBaHe.

4. Tpeau Aa usnonssarte Kocaykarta, BUHaru
BU3yarnHo npoBepsiBaiiTe AUCKOBeTe U Moayna
Ha AMCKOoBeTe 3a U3HOCBaHe U noBpeau.
M3HoceHn unu noBpeaeHn YacTu yBenuyasar
pucka OT HapaHsiBaHe.

5. TlpoBepsBaiiTe YecTo NpMcnocodneHuneTo 3a
XBalllaHe 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe UNu BIIOLWEHO
cbCTosiHMe. VI3HOCeHO 1nu noBpeaeHo Npucno-
cobreHwve 3a xBalljaHe Ha TpeBa yBenmyasa pucka
OT HapaHsiBaHe.

6. [OpbXTe npeAnasuTenunTe Ha MSICTOTO UM.
Mpeanasutenute TpAGBa Aa 6bAAT B U3npas-
HOCT 1 NpaBUITHO MOHTUPaHU. Pa3xnabeHute,
noBpeAeHUTe Unu HeyHKLUMOHMpaLLMTE
npeanasutenu Moxe Aa AoBeaat 40 TenecHu
HapaHsBaHus.

7. TMNopAbpxkaWTe BCUYKM BXOAHU OTBOPM 3a
oxnaxpaaly Bb3Ayx 6e3 3aMbpcsiBaHUSA.
BrokvpaHu BXoaHM OTBOPU 3a OXNaxaall, Bb3ayx
1 oTnagbLy MOXe Aa foBefart Ao nperpsisaHe u
pu1CK OT Bb3HWKBaHE Ha noxap.

8. Mpu pabGorta c kocaykaTa BUHaru Hocete
Hennb3rawm ce U 3aWmTHU obyBKM. He pabo-
TeTe ¢ KocaykaTa 60Cy Unm obyTu c OTBOPEHU
caHpanu. ToBa HamarnsBa BepOATHOCTTa OT Hapa-
HsIBaHe Ha cTbnanara npu KOHTaKT ¢ ABUXeLLuTe
ce avckoBe.

9. Korato pa6oTtute ¢ KocaykaTta, BUHaru Hocete
BUCOKM AbIMM NaHTanoHu. Hernokputata koxa
noByLLaBa BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe oT
M3XBbpYaLLW NpeamMeTu.

10. He paboTeTe c KkOcauykaTa B MOKpa TpeBa.
XopeTe, HMKOra He TU4anTe. ToBa Hamansea
pucka OT xnb3raHe 1 nagaHe, KoeTo MoXe Aa
foBe/e A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

11. He paboTeTe c KOcauykaTa no MHOro CTPbMHMU
HaknoHu. ToBa yBenunyasa pvcka oT 3aryba Ha
yrnpasreHue, Xib3raHe 1 nagaHe, KOeTo Moxe Ja
foBefe 0 TeNeCHO HapaHsiBaHe.

12. Mpwu pa6oTa Nno HaKNoOHU, BUHAru cTbnBanTe
CUrypHO, BUHaru paboTteTe Hanpe4yHo Ha
HaKJIOHUTe, HUKOra Harope UK Hagony u
6bAeTe UKMIOYUTENHO BHUMATENHMU NPU
CMsiHa Ha nocokaTa. ToBa yBenvuyaea pucka ot
3aryba Ha ynpasrneHue, Xib3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe a AoBeAe [0 TENeCcHO HapaHsiBaHe.
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13. BbaeTe U3KNKYMTENTHO BHUMATENHU, KOraTo
obpblyaTe NocokaTa Ha ABUXEHUE UMK AbP-
narte KocaukaTa kbM cebe cu. Bunaru cnegete
okonHarta o6cTaHoBKa. ToBa HamarnsiBa pucka oT
cnbBaHe No Bpeme Ha paboTta.

14. He pokocBaiTe gUCKOBeTe M ApYyruTe onacHu
ABWXELLM ce 4acTu, AoKaTo Bce oLie ca B ABU-
»XeHue. ToBa HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHe OT
OBUXELLM Ce YacTu.

15. Mpw nouncTBaHe Ha 3acefHanusA matepuan
WNU NoYUCcTBaHe Ha Kocaykara, ce yBepeTe,

Ye BCUYKM MPEXOBMU KIHOYOBE Ca U3KMIOYEHN

1 6aTepusiTa e pa3kavyeHa. HeouyakBaHo cTapTu-
paHe Ha KocadkaTa Moxe a foBefe 40 CEPUO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
KoMdopTa OT NoO3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (Npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30NacHOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus, Moxe aa
[oBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BAXXHU UHCTPYKLIUA 3A

BE3OMNACHOCT

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npepynpexaeHns 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMu. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKUMUTE MMa OMAacHOCT OT TOKOB yaap,
noxap n/urnu TEXKO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCU4YKM npeaynpexae-

HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

oObaeLue.

O6yueHue

1. TMpouveTeTe MHCTPYKLUUUTE BHUMATENHO.
3ano3HaiTe ce c opraHuTe 3a ynpaBneHue u
npaBunara 3a npaBusiHa ekcnnoaraums Ha
Kocaukara.

2. Hukora He AonyckanTe geua unu nuua, Hesa-
MO3HaTU C MHCTPYKUUUTE, Aa U3NoN3BaT Kocau-
kaTa. MecTHUTe 3aKOHM MoraT Aa npeaBuxaaT
orpaHuveHus 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3.  Hukora He paboTeTe ¢ kocaykaTa B 6n1m3ocT Ao
Xxopa, oco6eHo Aeua Unm AoMaLlHu n6umMum.

4. He 3abpaBsiuTe, Ye onepaTopbT/NoTpeduUTe-
NISIT HOCK OTFOBOPHOCT 32 MHUMAEHTU UMK
onacHY CUTyauum ¢ Apyrv nuua unm TaxHata
COGCTBEHOCT.

5. [euaTa Tpsi6Ba Aa ce HabnoaaBar, 3a Aa He ce
[onycHe Aa Cy UrpasT ¢ ypeaa.

6. ®uU3nYecKo CbCTOsIHNE — He paboTeTe C Kocay-
KaTa, KoraTo ce Hamupare nog Bb3aencTBue
Ha HapKOTULIM, aNKOXON UMK KaKBUTO U Aa e
rnekapcTBa.
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MoarotoBka

1.

Korato pa6oTtute ¢ KocaukaTta, BUHaru Hocete
BWUCOKU M CONUAHU OGYBKM U AbNIU NaHTa-
noHu. He paborteTe ¢ kocaykaTta 6ocu unun
obyTH c oTkpuTH caHpanu. He HoceTe cBo-
604HO napalm gpexu unu 6uxyTa, UNu TakMBa
C BUCALLM BEPUXKU Unu Bpb3ku. Moxe aa
6bAaT 3axBaHaTU OT ABUXKeLLUTe ce YacTu.
Mpean aa 3ano4yHeTe paboTta, BUHAru ornex-
[aNTe KocaykaTa 3a NoBpeAeHU, NMMNCBAaLLMN
WUnU pa3MecTeHU NpeanasuTeny Unu WUToBe.
Mpeau Aa npucTLNUTE KbM KOCEHE ce yBe-
peTe, Ye B 30HaTa Ha KOCEHe HAMa ApYru Xopa.
CnpeTe KocaykaTa, ako HAKOI Bre3e B 30HaTa
Ha KoceHe.

He nocrtaBsaiTe (hMKkcupalLms Knioy B Kocay-
KaTa, A0KaTo ypeAbT He € HaNb/HO roToB 3a
ekcnnoartauus.

KoraTo nsnonsBate enekTpu4eckm MHCTpY-
MEeHTW, BUHaru HoceTe 3aWMTHU oumna, 3a

Aa npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT HAa ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHgus. OcBeH
ToBa, B ABcTpanusa/Hoea 3enaHausa nma
3aKOHOBO M3NCKBaHe 3a HOCEeHe Ha Macka 3a
3awmTa Ha nuueTo.

Pa6oTtoaaTensiT e ANbXeH Aa HaNoXu M3Nons-
BaHeTO Ha noAxoAslM npeanasHu cpeacTBa
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKMN
nvua, HamMupalum ce HenocpeacTBeHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mpeau aa npucTbNUTE KbM paboTa, NnpoBe-
peTe BHMMATENHO 3a MyKHaTUHM UNK NoBpeAn
no AuckoseTe unu 6ontoBete UM. HezabaBHO
CMeHeTe HanyKkaHuTe unm noBpeAeHU AUCKoBe
unu 6onToBe Ha AUCKOBeTe.

OTcTpaHeTe TBLPAU NPeAMEeTH KaTo KaMbHM,
Ten, 6yTUNKW, KOCTU U FONeMM KIOHKKU OT paboT-
HUA paloH Npeau KoceHe, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
HapaHsiBaHe UK NoBpeAa Ha Kocayvkara.
O6GeKTH, yaapeHu oT ANCKa Ha Kocaykara,
Morar fja HaHecaT CepMO3HU HapaHABaHUA Ha
xopa. TpeBHaTa nnowy TpA6Ba BUHaru BHUMa-
TerlHO Aa ce ornexaa u NoYUCcTBa OT BCUYKKN
06eKTn npeamn BCSAKO KOceHe.

Cneperte 3a AynKu, KONIOBO3U, HEPABHOCTY,
KaMBHU UNu Apyru ckputu npeameTu. Mpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [a HAaCTbMSAT MHLU-
[EHTU OT XNTb3BaHe M nagaHe. Bucokarta Tpesa
MOXe [a Kpue NpensiTcTBUs.

10.

M3non3BanTte nM4HM npeanasHy cpeacTsa.
BuHaru HoceTe npegna3Hu cpeacTBa 3a ouuTe.
3awunTHOTO 0GOopyaABaHE KaTo Macka NPOTUB Npax,
6e3onacHu 0byBKW, KOUTO He Ce Mbp3ansT, TBbpAa
Lanka unuv sawuTa npoTUB TONMuHa, npunaraHm
npu NOAXOASLLM YCNOBUSA, HamansBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

Pa6ota

1.

10.

11.

12.

He ce npecsraiite. Bunaru nasete 6anaHc.
BuHaru cTbnBanTe cTabunHo, KoraTo cTe Ha
HakKNoH. XogeTe, HAKOra He TU4auTe.

CnpeTe Koca4kaTa, oTcTpaHeTe hukcupawmsa
KITIOY U ce yBepeTe, Ye BCUYKU ABUXKELLU Ce
YacTu ca Hanb/HO cnpenu:

- KOraTo octaBsTe KocaykaTa,

- npeAun noYncTeaHe Ha 6rokMpaHe UK ocBo-
6oxaaBaHe Ha M3XOAHUA PbKaB;

npeav npoeepka, NoYMcTBaHe Unu paéora no
Kocaukara,

- cnepa yaap ¢ BbHLWweH npeamert. NMpeau nos-
TOPHO NyckaHe B xoA U paboTa, npoBepeTe
KocaukaTa 3a NnoBpeAv U u3BbplueTe Heobxo-
AVMUS PEMOHT,

- KOraTo Kkocaykara 3anoyHe Aa Bubpupa Heobu4aiiHo.
Hukora He pa6oTeTe ¢ MawwuHa c aede-

KTHU NpeAnasuTeny unu wuTose unu 6es
nocTaBeHU npeanasHu cpeAcTBa, Hanpumep
AedonekTopu u/unum KowHULa 3a TpeBara.
N3bsreante aa nsnonsparte KocaykaTta npu
nowwm atmMmoccepHU ycrnoBus, oco6eHo Korato
VIMa PUCK OT CBETKaBULIU.

Mo BcsAko Bpeme Ha paGoTa ¢ kocaykaTa Aa ce
HOCAT 3al4MTHN CpeACTBa 3a O4YUTe U 34paBu
00yBKM.

PaGoteTe c kocaykaTa caMo Ha fiHEBHa CBeT-
NIHA UNn Ha AOBPO U3KYCTBEHO OCBETIIEHMe.
BHumaTtenHo BknioyeTe ABUraTens cbrnacHo
VHCTPYKUMUUTE, KaTo AbPXUTe KpaKkaTa cu
parneye ot Hoxa(oBeTe).

B3emeTe Mepku cpelly HapaHsiBaHe Ha KpakaTa
Y pbleTe OT AUCKa Ha Kocauka.

BuHaru npoBepsiBanTe Aanu BeHTUNALNOH-
HUTe OTBOPM Ca YNCTU OT 3aMBbPCABAHUA.
KoceTe HaknoHeHu TpeBHM NMoLWM, KaTo ce
npuABKWXKBaTE HaNpeyHo, a He Harope u Hagony.
BbaeTe U3kNOYMTENHO BHUMATENHU, KOraTo
CMeHsTe nocokaTta npu pa6oTa BbpXy HaKMOH.
He koceTe npekaneHo CTPbLMHM CKIIOHOBE.
BbaeTe U3knNOUUTENHO BHUMATENHU, KOraTo
o6pbLyaTe Nocokarta Ha ABMKEeHUe Unu Abp-
naTte KocaykaTa KbM cebe cu.

CnpeTe HoXxa(oBeTe), ako KocaykaTa Tpa6Ba
[ia ce HaKIOHM 3a TpaHcnopTUpaHe Npu npe-
CUYaHe Ha TepeH, pa3fiMyeH oT TpeBa, U nNpu
TpaHcnopTupaHe Ha KocaykaTa [0 M OT 30HaTa,
Ha KOAITO Lue ce U3nons3sa.

He HaknaHsiTe KocaukaTa npu BKNoYBaHe
Ha ABUraTens ocBeH ako T He Tps6Ba Aa ce
HaKINoHM 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyaii He A
HaKnaHs1Te noBeyve oT abConTHO Heo6Xxo-
AVMOTO M NoBAUranTe caMo YacTTa, KOsITo e
oTAaneveHa or onepartopa. [iBeTe BU pbLe
BMHaru TpsibBa Aa 6bAaT B paboTHO nonoxe-
HWe, Npeau Aa NocTaBUTE OTHOBO KocaykaTa
Ha 3emsTa.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

He nocTtaBsiiiTe pbLe UK Kpaka B 6r1mM3ocT Ao
unu nop BbPTALWM ce YacTu. Hukora He 3acTa-
BaWTe npea U3XOAHUA OTBOP.

He TpaHcnopTupanTe Kocaykara, AOKaTO
KocauykaTa e BKNloYeHa.

He paborteTe c kocaykaTta B MOKpa TpeBa.
BuHaru gpbxTe 3gpaBo pbKoxBaTkara.
KoraTo BauraTte unu AbpxuTe Kocaykarta, He si
XBaljanTe 3a noAaBaLuTe ce pexeLln HoXoBe
Unu pexewun pbL6oBe.

[pbXTe pbLUeTe M KpakaTa cu garney oT Bbp-
TAWMTe ce HoxoBe. BHMMaHue — HoxoBeTe ce
ABMWXAT N0 MHEPLUA crnea U3KIOYBaHETO Ha
Kocaukara.

Ako 3abenexuTe Helo HeoOuYanHo, He3a-
6aBHO cnpeTte pabora. U3knioueTe kocaykaTta
1 usBapete dukcupawma knoy. Cnep toBa
npoBepeTe KocaykaTa.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa perynupare BMCO-
YMHaTa Ha psizaHe, AOKaToO KocaykaTa pabortu,
B Criy4aM, Ye Kocaykata MMa yHKLMA 3a Kopu-
rupaHe Ha BUCOYMHATa Ha psizaHe.
OcBob6ogeTe NnocTa Ha NpekbCcBayva U u3ya-
KalTe Aa cnpe BbPTeHeTO Ha AUCKOBeTe,
npeau Aa npeceyeTe aneu, NbTeku, NbTULLA

M MOKPUTM C YaKbN yyacTbuu. OCBeH TOBa,
n3BaxaanTe hMKcupalums Knroy, KoraTto octa-
BATe KocaykaTa, npecsrarte ce Aa B3eMeTe Unu
npemaxHeTe NpeaMeTH OT NbLTA UMK Nopaau
APYTY NPUYUHU, KOUTO MOXE Aa BU pa3CcesiT OoT
paborara.

Ako KocauykaTa yaapu npeameT, U3nbnHeTe
crnegHUTe CTbNKU:

- CnpeTe Koca4kaTa, ocBo6ogeTe rocrta Ha
npekbCBayva U U34akaiTe [0 MbIHOTO CNMpaHe
Ha HoXoBeTe.

- U3BapeTe dmKkcMpalLms KoY U akymynaTtop-
HaTa 6aTepwms.

- LLlaTenHo npoBepeTe KocaykaTa 3a NoBpeau.
- CMeHeTe HoXa, ako € NoBpeAeH No KakbBTO
M Aa e HaumH. PeMoHTUpanTe eBeHTyanHu
noepeau, Npeau oTHOBO Aa cTapTuparTe U Aa
npoabimkUTe paboTta c kocaukarta.

He cTapTupaiite gBUraTtens, korato croute
npea U3XoAHUsi pbKas.

Ako KocaukaTa 3anoyHe ga Bu6pvpa HeHop-
ManHo (npoBepeTe He3abaBHO)

- npoBepeTe 3a NoBpeau,

- CMeHeTe UM PeMOHTMpPaNTe BCUYKU NoBpe-
AEHU YacTu;

- npoBepeTe U 3aTerHete pa3xnabeHu YacTu.
Hukora He HacouBaWTe U3XBbprAHaTa TpeBa
KbM 4YoBek. U36areanTe HacouBaHeTO Ha
U3XBbprsiHaTa TpeBa KbM CTE€Ha UMK nNpensT-
ctBue. OkoceHaTa TpeBa MOXe Ja puKoLumnpa
Hasaj KbM onepatopa. Cnperte ancka, korato
npecuyaTte NOKPUTU C Yakb NOBLPXHOCTU.

He AbpnanTe KocaykaTa Ha3aj, OCBEH aKo He
e abconTHO Heobxoaumo. KoraTo ce Hanara
[a BbpHeTe KocaykaTa nopaav orpaga unv apyro
nofo6Ho NpenaTcTBue, NorneaHeTe Hagony v
Hasag, npeau 1 JokaTo ABWKMTE MalumHaTa
Hasag.

28.

29.

30.
31

CnpeTe enekTpomMoTopa v npeau Aa AeMOH-
TUpaTe npucnoco6rieHneTo 3a XxBallaHe

Ha TpeBa, U34akamnTe, 4OKATO HOXBLT crpe
HanbrHO. VimaiiTe npeasua, ye pexelurte
VHCTPYMEHTV NpogbkasaT fja ce BbpTAT U crej
KaTo ca 61N U3KnYeHu.

KoraTto usnonsearte MalwuvHaTa Ha rlMHecTa
Nno4Ba, MOKbP CKIOH UMK Xb3raBa NoBbPX-
HOCT, BHUMaBaiTe KbAe CTbNnBare.

He noTansiiTe malunHaTta B NIOKBMU.

KoraTo usnonseare MalumMHaTa, BHUMaBanTe 3a
Tpb6onpoBoau u kabenu.

TexHUYecKka NoAAPBKKA U CbXpaHeHUe

1.

10.

11.

12.

13.

3a ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHoOCT, cme-

HAWTE N3HOCEHWUTE UK NoOBPeAeHU YacTu.
M3non3BanTe camo OpUrMHanHu pesepBHU
YacTu U NPUHAANEKHOCTHU.

PenoBHO npoBepsBanTe u nogabpxante
Kocaukara.

KoraTo He ce n3nonsBea, cbxpaHsiBaiTe Kocau-
KaTa u3BLH o6cera Ha aeua.

3a pna cTe curypHu, 4e o6opyaBaHeTo e B
A06po paboTHO CHLCTOSAHUE, NoAAbLPXKaNUTe
BCUYKM railku, 6ontoBe n BUHTOBE 34paBo
3aTerHaTu.

MpoBepsBaiiTe YecTo KOLWHMLATa 3a TpeBa

3a M3HOCBaHe UMK BrowweHo cbeTosiHune. Mpun
CcbXpaHeHue BMHaru nposepsiBanTe Aanu
KOLIHMLaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CMeHeTe U3HO-
ceHaTa KolUHULIa 3a TpeBa ¢ HoBa, chabpuyHa,
no cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocCT.
M3non3BaiTe caMo opUrMHanHuTe HoXoBe
OT NPOV3BOAUTENSI, NOCOYEHMN B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

BHuMaBanTe Nnpu HacTpoika Ha KocaykaTa
Aa He 3axBaHeTe NPbCTUTE CU MexXay ABuXKe-
LWMTe ce HOXOBE U HeNMOABWXKHUTE YacTu Ha
Kocaukara.

MepuoaunyHo NnpoBepsiBaiiTe Aanu CBbp3Ba-
WMAT GONT e NpaBUITHO 3aTerHar.

BuHaru octaBsiTe KkocaykaTa Aa ce oxnagu
npeau cbxpaHeHue.

KoraTo o6cnyxBaTe HoXoBeTe, MMaiTe npea-
BUA, Ye MaKap eneKkTpo3axpaHBaHeTo Aa e
W3KIIOYEHO, HOXOBeTe BCe olue MoraT Aa ce
ABMXar.

Hukora He oTcTpaHABanTe U He HapyluaBanTe
uenocTTa Ha npeanasHUTe YyCTpolcTBa.
MpoBepsBaiiTe peOBHO TAXHOTO NPaBUITHO
cdyHKUMOHMpPaHe. Hukora He npaBeTe Helwo,
KOeTo Aa nonpeyu Ha pyHKLMOHUPAHETO No
npeaHasHavYeHuWe Ha Hsikoe OT npeanasHuTe
YCTPOWCTBA UMK Aa NOHWXKN CTENEeHTa Ha
3awuTa, ocurypsiBaHa oT gajeHo npeanasHo
YCTPOMWCTBO.

He ocTtaBsaiTe mawunHata 6e3 HabnwogeHue Ha
OTKpPMTO noA AbxAa.

KoraTto cbxpaHaBaTe MalumMHaTa, u3dbarsamnte
npsikaTa cibHYeBa CBETNMHA U ABXA U A CbX-
paHsiBaiTe Ha MSICTO, KOETO He e ropeLyo unu
BIaXHo.
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Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. Mpe3sapexpanTe caMo CbC 3apsAAHOTO YCTPOWN-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo yCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 33
e[H1 akymynaTopHu b6atepumn, moxe da cb3gage
pyvCK OT NoxXap, ako ce 13nonssa ¢ Apyry akymyna-
TOpHW BaTepuun.

2. W3nonsBaiTe enekTpM4ECKUTE MHCTPYMEHTH
caMo C aKkymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. MianonaeaHeTto Ha Apyru
akymynatopHu 6atepumn Moxe fAa cbaaane puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

3. Korarto akymynaTtopHute 6aTtepuu He ce
M3non3Bar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarHu NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE Unu Apyrn ape6bHn
TakuBa, KOMTO MoraT Aa AaAaTt HakbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepvsi Moxe fa NpeansBrka usrapsi-
HUSI NN NoXap.

4.  Mpwu rpy60 MaHunynvpaHe e Bb3MOXHO
M3XBbPrisiHe HAa TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sreanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yariHo
AOKOCBaHe U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B o4UTe, NOTbpPCETE AOMBITHUTENHO
M MeAMUMHCKa nomou. V3xBbpreHaTa ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAN3BMKa BbananeHns
UMK U3rapsiHnS.

5. He usnonsBauTe 6aTepusita UNu MHCTPY-
MEHTa, KONTO e NOBpeAeH UMY NMPOMEHEH.
MoBpenexuTe UNu NnpomeHeHnTe Gatepun morat
a nposiBABaT HenpeaBUANMO NOBEAEHNE, KOETO
MoOXe a foBefe A0 NnoXxap, ekcniosvs v onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnarainte 6aTepuaTa UNM UHCTPYMEHTa
Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe a AoBeAe [0 eKCNo3ns.

7. CnasBanTe BCUYKU MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe 6aTepuaTa UNM UHCTPYMEHTa
M3BBLH Anana3oHa Ha TeMmnepartypa, NoCo4YeH B
MHCTPYKUUUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH NMOCOYEHNS AnanasoH
MoXe Aa AoBeae 40 noBpeaa Ha batepusita u oa
MOBWLLV OMACHOCTTa OT noXap.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKkTpUY4ecku ToK 1

akymynartopHara 6atepus

1. He u3xBbpnsAnTe akymynaropHarta(ure) 6ate-
pus(1) B orbH. Knetkute Ha 6aTtepusita morat
fa ekcnnogupar. [lpoBepeTe MeCTHWUTe pasno-
penbv 3a eBeHTyarHu cneumaniy MHCTPYKUUKM 3a
YHULLIOXaBaHe.

2. He oTBapsiiTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus(m). M3TMyalLmsaT enekTponut
1MMa passkaallo AencTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxkata. Moxe fa 6bae TokCUYeH Npu
nornbLiaHe.

3. He 3apexpaiTe 6aTepusaTa noa AbXA UMK Ha
BRaXHU MecTa.

4. He 3apexpainTe akyMynaTopHaTa 6arepusi Ha
OTKpUTO.

5. He xBallaiiTe 3apAaAHOTO YCTPOWUCTBO, BKITHOYU-
TerlHO LWencena u M3aBoAauTe My, C MOKpU pbLie.

6. He cmensnTe 6aTepunaTa, Korato Banu.

7. He mokpeTe knemute Ha 6aTepusiTa C TeYHO-
CTW, HanpuMep c Boaa, M He noTansiuTe 6are-
pusaTa. He octaBanTe 6aTtepusiTa noa Abxaa
U He 3apexaanTe, He U3NON3BanTe U He CbX-
paHsiBanTe 6aTepusiTa Ha BNaXHO UM MOKpPO
MsacTo. AKO Krnemata ce Hamokpu unu B batepu-
siTa nonagHe TEYHOCT, MOXe Ja ce NoMyyn KbCo
CbeMHEeHNe 1 CbLLEeCTBYBa PUCK OT NperpsisaHe,
noXxap Unu ekcnnosus.

8. Cnep kaTo usBaguTte 6atepusATa oT MallMHaTa
WUNu 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO, YBepeTe ce, Ye
CTe CIOXUIM Kanaka Ha 6aTepusTa u A cbxpa-
HsIBalTe Ha CyXO MACTO.

9. He cmeHsinTe 6aTepusATa C MOKpM pbLe.

10. WUsbGsareanTte onacHu cpeaun. MawmnHaTa He
Tpa6Ba ga ce U3Non3Ba BbB BNaXHU Unun
MOKpPM y4acTbLM 1 He TpAGBa Aa ce usnara Ha
AbXxA. NonagHanata B MaluvHaTa Bofa yBenu-
YaBa pucka OT TOKOB yaap.

11. Ako akymynaTopHaTa 6aTepusi ce HamoOKpu,
nU3TouyeTe BoAaTa OT Hesl U cnep ToBa A U3GBLP-
weTte cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynartop-
HaTa 6aTepus Aa U3CbXHE HaMbITHO Ha CyX0
MACTO, NpeAu Aa i usnonseare.

CepBu3Ho ob6enyxBaHe

1. [OaunTe Bawus enekTpM4eCKU MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 0bGcnyXBaHe oT kBanuduumpaH
TEXHWK, KOUTO NMON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTu. Taka e ocurypute noaabp-
aHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha enekTpUYeckus
VNHCTPYMEHT.

2. Hukora He obcnyxBaiTe noBpeAeHu 6arte-
puun. O6enyxsaHeTo Ha Batepum Tpsibea aa ce
M3BBbPLUBA CaMO OT NMPOU3BOAUTENS UMK YMbIHO-
MoLLeHn urpmu 3a obernyxBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AOGUT Npu AbNraTa My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 32 BbNPOCHUS MPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha

npaBunara 3a 6e30MacHOCT, NOCOYEeHU B HACTO-
AILLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauusi, Moxe aa

AoBene A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BaxkHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta 6aTepvm

1. Mpeau pa u3nonssaTe akymynatopHarta 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUUKN UHCTPYKLIUK U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpoucTBoO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
(3) 3a usnonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6sBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe [a npeausBrka
noxap, nperpsiBaHe 1nv B3pue.

3. AKO MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, Ao Bb3MOXHU
V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.
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10.

11.

12.

13.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoll. ToBa Moxe aa Aoseae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp C ApYyru
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 faxe Ao pasnaaaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsABaiiTe 1 He 3NON3BaTe MHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsnte akymynatopHuTte 6aTtepum

AaXe U aKo Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus

MoOXe [ eKCnioAupa B OrbH.

He 3a6uBaiTe NUpoHu, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckKanuTe U He

yApAnTe B TBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa

6aTepus. ToBa noBeaeHNe MoXe fa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

He nanonsBanite noBpeAeHn akyMynaTopHu

Gartepun.

CbAbpxalmTe ce NUTMeBO-MOHHM akyMmyna-

TOpHU 6aTepum ca 06GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBckM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,

cneguTtopu, Tpabea Aa ce cnasgar crneuuanHm

M3KCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, konuTo Tpsibea aa

6bae n3npateH, e Heobxoanma KoHCynTauus ¢

eKkcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYyasHO NO-NOAPO6GHUTE HaLMOHAMNHN

pasnopenou.

3anenete ¢ NeHTa UNu NOKPUITE OTKPUTUTE KOH-

TaKTWU 1 onakoBanTe akymynatopHaTa 6atepus no

TakbB Ha4uMH, Ye a He MoXe Aa ce NpemMecTsa B

onakoBkaTa.

Mpu n3xBBLPRsHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxopasALo msicto. Cna3BanTte MeCcTHUTE

pasnopen6u 3a U3XBBLPMsIHE Ha aKyMynaTOpHU

Garepuu.

U3non3BsanTe 6aTepunte camo c NpoaykKTUTe,

onpepenexln ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-

1Te KbM HEO[0BpEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-

BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3puB MU U3TUYaHE Ha

eneKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ia ce U3non3sa

npoabLIMKUTENHO Bpeme, 6aTtepusaTa TpAGBa Aa

ce U3Baau OT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTtpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUS UM HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6artepum.

15. He pokocBanTe knemaTta Ha UHCTPYMeHTa
BeZHara cnep ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBaiTe CTPYXKK, Npax Unv novsa
Aa nomnensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBAHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynatopHata 6atepusi, KoeTo Ja AoBeae [0 usra-
PSIHWS UMW TENECHN HapaHsABaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
n3nonsBaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTPOonpPoBOAM, He U3NOoN3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nM130 40 BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Uiu
akymynatopHata 6atepus.

18. Masete 6aTepusATa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe GaTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOeTo Aa foBee 40 Nnoxap, HapaHsiBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
Makita.

CbBeTu 32 nogAabpXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJiHO AbNbI XUMBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepuun

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe pa6ortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMmynaTtopHata 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexpaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaiiTe akyMynaTtopHaTta 6artepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkymyna-
TOpHUW GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexpare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6ate-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

EBJITAPCKU



CIrMOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanu AeGnoKMpaLLMaT KoY U akyMmynaTop-
HaTa 6aTepusi ca OTCTpaHeHU, Npeaun Aa U3BbLPLL-
BaTe KaKBaTo U Aa e AelHOCT Nno kocaykaTa. Ao
He oTcTpaHuTe AebnokupaLLms Koy 1 akymynaTop-
HaTta 6aTepusi, MOXe Aia Ce MOomy4u TEXKO HapaHsi-
BaHe nopagmn UHUMAEHTHO CTapTupaHe.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: Hukora He cTapTu-
panTe KocauykaTa, ako He e HambJIHO crrnobeHa.
PaboTarta Ha MalumMHaTa B YaCTU4HO Crnmo6eHo Cbe-
TOsIHME MOXe Aa AoBee [0 TEXKW HapaHsiBaHWs
nopagw cnyvawHo ctapTupaHe.

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

BEJIEXXKA: Npu MoHTMpaHe Ha pLKOXBaTKUTe
BHMMaBanTe Aa He npuwmneTe kabena mexay
TaX. AKO KaBenbT ce nospeau, kocadykara Moxe Aa
He paboTu.

1. ToppaBHeTe OTBOpaA B JOfHATa pbKOXBaTKa C

oTBOpa B ropHaTa pbkoxsaTtka, cref, ToBa nocraBete

6onTa oT BbHLIHATa CTpaHa 1 3aTerHeTe rakute ¢

HakaTka. /3nbriHeTe cbliaTta npoleaypa ot ApyraTta

cTpaHa.

» ®ur.1: 1.[lonHa pbkoxBaTtka 2. [aiika ¢ HakaTka
3. bont 4. lopHa pbkoxBaTka

2.  3aBbpTeTe dumkcaTopa Ha 90°, kaTo ChblyeBpe-
MEHHO r0 U3abprBaTe BbpXy AONHaTa pbKOXBaTKa,

3a la ocBoboauTe 3aknoyBawms WndT. M3nbnHete
cblaTa npoueaypa ot ApyraTta ctpaHa. BaurHere
pbKOXBaTKaTa M crnef ToBa 3aBbpTeTe dukcaTopa ot
nsete cTpaHu Ha 90°. YBeperTe ce, Ye hukcaTopuTe ca
3aTerHaTu 3apaeo.

» dur.2: 1. dukcaTtop

3ABENEXKA: MpuabpxaHeTo Ha pbkoxBaTkaTa
ynecHsiBa ocBoboxaaBaHeTo Ha brokmpalums wmdTt
npwv M3TernsHeTo Ha dukcartopa.

CBansiHe Ha NpucTaBKaTa 3a

Myn4dyupaHe

1. OrtBOpeTe 3afHWs Kanak.
» ®dur.3: 1. 3ageH kanak

2. lNoBagwurHete neko npuctaekaTa 3a MynyvMpaHe u s
oTcTpaHeTe.
» dur4d: 1.[MNpucraska 3a MynunpaHe

Crno6siBaHe Ha KOLIHMLaTa 3a TpeBa

1. XBaHeTe ropHata LUMMNKa Ha KoLHULaTa 3a TpeBa.
» dur.5: 1. opHa wunka

2. MbxHeTe pamkaTa B KOLIHMLATa 3a TpeBa AOKpaW,
KaTo OAbpXXUTe pbKoXBaTKaTa Ha pamkaTa.
» dur.6: 1. PbkoxsaTtka

BEJIEXKKA: He nocTassiiTe pbkoxeaTkaTa B KOLU-
HULaTa 3a Tpesa. YBepeTe CTe, Ye CTe MocTaBunm
pamkara no npoTeXeHue Ha LeBa Ha KoLHMLaTa 3a
Tpesa.

3. YBeperTe ce, Ye HAMa NPOBUCBaHE Ha bIMUTE Ha
KOLIHMLaTa 3a Tpesa.
» dur.7

4.  OTBopeTe ropHaTa LuMnKa v s npukpeneTe KbM
pamkara.
» ®ur.8

5. TpukpeneTe BCUYKM APYrY LLMMKKM, KAKTO € Noka-
3aHO Ha urypaTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKU LLMMKN ca
HaexXaHO NpUKpeneHn KbM pamkara.

» ®ur.9: 1. lWunka

MoHTupaHe unu cBansiHe Ha

KOLUHMLUaTa 3a TpeBa

3a ga MoHTUpaTe KoWHWLATa 3a TpeBa, crneaanTe
CTbNKUTE No-Aony.

1.  OTBOpeTe 3aaHMs Kanak.
» ®ur.10: 1. 3ageH kanak

2. XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha KOLLHMLATa 3a TpeBa
W crief ToBa oKayeTe KOoLUHMLaTa 3a TpeBa Ha 3afBuX-
BallaTa LWaHra Ha Koprnyca Ha KkocadkaTta, KaKkTo e rnoka-
3aHo Ha cpurypara.
» ®ur.11: 1. KowHwnua 3a Tpesa 2. PbkoxBaTka

3. 3agBwxBallla LaHra

3a fa cBanuTe KolHWLUaTa 3a Tpesa, 0TBOpeTe 3aAHUS
Kanak 1 usBafere KolHMLaTa 3a Tpesa, kaTo s Abp-
XKUTe 3a pbKoxBaTkaTa.

MoHTupaHe Ha npucTaBKara 3a

Myn4yuvpaHe

1. OtBOpeTe 3aaHMs Kanak u n3Bagere KolHuuaTta
3a TpeBa.
» ®ur.12: 1. 3ageH kanak 2. KowHuua 3a Tpesa

2. MoHTupainTe npuctaskaTta 3a MynyupaHe, Kato s
n3byTaTte AOKpaM, Taka Yye U3nbkHanocTuTe 1 aa Bnsisat
B OTBOPMTE Ha MallMHaTa.
» ®ur.13: 1. lpucraska 3a MynyvpaHe

2. N3nbkHanoct
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OMNMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

MocTaBsiHe M U3BaXxgaHe Ha
aKyMmyrnaropHara 6aTtepus

A BHUMAHUE: Bunaru nakniousaiite mawm-
HaTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha akyMy-
naropHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato nocraesite nnu ussax-
parte akymynaTopHaTa 6aTepusi, ApbkKTe 3ApaBo
MalwmHaTa u akymynaTtopHarta 6atepus. Ako He
ObpX1Te 34paBo MaluvMHaTa 1 akymynaropHara 6are-
pusi, Te MoraT a ce M3NTb3HaT oT pbleTe Bu v aa ce
NoBPeasT UNu Aa NpeanssBrkaT HapaHsBaHe.

ABHUMAHME: MNpeau ynotpeba nposepsiBante
[anu cTe 3aKMIOYUNM Kanaka Ha akymynartopa. B
NpOTUBEH Criyyail Kan, MpbCOTUA UM BOAA MOXe Aa
NOBPEeSsAT NPOAYKTa Uy akymynatopHara 6arepus.

ABHUMAHME: He MHCTanupanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepus cbe cuna. Ako batepusita He ce
ABWKM cBOBOAHO, TS He e Buna noctaBeHa NPaBUITHO.

A BHUMAHME: Korato nocraesie nnu ussax-
parte akymynaTopHaTa 6aTepusi, ApbkKTe 3ApaBo
kanaka Ha 6aTepusTa.

3a ga noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepus;

1. Mapbpnaiite Harope Grnokvpalums noct u crneq
TOBa OTBOpETE Kanaka Ha 6atepusiTa.
» dur.14: 1. Kanak Ha akymynatopa 2. bnokupaty noct

2. [pbxTe akymynartopHata 6atepusi B U3anpaBeHo

NoNoXXeHne CbC CBETIUHHU UHONKATOPU OﬁpraTI/I Hanpen.

Bkapaiite akymynatopHaTa 6atepus B MaluvMHaTa, Taka ve

[la ce 3aKntoym ¢ nocra 3a bnokvpaHe Ha 6atepusiTa.

» ®dur.15: 1. CBetnuHHU nHAMKaTopK 2. JlocT 3a
6nokupaHe Ha 6aTepusita

3ABEJEXKA: MNpuTncHeTe oTrope 6atepusita BbB

BepTMKanHa nocoka, 3a ja ce 3aTpyaHu npemecTBa-
HeTO Ha MalluMHaTa 1 4a ce yrnecHu NocTaBsHETO Ha
Gatepusita.

» dur.16

3. MocTtaBeTe AebnoknpaLLms Knoy Ha MSICTOTO My,
[OKbAETO CTUrHE, KaKTo € NMoka3aHo Ha durypaTa.
» ®ur17: 1. Jebnokupaly ko4

4.  3aTBoperTe kanaka Ha akyMmynaTtopa U ro HaTuc-
KaWnTe, AOKaTo Cce 3aKmnioym ¢ AeBnokMpaLloTo focTye.
3a faa u3BaguTe akymynatopHara 6atepus;

1. WapbpnanTte Harope Grnokupalumsi nocT u oTBo-
peTe kanaka Ha batepusTa.

2. HatncHete nocta 3a 6nokupaHe Ha 6atepusta
1 creq, ToBa uaTterneTe akymynatopHata 6atepust ot
MalluvHaTa.
» ®ur.18: 1. [loct 3a bnokupare Ha batepusita
2. AkymynatopHa 6atepusi 3. [lebnokvpaty Koy

3. WM3BageTe nebnokvpalms Kniou.
4.  3artBopeTe kanaka Ha akymynaTopa.

MpeanasHa cuctema Ha mawwmHaTta/

aKymyrnaTtopHarta 6atepus

MaluuHaTta e cHabaeHa cbC cucTeMa 3a 3alimTa Ha
MalunHaTa/akymynatopHata 6atepus. Tasum cuctema
aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM €MeKTpo-
MoTOpa, 3a Aa OCUIypu No-AbITbI XMBOT HA MaluMHaTa
n akymynatopHata 6atepus. MawwvHara e crnpe aBTo-
MaTUYHO No Bpeme Ha pabota, ako Ts unu 6atepusTa
ce HaMupaT B €HO OT CreAHUTE CbCTOSHNSA:

3awmTa cpelly nperoBapBaHe

Korato ¢ mawmHata unu ¢ 6atepusTta ce pabotu no
Ha4uH, KOWMTO 5t NPUHYXAaBa fa KOHCyMUpa Heobu-
YaliHO MHOTO TOK, MallMHaTa aBTOMaTU4YHO cnvpa

W IMaBHUSIT CBETIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe
3anoysa Aja Mura B 3eneHo. B To3v cnyyaii nakniovete
MalumHaTa 1 npeycTaHoBeTe NpUnoXeHUeTo, KOeTo s
npetosapsa. Crej ToBa BKloYeTe MalUMHaTa 3a nos-
TOPHO CTapTUpaHe.

3awuTa cpelly nperpsisaHe

AKO MaluMHaTa Uu akymynaTopHata 6atepust
nperpesT, MalumHaTa cnupa asTomarTuyHo. Korato
MalluHaTa nperpee, rMaBHUAT CBETIIMHEH UHAMKATOP
3a 3axpaHBaHEeTo CBeTBa B YepBeHo. Korato akymyna-
TopHaTa 6aTtepus nperpee, rMaBHUAT CBETIIMHEH UHAN-
KaTop 3a 3axpaHBaHeTo Mura B yepeeHo. OcTaserte
MaluMHaTa u/unu 6atepusTa ga ce oxnagaT, npeauv aa s
BKIOYMTE OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomMmepHo
paspexpaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepusi He e
JocTaTbyeH, MallMHaTa aBToMaTu4Ho cnupa ga pabotu
W IMaBHUST CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO
3ano4Ba ja Mura B YepBeHO.

B TakbB cniyyain, ussagete 6atepusTta oT MalumHaTa u
3apefeTe akymynatopHata 6atepusi Unu s cMeHeTe ¢
HanbIHO 3apefeHa.

3awmTy cpeLly opyru NPUUYnHU

MpeanasHata cucTemMa e npefHasHaveHa v 3a apyru

NPUYMHK, KOUTO MOXE Aia NOBPeasAT MalumnHaTa, 1

No3BoMsiBa aBTOMATUYHOTO CMYpaHe Ha MaluvHaTa.

M3nbnHeTe BCUYKM CNeABaLLM CTIKY, 3@ ja OTCTpa-

HWTE NPUYKHUTE, KOraTo MallnHaTa e npekbcHana

BPEMEHHO 1nu cnpe no BpemMe Ha pa6oTa.

1. Wsknioyete mawwmHaTa 1 crnep ToBa OTHOBO i
BKMtoYeTe.

2. 3apeperte batepusTa(MTe) unu s/rv 3aMmeHeTe CbC
3apeneHa(n) 6atepus(u).

3.  OcraBete malwuHaTa u 6atepusita(ute) a
M3CTUHAT.

Ako He 6bAe nocTurHato nogobpeHue Ypes BpbLLaHe
Ha npejnasHarta cuctema B U3XO4HO MOMoXeHue, ce
CBbPXETE C MECTHMSA CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

54 BBJ/ITAPCKU



MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepus 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLuMsi 3apsf Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHAT 3a

HSIKOINKO CeKyHAW.

» ®ur.19: 1. CBeTnMHHU nHamkaTopu 2. byToH 3a
nposepka

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsp Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% po 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I |:| D Batepuata
Moxe fa
He pa6botun
npasuHo.

1

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHusATa NIeKO Aa Ce pasnuyaear oT AelCTBUTENHNUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsB) CBETNVHEH
MHAMKATOP LLie Mura, korato cuctemara 3a 3alumta Ha
Bartepusita pyHKLMOHMUPA.

MynT 3a ynpaBneHue

MynTbT 3a ynpasreHne uMa rnaBeH npesknoyBaTen 3a

3axpaHBaHeTo 1 BYTOH 3a NPEBKIIIOYBAHE HA PEXUMUTE.

» ®ur.20: 1. ViHgukaTop 3a pexuM Ha paboTa Ha
npaseH xof 2. lHamkaTop 3a pexum Ha
HamansBaHe Ha wymMa 3. byToH 3a npes-
KInoYBaHe Ha pexumunTe 4. [naBeH cBeTnu-
HeH nHAvKaTop 3a 3axpaHBaHeTo 5. [naseH
npeBKoyBaTen 3a 3axpaHBaHeTo

maBeH npeBkKn4yBarten 3a
3axpaHBaHeToO

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru uskniousanre
rnaBHUs NPeBKIOYBaTenN Ha 3axpaHBaHeTo,
KOraTo He ro u3nonssare.

3a [a BKMuYUTe MallnHaTa, HaTUCHETE rMaBHUS NPeB-
KntoyBaTesn Ha 3axpaHBaHeTo. [MaBHUAT CBETNNHEH
MHOMKATOP 3a 3axpaHBaHETO CBeTBa B 3e/1eHO. 3apa
N3KNH4YnTe MallnHaTta, HaTUCHeTe OTHOBO rMaBHUSA
npeBkKriYBaTesn Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABEJIEXXKA: AKO rmaBHUAT CBETNIMHEH MHAMKA-
TOp 3a 3aXpaHBaHETO CBETHE B YEPBEHO UMW MUra
B YEPBEHO, HanpaBeTe CrpaBka B UHCTPYKLUUTE 3a
cucTemara 3a 3almTa Ha MaluvMHarta/6aTtepusiTa.

3ABEJNEXKA: Tasu malunHa nsnonasa dyHKunaTa
3a aBTOMATWUYHO U3KITIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO.

3a pa nsberHete HEBOMHO cTapTUpaHe, rMaBHUAT
NpeBKioYBaTEN Ha 3aXpaHBaAHETO LLie Ce UKoY
aBTOMaTMYHO, KOraTo NMOCTbT Ha NpekbcBaya u
ynpaBnsBaLMsAT NoCT (ako uma) He 6baaT HaTUcHaTH
B MPOABIDKEHNE Ha onpeaerneH nepuos oT Bpeme
crefi BKNoYBaHe Ha rmaBHWsi NpeBKIoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

ByToH 3a npeBKntoYBaHe Ha
pexumure

MoxeTe fa npeBKmnoYmnTe pexmma Ha paborta, kato
HaTvcHeTe ByTOHa 3a NPEBKIMIOYBaHE Ha PEXUMUTE.
KoraTto mMalumHaTa e BKIIlo4eHa, TS ce cTapTvpa B HOp-
MaseH pexum.

KoraTo HaTucHeTe GyTOHa 3a NPEBKIoYBaHe Ha pexu-
MWTE, MalLMHaTa NpeMnHaBa B pexum Ha paboTta Ha
npaseH XOf W UHAMKATOPbT 3a PEXUM Ha paboTa Ha
npaseH xof CBETBA B 3emneHo. B pexum Ha paboTa Ha
npaseH Xof MOXeTe Aa CBeAeTe 0 MUHUMYM yaapa,
nomnyyaBaH npu ctapTupaHe.

KoraTto HaTucHeTe 0THOBO GyToHa 3a npeBkrioyBaHe
Ha pexuMuTe, MallmHaTa npemM1uHaBa B PeXum Ha
HamarsiBaHe Ha Lyma 1 MHAUKATOPBT 3@ PeXUM Ha
HamarsiBaHe Ha Luyma CBeTBa B 3eneHo. B pexum Ha
HamarsiBaHe Ha Llyma MOXeTe ja HamanuTe Lyma npu
KOCEHe.

KoraTo HaTucHeTe 0THOBO GyTOHa 3a MPEBKMOYBaHe Ha
pexuMuTe, MalLMHaTa ce Bpblia B HOPManeH pexum.

BknouBaHe

AHPEHYHPE)K,HEHME: Mpeau nocraesiHeTo
Ha akyMynatopHaTta 6aTepusi, BUHaru nposepsi-
BalTe Aanu fIocTbLT Ha NpeKbCBayva ce 3agercTBa
NpaBUITHO U ce BPblLa B NbpBOHAYarnHa no3nums
npu ocBo6oxpaBaHe. PaboTa ¢ MalumnHaTa ¢ npe-
KbCBaY, KOMTO He (hYHKLUMOHMPA NPaBUHO, MOXe

Oa nosefe [o 3aryba Ha KOHTPON v 0 CepUO3HO
TerlecHo HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA: Kocaukata He ctapTupa 6e3 HaTu-
CKaHe Ha BKMno4BaLLus ByTOH, JopK ako NOCTbLT Ha
npekbcBaya e n3TerneH.

3ABEJIEXKA: KocaykaTa Moxe aa ce ctapTvpa B
CreAcTBYE Ha NpeToBapBaHe Npu ONUT 3a KOCeHe Ha
[bnra unu rscta Tpesa. B To3u cnyyan ysenuyete
BMCOYMHATA Ha KOCEHE.

Ta3au kocauka e obopyaBaHa ¢ ouKcupal KoY U pbKo-
XBaTKa C Kntod. AKo 3abenexuTe Helllo HeobnyaiHo ¢
(prKCMpaLLma KITHOY UIM ¢ pbKOXBaTKaTa ¢ Koy, He3abaBHO
cnpeTe paboTa v 3aHeceTe MalLMHaTa B Hal-6nmakus oTo-
pv3upaH cepBu3eH LeHTbp Ha Makita, 3a fa ru npoBepsT.

1.  WHcTtanupante akymynatopHaTta 6atepusi.
MocTtaBeTe cbukcupalLms koY 1 creq ToBa 3aTBopeTe
kanaka Ha b6atepusTa.

2. HaTucHeTe rnaBHWA NpeBknoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

EBJITAPCKU



3. [OpbnHeTe rnocTa Ha NpekbcBaya kbM cebe

CU, KaTo ObPXUTE HAaTUCHAT BKIHOYBALLMS BYTOH.

OcBobogerte BkntoyBaLusi 6yToH, BegHara LWom aBura-

TensT ce cTapTmpa.

» dur.21: 1. Bkniousaly 6yToH 2. JlocT Ha
npekbcBaya

SABENEXKA: Ako hmKCMpaLLyAT KoY He e nocTa-
BEH, CBETIIHHUAT MHAMKATOP Ha 3axpaHBaHETO Mura
B 3eMeHO, KoraTo ApblHeTe NocTa Ha NpekbecBaYa.

4. 3a cnupaHe Ha gBuratensa oTnycHeTe NnocTta Ha
npekbcBava.

PerynMpaHe Ha BUCOYMHAaTA Ha

KOCeHe

APENYNPEXOEHMNE: Huxora He nocta-
BAWTE pblUe UMM KpaKa noj TANOTO Ha Kocaykara,
KoraTto perynumparte BUCOYUHATA Ha KOCeHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BaNlTe Aanu noctbT ce hukcupa gobpe B xneda
npeam pa6ora.

BucounHaTa Ha koceHe MOXe [a ce HacTpoviBa B Ava-
nasoHa mexay 20 mm n 100 Mm.

V3BageTe dmKkcmpaluma Koy 1 cnes ToBa usgbpnaiite

110CTa 3a perynnpaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHe N3BbH

Koprnyca Ha KocadkaTta 1 ro npemecTteTe [0 xenaHaTa

OT BaC BUCOYMHA Ha KOCEHE.

» ®ur.22: 1. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
KoceHe

B tabnuuara no-Aony e nokasaHa 3aBUCMMOCTTa
MexXxay YMCNOoTOo Ha Kopnyca Ha Koca4vkata n npuénmau-
TenHaTta BUMCOYMHA Ha KOCeHe.

MHpoukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

MHavkaTopbT 3@ HUBOTO Ha TpeBaTa noka3sa obema Ha
cbbpaHata TpeBa. Korato KowHuLaTa 3a Tpesa He e MbHa,
VHAWKATOPBLT Ce ABWXM, JOKATO AUCKOBETE Ce BbPTAT.

» ®ur.24: 1. /HavkaTop 3a HUBOTO Ha TpeBsata

KoraTo KoLwHuMLaTa 3a TpeBa e NoYTH MbJHa, UHAUKATOPBLT
He ce ABWXW, A0KaTO ANCKOBETE ce BbPTAT. B T03u cryvait
BefHara crnipete paboTa n usnpasHerte KolwHuuaTa.

» ®ur.25: 1. VHaukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTta

3ABENEXKA: To3u nigukatop e camo rpy6 opu-
eHTup. B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusaTa BbTpe B KOLU-
HMuaTa, TO3M MHAMKaTOP MOXe Aa He PyHKLMOoHMpa

npaBuIHo.

Perynwpal-le Ha BUCOYMHATaA Ha

pbKoxBaTKaTa

BucounHata Ha PBbKOXBaTKaTa MOXe fa ce perynumpa Ha
OBe HUBa.

1. XBaHeTe JorHaTa pbkoxBaTka U crief ToBa 3aBbp-
TeTe dumkcaTopa Ha 90°, KaTo CbLLEBPEMEHHO IO U3Ter-
nsiTe BbPXy AONHaTa pbkoxBaTka, 3a Aa ocBoboanTe
6nokupalms WwudT. M3nbnHeTe cblyaTa npoueaypa ot
Apyrata cTpaHa.

» ®ur.26: 1.[onHa pbkoxsaTtka 2. ukcatop

3ABENEXKA: MNpuabpxaHeTo Ha pbkoxBaTkaTa
ynecHsiBa ocBo6oxaaBaHeTo Ha brnokvpalums wmdt
npu U3TernsiHeTo Ha dukcaTopa.

2. PerynupaiiTe BUCOYMHATa Ha pbKOXBaTKaTa u crneq,
TOBa 3aBbpTETE hrKcaTopa OT ABETE CTpaHu Ha 90°.
YBeperte ce, Ye hukcaTopuTe ca 3aTerHaTy 3npaso.

» ®ur.27: 1. dukcartop

[pbxTe gonHaTa pbkoxBaTka C eHa pbka, a c Apyrata

pbka NpemecTeTe NocTa 3a perynmpaHe Ha BUCoYnHaTa

Ha KoceHe.

» ®ur.23: 1. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
koceHe 2. [lonHa pbkoxBaTka

3ABENEXKA: LindpwvTe 3a BUCOUMHA Ha KoceHe

ca camo crnpaBoYHU. B 3aBucMmocT oT ycrnosusita

Ha TpeBHaTa NIoLL Unu 3emsiTa, BUCoYMHaTa Ha
KOCeHe MOoXe [a ce pasnunyaBa Marnko oT 3ajajeHarta
BUCOYMHA.

3ABENEXKA: V3npo6BaiiTe perynuposkaTta ¢
TECTOBO OKOCSIBaHe Ha HE MHOTO BUAMMO MSICTO, 3a
[a nosnyynTe xenaHara BUCOYMHA.

Yucno BucounHa Ha koceHe

1 20 mm M3non3BaHe Ha npucTaBKa 3a

2 26 um MynyupaHe

3 32 Mmm

2 40 um MpucTaBkaTa 3a MynuMpaHe B/ AaBa Bb3MOXHOCT Aa
0 BpbLUaTe OKOCeHaTa Tpesa Ha 3eMaTa, 6e3 Aa s cbbu-

5 MM paTe B KOLIHWLATa 3a TpeBa. KoraTo uanonseate npuc-

6 59 Mm TaBka 3a MyryupaHe ¢ MalinHaTa, Tpsibea ga ceanuTe

7 70 Mm KOLIHMLaTa 3a Tpesa.

8 81 MM BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssate MaluMHaTa

P 92 wm C NpuUcTaBKaTa 3a MynuMpaHe, yBepeTe ce, ue

usnaTa BUCOYMHA Ha TpeBaTa cref OKocsiBaHe e
10 100 mm 30 MM unu noBeuye, U BUCOYMHATA Ha KoceHe e 15

MM UK No-Marnko.

» ®ur.28: (1) 30 mm unu noseye (2) 15 MM 1nu no-manko

M3nons3BaHe Ha npucTaBKaTa 3a

3aAHO U3XBBLPJIAAHEe Ha TpeBaTa

M3non3saHeTo Ha npucTaBkarTa 3a 3aiHO U3XBbpPIisHe
Ha TpeBaTa By Mo3BOsIsSBa [a U3XBbPIsATE OkoceHaTa
TpeBa Ha 3emsiTa OT 3afHaTa CTpaHa Ha maluvHarta, 6e3
[a A cbbupaTe B KOLIHMLATA 3a TpeBa.

KoraTo paGoTuTe ¢ MaluMHaTa, U3nons3sarnku NnpucTas-
KaTa 3a 3a[iHO U3XBbpIisiHe Ha TpeBaTa, He 3abpaBsiiTe
[a MaxHeTe KoLUHMLaTa 3a TpeBa 1 npucTaBkarta 3a
MynuupaHe 1 Ja 3aTBopuTe 3aHUsS kanak.

EBJITAPCKU



EnekTpoHHa chyHKLMA

MawwuHata e obopyaBaHa ¢ enekTpoHHN PyHKLUK 3a

TIeCHO ynpaeneHue.

. YnpaBneHwe 3a NOCTOSHHA CKOPOCT Ha BbPTEHe Ha Ancka
EnekTpoHHO ynpaBneHue Ha CKOpOCTTa 3a NoCTUraHe Ha
MOCTOSIHHA CKOPOCT Ha psidaHe. BbamoxHoCT 3a chuHa obpa-
60Tka Ha NOBBPXHOCT, 3aLLOTO HEMpeKkbCHATO Ce NoAAbPXa
paBHOMEpHa CKOPOCT Ha BbPTEHe [J0py Mpy HaToBapBaHe.

. EnekTpuyecka cnupavka
Ta3n MalwmHa e oBopynBaHa C enekTpuyecka cnmpadka. Ako
MalLMHaTa HEKOMKOKPATHO He ycnisiBa Aja cnpe Gbp3o Ancko-
BETe Ha kocadkara cnep 0cBobOXJaBaHe Ha ocTa Ha npe-
KbCBaYa, 3aHeceTe MallMHaTa 3a U3BbPLUBAHE Ha TEXHUYECKO
obcnyxeaHe B yMbIHOMOLLEH CepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

Ek oaTtauus

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeau Aa NpuCTHLANTE KbM
KOCEHe, pa3uncTeTe BCUYKN NPBLYKN U KAMBHY OT TpeBHaTa
nnoLy, KosTo e kocute. OCBeH TOBa pasuucTeTe NpeaBapu-
TENHO NNeBenuTe OT NNOLTA 32 KOCEHe, ako MM TaKuBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe npeanastu
04MNa CbC CTPAHUYHM EKPaHM, KOraTo paboTuTe C KocayKara.

ABHUMAHMUE: Ao & Koprnyca Ha Kocaukara 3acefHar
oTpsi3aHa TPeBa UK YyKAN NPeAMETH, NPeau Aa rv oTcTpa-
HITE, Ce YBepeTe, Ye CTe U3BaAMIN UKCUPALLYS KoY U
aKkymynaTopHata 6atepusi v cTe CIOXUNM PbKaBULM.

BEJIEXXKA: Usnon3zBsaiTe Ta3n MalumHa camo 3a
KOCeHe Ha TpeBHM nrowm. He KoceTe nnesenu ¢ Hesl.

» dur.29

[pbxTe 3apaBo pbKoxBaTkaTa ¢ fiBe pbLie, korato
kocuTe. OpMeHTUPOBBbYHATA CKOPOCT Ha KOCEeHe e
npubnuantenHo 7 go 14 metpa 3a 10 cekyHau.

» dur.30

LleHTpanHuTe NUHUM Ha NPEJHUTE KOMera ca OPUEHTUP 3a LWMpUHaTa

Ha koceHe. 13nonaBaiiTe LIeHTpanHuTe NIMHUN KaTo OPUEHTUPH,

koceTe Ha neHTu. MpunokpuBaiTe NonoBuHaTa A0 eaHa TpeTa ot

npeaxoaHaTa neHTa, 3a fa OkocuTe TPeBHaTa NoLLY paBHOMEPHO.

» ®ur.31: 1. lvpuHa Ha koceHe 2. 30Ha Ha npumno-
kpuBaHe 3. LleHTpanHa nuHuns

MpomeHsinTe BCeku MbT NocokaTta Ha KoceHe, 3a Aa
npepoTBpaTuTe 06pa3dyBaHETO Ha 3bpPHUCTa CTPYKTypa
Ha TpeBaTa caMo B eiHa NOCOKa.

» dur.32

MepuoanyHo NpoBepsiBaiiTe okoceHaTa TpeBa, KOsiTo ce
Hamupa B KOLIHWLATa 3a Tpesa. /3npassaiTe Tpesata,
npeaw TS Aa ce HambnHW. Mpeay Besika nepruoanyHa npo-
Bepka He npornyckaiiTe fa CpeTe kocadykaTa v fja oTcTpa-
HWUTe AeBrokvpaLLys Koy 1 akymynaTopHata 6atepusi.

BEJIEXXKA: VN3anon3saHeTo Ha KocaykaTa 3a TpeBa
C MbiiHa KOLWHMLA 3a TPEeBa NPeyn Ha NAaBHOTO
BbpTeHe Ha HoXa M AOMbIHUTENHO HaToBapBa
ABWraTens, KOeTo MOXe Aa AoBede 40 aBapusi.

KoceHe Ha TpeBHa noLy ¢ BUCOKa TpeBa

He onuTeaiiTe fa okocuTE BUCOKA TPEBA HA EAHO MUHABaHE.
HanpageTe ro Ha HSIKOMKO MbTW. Mexay oTAeNHUTe OKOCSBaHNS
oCTaBsiiTe jeH Unu fiBa, oKaTo TpeBaTa CTaHe efHaKBO KbCa.
» ®ur.33

3ABENEXKA: KoceHeTo Ha BMCOKa TpeBa MHOIO
KbCO Ha eHO MMHaBaHe MOoXe [a JoBede A0 3aru-
BaHe Ha TpeBaTta. OTpsA3aHaTa TpeBa MOXe CbLUOo Aa
3aceqHe B TANOTO Ha Kocadkara.

3ABEJNEXKA: Ako ce ycTaHOBU HEpaBHOMEPHOCT
BBbB BMCOYMHATA Ha TpeBaTa B TpeBHaTa Mol unm
oL KpaeH pesynTaT cnej KoceHe, Unu ako no Bpeme
Ha KoceHe cnagHaTt 060poTUTE Ha ABUraTensi, Hama-
rieTe CKOPOCTTa Ha KOCEHEe UN yBeNm4yeTe BUCOYM-
HaTa Ha KoceHe.

I/I3npa:;Ba|-|e Ha KOWWHULUaTa 3a Tpe

AHPEHYHPE)KHEHME: 3a aa Hamanute
OMacHOCTTa OT MHLUMAEHTU, PeAOBHO NpoBe-
psiBaiiTe KOLWHMLATA 3a TPEBa 3a NOBpeAUu Unu
oTcnabBaHe. AKO € He06X0AMMO, CMeHeTe KOLLUHU-
uarTa 3a TpeBa.

1. OcBobogeTe nocta Ha npekbcBaya.
2. OTcTpaHeTe aebnokmpalims Kioy.
3. OTBOpeTe 3a4HUs Kanak u n3Bagere KowwHuuaTa

3a TPeBa, KaTo s AbPXUTE 3a pbKoXBaTKaTa.
» ®ur.34: 1. 3ageH kanak 2. Jpbxka 3. KowwHuua 3a TpeBa

4. W3anpasHeTe KOLHWLATA 3@ TpeBa.

NoAAPBXXKA

AHPEHYHPE)K,HEHME: BuHaru nposepsigaiTe
[anv ouKCUpaLwmAT KNy U akymynaTtopHara 6arte-
pus ca 3BafieHM OT KocaykaTa Npeaun CbXxpaHeHue
Mnu NpeHacsiHe Ha Kocaukara, Unu npeam Aa NpucTbL-
nuTe KbM NPoBepKa UNM TEXHUYECKO 0BCnyxBaHe.
AﬂPE,qynPE)K,QEHME: BuHaru nssaxpgante
Ae6GnoKMpaLMAT KN4, KoraTo Kocavkara He ce

nsnonssa. CbxpaHsaiBanTe Ae6GnokmpaLwmns Knwoy
Ha HeQOCTLIMHO 3a Aela MACTO.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hocete npegnasumn
pbKaBULM NPU M3BBLPLUBaHE Ha NPOBepKa Unu
TexHUYecKo obcnyxBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru HoceTe npea-
Na3HW 04MNa CbC CTPAHUYHM NPOTEKTOPU, KOFaTo
M3BBpLIBaTE NPOBEPKa UMK TEXHUYECKO 06CnyXBaHe.

BEJIEXXKA: He nsnonsgante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a npuunHu obesuBeTsBaHe, Aedopmaumsa Unm
nyKHaTUHW.

3a ga ce nogabpxa BESONMACHOCTTA n HALEXOHOCTTA
Ha NpoflyKTa, PeMOHTUTE, NopApbKKaTa Unm perynmpaHeTo
Tpsi6Ba a Ce M3BbPLUBAT OT YMbHOMOLLEH CepBi3 unn dab-
PUYHK CepBU3HM LeHTPpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6sa aa
u3nonasare pesepBHu yacTu ot Makita.

EBJITAPCKU



HUYECKO obcnyXBaHe

1.  W3BapeTe huKcupaLLms Koy 1 akymynatopHara
6aTepus v crnep ToBa 3aTBOpETe Kanaka Ha 6aTtepusiTa.

2. [MocTaBeTe kocaykaTta Ha egHa CTpaHa. Mouuctete
KbC4yeTaTa TpeBa, KOUTO Ca Ce HaTpynasnu no gonHarta
CTpaHa Ha nnaTdnopmaTa Ha Kocaukara.

3. VanuBaiiTe Boda KbM AbHOTO HA MalLMHATa,
KbAETO € NPUKPENeH AUCKbT.

BEJIEXXKA: He muitTe mawumHaTta ¢ Boaa ¢
BUCOKO HansraHe.

4. TlpoBepeTe CTENEHTA Ha 3aTsiraHe Ha BCUYKM
raiku, 6onTose, BUHTOBE U Ap.

5. TMpoBepeTe ABMXKELINTE Ce YACTW 3a NoOBpeaMm,
cyynBaHus Unu n3Hoceaxe. NoBpeaeHnTe UnNu Nuncea-
LMTE YacTu TpsibBa Aa Ce PEMOHTMPAT UMN CMEHSAT.

6. CobxpaHsiBanTe kocaykaTa Ha 6e3onacHo, Hegoc-
TBHMHO 3a Aela MSACTO.

HoceHe Ha Koca4ykaTa

MABHUMAHME: Mpeau aa npeHacsaTe Kocay-
KaTa, ce yBepeTe, e aKkymynaTopHaTa 6atepusa u
chMKCMpaLLMA KIHOY ca OTCTPaHEHMU.

IMpu NpeHacsiHe Ha kocaukara, ABama Ayluu TpsibBa a s xBaHaT
3a 3a[iHaTa pbXkKa W JorHaTa YacT 3a 3axBalliaHe, Hamupalla
Ce OTMpef Ha MaLLMHATa, KaKTo e NMokasaHo Ha durypara.

» ®ur.35: 1. [lonHa yacT 3a 3axBallaHe 2. 3agHa Apbxkka

XpaHeHue

MABHUMAHME: Korato nocraesite mawmHaTa

B M3NpaBeHO NonoXeHune, s NOCTaBANTe BbpPXy
paBHa 1 cTabunHa NoBbLPXHOCT. AKO MaLMHaTa ce
NOCTaBM BbPXY HECTabUITHA MOBLPXHOCT, TS MOXe Aa
ce NpeobbpHe U a NPUYNHU HapaHsBaHe.

CbxpaHsiBaiiTe KocadkaTa B XfafHo, CyX0 U 3aKnio4eHo
nometleHne. He cbxpaHsiBanTe kocavkarta v 3apexaia-
LLOTO YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAETO TeMnepaTyparta
MoXe Aa AocturHe unv npesuwm 40 °C.

1. OrcrpaHete akymynaropHara 6atepusi v puKcUpaLmst Kk,

2.  3aebpreTe ukcatopa Ha 90°, KaTo ChLLEBPEMEHHO
ro n3gbpneaTe BbPXy AONHATa pbKoxBaTka, 3a Aa 0cBo6o-
auTe 3aknoysalmns WwWudT. M3nbnHeTe cbliata npoueaypa
OT Apyrata cTpaHa v cref ToBa CrbHeTe pbKoxBaTkaTta.

» ®ur.36: 1. dukcartop

3ABEJNEXKA: MNpuabpxaHeTo Ha pbkoxBaTkaTta
yrnecHsiBa 0CBOGOXAaBaHeTo Ha Briokmpalums Wwudt
npwv M3TErnsaHETo Ha dukcaTopa.

3.  3aBbpreTe hukcaTopa OT ABeTe cTpaHu Ha 90°.
YBepeTe ce, 4e ukcaTopute ca 3aTerHatu 3gpaso.
» ®ur.37: 1. dukcartop

BEJIEXXKA: BummaBaiite aa He 3awuneTe
kabena npu crbBaHe Ha pbKoxBaTKaTa.

4. Pa3BuiiTe raitkute ¢ HakaTka OT ABETE CTPaHu 1 Cref ToBa
CrbHETE ropHaTa PbKOXBaTKa, KaKkTo e NoKa3aHo Ha urypara.
» ®ur.38: 1. [laiika c HakaTka 2. FlopHa pbkoxBaTka

5. TocTaBeTe MalLMHaTa B U3NPABEHO MOSIOXEHNE.

3ABENEXKA: Korato n3npassite kocaukara, He
XBalllaiiTe camo pbkoxBaTkaTa, a ApbXKTe TANOTO U
pbKOXBaTKaTa Ha kocadkara.

6. CbxpaHsiBaiiTe KOLIHMLATa 3a TpeBa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.39: 1. KowHunua 3a TpeBa

» ®ur.40: 1. KowHunua 3a TpeBa

,U,eMOHTVIpaHe U MOHTUpPaHe Ha

ANCKa Ha Koca4dKaTa

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HoxbT ce BbPTY N0 HHep-
LS HAKOIKO CeKyHAM criep 0cBoGOXaaBaHe Ha kntoya. He
3anoyBsaiiTe HUKaKBa paboTa, 10KATO HOXLT He CMpe HaMbIHO.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Koraro nemoHTupare
UNKU MOHTMpaliTe HOXa, BUHAru oTCTpaHsBaiiTe Ae6no-
KMpaLus Kntoy 1 akymynatopHara 6atepus. AKo He
oTcTpaHuTe Ae6noKMpaLLMs KitoY 1 akymynatopHaTa
GaTtepusi, MOXe a Ce NONyYM TEXKO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru HoceTe pbKa-
BMULM, KOraTo 6opaBuUTe C HOXa.

CBansiHe Ha AMCKa Ha Koca4kaTta

1. MocraBete kocaykaTa HacCTpaHu, Taka 4e NocTbT 3a
perynupaHe Ha BUCOYMHAaTa Ha KOCEHe ja € OT AonHaTa CTpaHa.

2. 3a 3akntouBaHe Ha Aucka BkapawTe Jokpan
LwmdTa B OTBOpA B KOpMyca Ha kocadkara.

3. Bwbprete 6onta o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka CbC 3aTBOPEH raeyeH Kty 17.
» ®ur.41: 1. [duck Ha kocadkata 2. LLndt

3. 3aTBOpEH raeyeH Koy

4.  Caanete 6onTta u cnep ToBa ANCKa Ha KocadkaTta.
» ®ur.42: 1. Onopa Ha aucka 2. inck Ha KocavkaTa
3. bont 4. N3nbkHanoct

BEJIEXXKA: Npu MmoHTMpaHe Ha AMCcKa Ha Kocau-
KaTa ce yBepeTe, Ye U3MbKHanocTuTe Ha ono-
paTa Ha gucka nonagat B OTBOPUTE Ha AMCKA Ha
Kocaukara.

MoHTMpaHe Ha AucKa Ha KocadkaTa

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: MoHTupaliTe BHUMaTENHO
[AMCKa Ha Kocaukata. Toil MMa ropHa 1 [ionHa cTpaHa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3aterHeTe 3apaBo 6onTa
N0 YaCOBHMKOBaTa CTPerka, 3a A1a 3aKpenuTe Hoxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: YBepere ce, 4e
AVCKBT Ha KocaykaTa U BCUYKM 3aKpenBally 4acTy
Ca MOHTMPaHW NPaBUMHO W 3aTerHaTu 34paso.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: KoraTo cmeHsTe
HOXOBe, BUHAru cneaBanTe NOCOYeHUTe B TOBA
PBKOBOACTBO MHCTPYKLUM.

BEJIEXXKA: Cnen MOHTMpaHe Ha AUCKOBETE Ha
KocaukaTa oTCTpaHeTe WwudTa OT Kopnyca Ha KocadkaTa.

3a fa MoHTUpaTe AMCKOBETE Ha Kocaukara, U3MbIiHETe
npoueaypara 3a cBasnsiHe B 06paTHus peg.

EBJITAPCKU



OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeav fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobrnem, KOMTo He e 0BsICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He ce onuTBaMnTe Aa pasrnobseaTe malumHaTa. BMmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3npaHnTe cep-
BM3M Ha Makita, KOUTO BMHarM n3nons3ear 3a peMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

Kocauykara He ctapTupa.

He e noctaBeHa akymynatopHa
Garepusi.

MocraseTe 3apeaeHa akymynatopHa Garepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHata
Gatepusi.

He e BkapaH AebnokupalymsT KoY.

Bkapaiite gebnokupaiims Knou.

Cref KpaTko u3nornaeaxe, apurare-
naT cnupa aa pabotu.

HwvBOTO Ha 3apsiaa Ha akymynatopHata
BaTepusi e HUCKO.

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[laHeTo He e etheKTUBHO, CMeHeTe akymyrnaTopHaTta
Gatepus.

BucounHata Ha ps3aHe e npekaneHo
Manka.

YBenuyeTe BUCoOYMHaTa Ha ps3aHe.

OtpsizaHaTa TpeBa e 3acegHana B
KocaykaTta.

OTcTpaHeTe 3acefHanata TpeBa OT kocaykara.

[iBuratensT He Moxe fa AOCTUTHE
MaKkcumManHuTe o6opoTu.

AkymynaTtopHata 6atepusi e noctaseHa
HEeMpasuIHo.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EneprusaTa Ha 6aTtepusta cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e echeKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepusi.

3aaBwkBallata cuctema He pabotu
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

ﬂVICK‘bT Ha KoCa4ykaTa He Ce BbpTu:
= cnpeTe BeaHara kocadkara!

Bnunzo A0 HOXa e 3acedHan BbHLUEH
npeameT, Hanpumep KnoH.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

3aaswkBallata cuctema He pabotn
HOPMasHo.

O6'preTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanHhu Bubpauum:
= cnpete BegHara kocaukara!

HoxbT e gebanaHcupaH, npekaneHo
nnu HepaBHOMEPHO € N3HOCEH.

CMeHeTe HoXa.

AOOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MNpenoptbuBa ce usnonsea-

HeTOo Ha Te3u akcecoapu Unm npucnocooGneHns c
Bawara mawmHa Makita, onucaHa B HacTosiLLOTO
PBKOBOACTBO. V13Non3BaHeETO Ha Apyru akcecoapwu
UM npucnocobnenns moxe fa aoseae A0 ONacHOCT
OT TenecHn HapaHaBaHus. ianonssaiTe CbOT-
BETHUTE akcecoap unv npucrnocobneHne camo no
npegHasHaveHue.

AKo MmaTe Hyxa OT NOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0GbpHETE KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [wuck Ha KocaukaTa

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepusi u 3apsiaiHo
ycTporicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha npoAdykTa KaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnnuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: LMO001J LMO002J
Sirina koSenja (promjer otrice) 480 mm 534 mm
Brzina bez opterec¢enja Uobi€ajeni nacin rada 3.200 min™ 2.800 min™
Meki nacin rada bez optereéenja 2.500 - 3.200 min* 2.300 - 2.800 min™*
Nagin rada za smanjenje buke 2.500 min™ 2.300 min™
Kataloski broj zamjenske Ravna ostrica kosilice 191Vv97-3 191V96-5
ostrice kosilice Ostrica za malgiranje 191Y64-6 191Y65-4
Dime{\zije tijekom rada D:1.610 mm - 1.690 mm D: 1.710 mm - 1.800 mm
(DxSxV) S: 530 mm S: 585 mm
V: 930 mm - 1.050 mm V: 950 mm - 1.090 mm
prilikom skladistenja 620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm
(bez koSa za travu)

Nagzivni napon

DC57,6V-64V

Neto tezina

24,4 -26,1kg 25,5-27,3kg

Stupanj zastite

IPX4

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL6440

Punjaé

DC64WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata mozZe prouzrociti ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju za opremu.
Prije koriStenja provijerite jeste li razumjeli njihovo znacenje.

Nemoijte izlagati vlazi.

Izvadite klju¢ prije pregledavanja, podesa-
vanja, €iS¢enja, servisiranja, ostavljanja i
skladistenja kosilice.

Opasnost od elektriénog udara. Kontakt s
vodom moze rezultirati elektricnim udarom.

Nemojte polijevati vodu.

@
A\

Potreban poseban oprez i pozornost.

Progitajte priruénik s uputama.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Udaljenost izmedu alata i promatra¢a mora
biti najmanje 15 m.

Nikad nemojte stavljati ruke i stopala blizu
ostrice ispod kosilice. Ostrice kosilice
nastavljaju se okretati i nakon iskljuc¢ivanja
motora.

5 PP @

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan uc¢inak na okoli§ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektricna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporu€ivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion
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Zajam¢ena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Stroj je namijenjen za koSenje travnjaka.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60335-2-77:

Model LM001J

Razina tlaka zvuka (Ls) : 84,9 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 92,5 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model LM002J

Razina tlaka zvuka (L) : 82,1 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 91,6 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60335-2-77:

Model LM001J

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model LM002J

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s? il manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s*

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

kosilicu za travu

1. Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati u
loSim vremenskim uvjetima, osobito kada
postoji opasnost od udara munje. Time se
smanjuje moguc¢nost udara munje.

2.  Pailjivo pregledajte ima li Zivotinja na podrucju na
kojem ¢e se kosilica za travu upotrijebiti. Kosilica
za travu moze ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

3. Paizljivo pregledajte podruéje na kojem ce se
kosilica za travu upotrijebiti i uklonite kamenje,
Stapove, Zice, kosti i ostale strane predmete.
Baceni predmeti mogu uzrokovati tielesne ozljede.

4.  Prije upotrebe kosilice za travu uvijek vizualno provjerite
da noz i sklop nozeva nisu istro$eni ili osteceni. IstroSeni
ili oSteceni dijelovi povecavaju opasnost od ozljede.

5. Cesto provjeravajte stanje hvataéa trave zbog
istrosenosti ili kvara. IstroSen ili oSte¢en hvata¢
trave povecava opasnost od ozljede.

6.  Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Labav,
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ispravno ne radi moze
dovesti do ozljede.
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7.  Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje od
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

8. Tijekom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitnu obucu s potplatima koji se ne klizu.
Kosilicom nemojte rukovati bosi ili u otvore-
nim sandalama. Tako se smanjuje opasnost od
ozljeda u slu¢aju kontakta s pomi¢nim nozem.

9. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite
duge hlace. Ogoljena koza povecava vjerojatnost
ozljedivanja baenim predmetima.

10. Kosilicom za travu nemojte rukovati na mokroj
travi. Hodajte, nikada ne trcite. Time se sma-
njuje opasnost od proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tielesne ozljede.

11. Kosilicom za travu nemojte upravljati na prestrmim
padinama. Time se umanjuje opasnost od gubitka nadzora,
proklizavanja ili pada Sto moZe prouzrociti tjelesne ozljede.

12. Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte dobro
uporiste, uvijek radite u popreénom smjeru u odnosu
na padinu, nikada nemojte raditi uz ili niz padinu i
budite iznimno oprezni prilikom promjene smjera.
Time se umanjuje opasnost od gubitka nadzora, prokliza-
vanja ili pada $to moze prouzrociti tjielesne ozljede.

13. Budite vrlo oprezni kada se kre¢ete unatrag
ili vu€ete kosilicu za travu prema sebi. Uvijek
budite svjesni okoline. Tako se smanjuje opa-
snost od spoticanja prilikom rada.

14. Nemojte dodirivati noZeve i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jos kre¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.

15. Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili ¢iSc¢e-
nje kosilice za travu provjerite jesu li svi preki-
daci napajanja iskljuceni i je li baterija izvadena
ili odspojena. Nenadano ukljucivanje kosilice za
travu moze uzrokovati teske tjelesne ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (steceno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna upozo-
renja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koristenja.

Obuka

1. Pazljivo prodcitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnim korisStenjem kosilice.

2. Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama koje nisu

upoznate s uputama da upotrebljavaju kosilicu. Dob
rukovatelja moze biti ograni¢ena lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte kosilicom u blizini ljudi,
osobito djece ili kuénih ljubimaca.

4.  Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgo-
voran za nesrece ili opasnosti koje se mogu
dogoditi drugim ljudima ili njihovoj imovini.

5. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
zajaméilo da se ne igraju kosilicom.

6. Fizicko stanje - nemojte rukovati kosilicom
pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
bilo kakvih lijekova.

Priprema

1. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite ¢vrstu
obucu i duge hlace. Kosilicom ne rukujte bosi
ili u otvorenim sandalama. Izbjegavajte nosenje
Siroke odjece ili nakita koji imaju visece rese ili
vezice. Pokretni dijelovi mogu ih zahvatiti.

2. Prije upotrebe uvijek pregledajte sadrzi li kosi-
lica oStecene ili pogres$no postavljene stitnike
ili zastitne elemente ili oni pak nedostaju.

3.  Prije koSenja provjerite da nema drugih ljudi u
radnom prostoru. Zaustavite kosilicu ako itko
ude u radni prostor.

4.  Nemojte umetati klju¢ u kosilicu dok ne bude
spremna za upotrebu.

5. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zastitili oci
od ozljedivanja elektricnim uredajima. Naocale moraju
biti u skladu s normom ANSI Z87.1 u SAD-u, EN 166 u
Europi ili AS/NZS 1336 u Australiji/Novom Zelandu. U
Australiji/Novom Zelandu takoder je zakonski propi-
sano nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

6.  Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili oStece-
nja na ostricama ili na vijcima ostrica. Odmah zamije-
nite napuknute ili oSte¢ene ostrice ili vijke ostrica.

7.  Uklonite strane predmete kao $to su kamenje,
Zice, boce, kosti i ve¢e grane iz radnog pro-
stora prije koSenja kako biste sprijecili osobne
ozljede i oStecenje kosilice.

8.  Predmeti udareni ostricom kosilice za travu mogu uzro-
kovati ozbiljne ozljede. Travnjak uvijek treba pazljivo
pregledati i treba ukloniti sve predmete prije koSenja.

9.  Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenije ili drugi
skriveni predmeti. Neravan teren moze dovesti do gubitka
ravnoteZe i pada. Visoka trava moZe sakriti prepreke.

10. Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili Stitnika za usi, koriStena u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje moguénost tielesnih ozljeda.
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Rad

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

Ne priblizavajte se previse. U svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Uvijek odrzavajte stabil-
nost na nagibima. Hodajte, nikada ne tréite.
Iskljucite kosilicu i provjerite jesu li se svi
pomicni dijelovi u potpunosti zaustavili u
sljedec¢im situacijama:

- svaki put kada ostavljate kosilicu,

- prije ¢iS¢enja blokada ili oslobadanja otvora
za istovar,

- prije provjera, ¢iS¢enja ili rada na kosilici,

- nakon udarca u strani predmet. Pregledajte
je li kosilica oste¢ena i izvrsite popravke prije
ponovnog pokretanja i rukovanja kosilicom,

- svaki put kada kosilica po€ne neuobi¢ajeno
vibrirati.

Nikada nemojte rukovati kosilicom s neisprav-
nim $titnicima ili zastitnim elementima ili bez
postavljenih sigurnosnih uredaja, kao Sto su
Izbjegavajte upotrebu kosilice u losim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od munje.

Cijelo vrijeme dok upravljate kosilicom nosite
zastitne naocale i €vrstu obucu.

Rukuijte strojem samo na danjem svjetlu ili pod
dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljucite kosilicu u skladu s uputama i
drzite stopala dovoljno udaljena od ostrica.
Pazite da vam ostrice kosilice ne ozlijede sto-
palaili ruke.

Provjerite jesu li otvori za zrak oc¢isS¢eni od
naslaga prljavstine.

Kosite ukoso na padinama, nikad u smjeru
gore i dolje. Budite krajnje oprezni kod pro-
mjene smjera na padinama. Nemojte kositi na
prestrmim padinama.

Budite veoma oprezni kada se krecete unatrag
ili vu€ete stroj prema sebi.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti kosilicu
pri prelasku preko povrsina bez trave i prije-
nosu kosilice na povrsinu i s povrsine koju
cete kositi.

Nemojte naginjati kosilicu tijekom ukljucivanja
motora, osim ako se kosilica mora nagnuti
zbog pokretanja. U tom slucaju ne naginjite
stroj viSe no $to je potrebno i podignite samo
dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
moraju biti u poloZaju za rad prije vra¢anja
kosilice natlo. 1.
Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora

za praznjenje. 2.
Kosilicu ne prenosite dok je uklju¢ena. 3.
Izbjegavajte rukovanje strojem na mokroj travi.
Uvijek évrsto drzite rucku. 4.
Nemojte hvatati izlozene rezne ostrice ili rezne
rubove prilikom dizanja ili drzanja kosilice. 5.

Drzite ruke i stopala dalje od rotirajucih
ostrica. Oprez - ostrice i dalje rade nakon
isklju¢ivanja kosilice.

Odmah prekinite rad ako primijetite nesto neu-

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Nikada nemojte pokusavati podesiti visinu
rezanja dok je kosilica ukljuéena ako ima
mogucénost podeSavanja visine rezanja.
Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog Sljunkom. Izvadite klju¢ i ako
ostavljate kosilicu, pruzate ruku kako biste
nesto podigli ili maknuli s puta ili zbog bilo
kojeg drugog razloga koji bi vas mogao omesti
u poslu.

Ako kosilica udari strani predmet, uéinite
sljedece:

- Zaustavite kosilicu, otpustite polugu za
ukljuéivanje i pricekajte da se ostrica potpuno
zaustavi.

- Uklonite klju¢ i baterijski ulozak.

- Temeljito pregledajte je li kosilica oStec¢ena.

- Zamijenite ostricu ako je na bilo koji nacin
ostecena. Popravite osteceni dio prije ponov-
nog pokretanja i nastavka rada s kosilicom.
Ne pokrecite kosilicu dok stojite ispred otvora
za praznjenje.

Ako kosilica pocne neuobicajeno vibrirati
(odmah provijerite)

- pregledaijte je li oSte¢ena,

- zamijenite ili popravite oste¢ene dijelove,

- provjerite ima li labavih dijelova i zategnite ih.
Nemojte usmjeravati ispraznjeni materijal
prema nekome. Izbjegavajte praznjenje materi-
jala uza zid ili prepreku. Materijal se moze odbiti
prema rukovatelju. Pri prelasku $ljunéanim povrsi-
nama zaustavite ostricu.

Nemojte povlagéiti kosilicu unatrag osim ako
to nije nuzno. Ako morate odmaknuti kosilicu

od ograde ili drugih sli¢nih prepreka, pogledajte
prema dolje i unatrag prije i tijekom pomicanja
unatrag.

Iskljucite motor i pricekajte dok se ostrica u
potpunosti ne zaustavi prije uklanjanja hva-
taca trave. Pazite da se oStrice ne pomic¢u nakon
iskljucivanja.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanje i skladiStenje

|1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo origi-
nalne zamjenske dijelove i pribor.

Redovito pregledavajte i odrzavajte kosilicu.
Kada je ne koristite, kosilicu pohranite tako da
ne bude dostupna djeci.

Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.

Cesto provjeravajte stanje kos$a za travu zbog
istroSenosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provijerite je li ko$ za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istroSeni kos za travu zamijenite
novim, tvornicki proizvedenim.

obiajeno. Iskljuite kosilicu i uklonite kljug. 6. Koristite iskljucivo originalne oStrice proizvo-
Zatim pregledajte kosilicu. daca koje su navedene u ovom priruéniku.
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7.  Budite oprezni prilikom podesavanja kosilice
kako biste sprijecili da pomicne ostrice i fiksni
dijelovi kosilice zahvate prste.

8. Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

9. Uvijek pustite da se kosilica ohladi prije
skladistenja.

10. Tijekom servisiranja ostrica ne zaboravite da
se ostrice i dalje mogu pomicati, ¢ak i kad je
izvor napajanja iskljucen.

11. Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
liispravno. Nemojte poduzimati nista Sto bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanjiti zastitu koju pruza
sigurnosni ureda;j.

12. Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.

13. Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
¢evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1. Baterije punite iskljuc¢ivo punja¢em koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Rugéni alat koristite iskljuéivo s namjenskim
i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5. Ne koristite ostec¢enu ili preinac¢enu bateriju
ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.

7.  Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.

Elektri€na sigurnost i sigurnost baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

4.  Ne punite bateriju na otvorenom.

5.  Ne rukujte punja¢em, uklju€ujuci utikaé
punjaca, i prikljuécima punjac¢a mokrim
rukama.

6. Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

7. Nemojte mociti prikljucke baterije teku¢inom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se prikljuéci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moZe doci do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

8.  Nakon sto uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

9.  Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.

10. Izbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

11. Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obrisite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tricnog alata.

2. Nikada nemojte popravljati oSte¢ene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodac
ili ovlaSteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.
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Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa €ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruc¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

n

w

»

o

MONTAZA

A UPOZORENJE: Obavezno uvijek izvadite
kljué i bateriju prije radova na kosilici. Ako ne izva-
dite klju¢ i bateriju, moze doci do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.
AUPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati
kosilicu ako nije potpuno sastavljena. Rad s djelo-
mi¢no sastavljenim strojem moZze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

I

‘

Postavljanje rucke

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ruéki pazite
da kabel ne priklijestite izmedu rucki. Ako je kabel
ostecen, prekidac kosilice mozda nece raditi.

1. Poravnajte otvor na donjoj rucki s otvorom na gor-
njoj rucki, zatim umetnite vijke izvana i iznutra pritegnite
palc¢ane matice. Ponovite postupak s druge strane.
» SI.1: 1. Donjaru¢ka 2. Pal¢ana matica 3. Vijak

4. Gornja rucka

2. Nadonjoj ru¢ki okrenite kotaci¢ za 90° da biste
otpustili zatik za blokadu. Ponovite postupak s druge
strane. Podignite ru¢ku i zatim na obje strane kotaci¢
okrenite za 90°. Provjerite jesu li svi kotacici Evrsto
zategnuti.

» SI.2: 1. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se ruc¢ka pridrzava, laks$e je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povlagenja gumba.

Uklanjanje utika¢a za mal€iranje

1.  Otvorite straznji poklopac.
» SI.3: 1. Straznji poklopac

2. Malo podignite utika¢ za mal€iranje pa ga zatim
skinite.
» Sl.4: 1. Utika¢ za mal&iranje
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FUNKCIONALNI OPIS

1.  Podignite gornju kopéu kosa za travu.
» SI.5: 1. Gornja kop¢a

2. Umetnite okvir Sto dublje u ko$ za travu, drzeci
pritom ru¢ku okvira.
» SI.6: 1. Rucka

NAPOMENA: Nemojte umetati ru¢ku u ko$ za
travu. Pazite da umetnete okvir duz $ava kosa za
travu.

3. Pazite da kutovi koSa za travu ne vise.
» SI.7

4.  Otvorite gornju kopcu i pri¢vrstite je na okvir.
» SI.8

5.  Pri¢vrstite sve druge kopce kao $to je prikazano
na slici. Provjerite jesu li sve kop&e dobro pri¢vrs¢ene
na okvir.

» SI.9: 1. Kopca

Postavljanje ili uklanjanje ko$a za

travu

Za postavljanje koSa za travu slijedite korake u
nastavku.

1.  Otvorite straznji poklopac.
» SI1.10: 1. Straznji poklopac

2. Uhvatite rucku kosa za travu, a zatim zakvacite
ru¢ku koSa za travu na Sipku tijela kosilice kako je prika-
zano na slici.

» Sl.11: 1. Ko$ za travu 2. Rugka 3. Sipka

Da biste uklonili ko$ za travu, otvorite straznji poklopac i
uklonite ko$ za travu drzeéi rucku.

PriévrSéivanje utikaca za malcéiranje

1.  Otvorite straznji poklopac i zatim uklonite ko$ za
travu.
» SI.12: 1. Straznji poklopac 2. Ko$ za travu

2. Utika¢ za malgiranje pri¢vrstite tako da ga priti-
snete koliko je moguce a da izbo&enja na utikacu za
malciranje pristaju u otvore na stroju.

» SI.13: 1. Utika¢ za malciranje 2. Izbo¢ina

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

AOPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak pri
umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako stroj i
baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti
iz ruku te se ostetiti ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

AOPREZ: Obavezno zakljucajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivnom prasina ili voda
mogu ostetiti proizvod ili bateriju.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

AOPREZ: &vrsto poklopac baterije pri umeta-
nju ili uklanjanju baterijskog uloska.

Postavljanje baterije;

1.  Povucite rugicu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.
» Sl.14: 1. Poklopac baterije 2. Rucica za blokadu

2.  Baterijski uloZak drZite u uspravnom polozaju tako da su

Zaruljice indikatora okrenute prema naprijed. Umetnite baterijski

ulozak u uredaj dok ga ne zahvati poluga za zaklju¢avanje baterije.

» SI.15: 1. Zaruljice indikatora 2. Poluga za zaklju¢a-
vanje baterije

NAPOMENA: Kada se baterija okomito gura odozgo,
stroj se teze pomice pa je lakSe ugraditi bateriju.
» SI.16

3. Do kraja umetnite klju¢ u mjesto prikazano na slici.
» SI1.17: 1. Klju¢

4.  Zatvorite poklopac baterije i gurajte ga dok ga ne
zahvati poluga za zakljuavanje.

Da biste uklonili baterijski uloZzak:

1.  Povucite rugicu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.

2. Gurnite polugu za zaklju¢avanje i zatim izvadite
baterijski uloZak iz uredaja.
» SI1.18: 1. Poluga za zaklju¢avanje baterije

2. Baterija 3. Klju¢

3. lzvucite kljuc.
4.  Zatvorite poklopac baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek
trajanja stroja i baterije. Stroj automatski prestaje raditi ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se stroj ili baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja i Zaruljica
napajanja treperi zeleno. U tom slucaju iskljucite stroj i pre-
stanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterece-
nje. Zatim ukljucite stroj kako biste ga ponovno pokrenuli.
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Zastita od pregrijavanja

Kada se stroj ili baterijski ulozak pregrije, stroj se auto-
matski zaustavlja. Kada se stroj pregrije, Zaruljica napa-
janja svijetli u crveno. Kada se baterijski ulozak pregrije,
Zaruljica napajanja treperi crveno. Pri¢ekajte da se stroj
i/ili baterija ohlade prije nego §to ih ponovno ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, stroj se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja treperi crveno.
U tom slucaju izvadite bateriju iz stroja i napunite bate-
rijski ulozak ili ga zamijenite potpuno napunjenim.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omogucuju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedecée korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3.  Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI1.19: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Iskljué¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
L} i
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ce dok radi sustav za zastitu baterije.

Upravljacka ploca

Na upravljackoj plo¢i nalazi se glavna sklopka napaja-

nja i gumb za odabir nacina rada.

» SI.20: 1. Zaruljica mekog nacina rada bez opte-
reéenja 2. Zaruljica nacina rada za sma-
njenje buke 3. Gumb za izbor nacina rada
4. Zaruljica napajanja 5. Glavni prekida¢
napajanja

Glavni prekidaé¢ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljucili stroj, pritisnite glavni prekida¢ napaja-
nja. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Da biste iskljucili
stroj, ponovno pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

NAPOMENA: Ako Zaruljica napajanja svijetli crveno
ili treperi crveno ili zeleno, pogledajte upute za sustav
za zastitu stroja/baterije.

NAPOMENA: Ovaj stroj ima funkciju automatskog
iskljucivanja. Kako bi se izbjeglo nezeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se poluga za ukljucivanje i ru€ica za voznju
(ako je stroj njome opremljen) ne povuku tijekom
odredenog razdoblja nakon ukljuivanja glavnog
prekidaca napajanja.

Gumb za izbor nac¢ina rada

Nacin rada mozete promijeniti pritiskom na gumb za
izbor nacina rada. Nakon $to ukljugite stroj, pokrenut ¢e
se u uobi¢ajenom nacinu rada.

Ako pritisnete gumb za odabir nacina rada, stroj se
prebacuje u meki nacin rada bez optereéenja, a zaru-
liica mekog nacina rada bez opterecéenja svijetli zeleno.
U mekom nacinu rada bez optere¢enja mozete smanijiti
pocetni Sok.

Ako ponovno pritisnete gumb za odabir nacina rada,
stroj se prebacuje u nacin rada za smanjenje buke, a
zaruljica nacina rada za smanjenje buke svijetli zeleno.
U nacdinu rada za smanjenje buke mozete smanijiti buku
tijekom kosnje.

Ako ponovno pritisnete gumb za odabir nacina rada,
stroj ¢e se vratiti u uobic¢ajeni nacin rada.

Ukljuéivanije i isklj

AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraca li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem prekida¢ ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teskih
ozljeda.

NAPOMENA: Kosilica se ne¢e pokrenuti ako ne
pritisnete gumb za uklju€ivanje ¢ak i ako ste povukli
polugu za ukljucivanje.

NAPOMENA: Zbog preoptereéenja, kosilica se
mozda nece pokrenuti ako pokusate kositi visoku i
gustu travu. U tom slucaju povecajte visinu koSenja.
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Ova je kosilica opremljena klju¢em i prekidacem na
rucki. Ako primijetite nesto neuobicajeno na kljucu ili
sklopki, odmah prekinite rad i pozovite ovlasteni servi-
sni centar tvrtke Makita da ih pregleda.

1. Umetnite baterijski ulozak. Umetnite klju¢, a zatim

zatvorite poklopac baterije.

2.  Pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

3. Povucite polugu za uklju€ivanje prema sebi dok

pritiS¢ete gumb za ukljucivanje. Otpustite gumb za

ukljucivanje ¢im se motor pokrene.

» SI.21: 1. Gumb za ukljucivanje 2. Poluga za
ukljucivanje

NAPOMENA: Ako klju¢ nije umetnut, prilikom povla-
Eenja rucice prekidaca Zaruljica napajanja treperi
zeleno.

4.  Otpustite polugu za ukljucivanje da biste zaustavili
motor.

Podesavanje visine kosenja

AUPOZORENJE: Nikad ne stavljajte ruku ili
nogu ispod tijela kosilice prilikom podesavanja
visine kosenja.

AUPOZORENJE: Uvijek provjerite pristaje li
poluga ispravno u utor prije rada.

Visina ko$enja moze se podesiti u rasponu od 20 mm
do 100 mm.

Izvadite klju¢, a zatim povucite ru¢icu za podeSavanje
visine ko$enja iz tijela kosilice i pomaknite je na Zeljenu
visinu kosenja.

» Sl.22: 1. Rugica za podeSavanje visine koSenja

Tablica u nastavku prikazuje odnos izmedu broja na
kucistu kosilice i priblizne visine koSenja.

Broj Visina kosenja
1 20 mm

26 mm

32 mm

40 mm

49 mm

59 mm

70 mm

81 mm

O |0 | N |||~ |w (N

92 mm

100 mm

=
o

Donju drsku uhvatite jednom rukom i zatim drugom
rukom pomaknite ruc¢icu za pode$avanje visine ko$enja.
» SI1.23: 1. Rugica za podeS$avanje visine koSenja

2. Donja rucka

NAPOMENA: Brojke za visinu ko$enja treba upotre-
bljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima trav-
njaka ili tla, stvarna visina trave moze se razlikovati
od postavljene visine.

NAPOMENA: KosSenje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

Pokazatelj razine trave

Pokazatelj razine trave prikazuje obujam pokoSene
trave. Kada ko$ za travu nije pun, pokazatelj pluta dok
se ostrice pokrecu.

» S|.24: 1. Pokazatelj razine trave

Kada je ko$ za travu gotovo pun, pokazatelj ne pluta
dok se ostrice pokrec¢u. U tom slu¢aju odmah prekinite
rad i ispraznite kos.

» SI.25: 1. Pokazatelj razine trave

NAPOMENA: Ovaj pokazatelj sluzi samo kao infor-
macija. Ovisno o uvjetima u unutradnjosti kosa, ovaj
pokazatelj mozda nece raditi ispravno.

Prilagodba visine rucke

Visina ru¢ke moze se prilagoditi na dvije razine.

1.  Drzite donju ru¢ku pa zatim kotaci¢ okrenite za
90° dok povlacite kotaci¢ na donjoj ru¢ki da biste otpu-
stili zatik za blokadu. Ponovite postupak s druge strane.
» SI.26: 1. Donja ru¢ka 2. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se ruc¢ka pridrzava, lakse je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povla¢enja gumba.

2. Namjestite visinu rucke i zatim na obje strane kotaci¢
okrenite za 90°. Provjerite jesu li svi kotaci¢i Cvrsto zategnuti.
» S1.27: 1. Kotaci¢

Upotreba utika¢a za maléiranje

Utika€ za mal€iranje omoguéuje vam da odrezanu travu
vratite na tlo, a da je ne sakupljate u koS za travu. Pri
upravljanju strojem s utikaéem za malciranje obavezno
uklonite koS za travu.

NAPOMENA: Pri upotrebi stroja s utikaéem za
malciranje pazite da je ukupna duzina trave nakon
rezanja 30 mm ili viSe i da je duzina reza 15 mm

ili manje.
» S1.28: (1) 30 mmiili viSe (2) 15 mm ili manje

Upotreba straznjeg praznjenja

Upotreba straznjeg praZznjenja omogucuje vam da
odrezanu travu ispraznite na tlo iza stroja, a da je ne
sakupljate u ko$ za travu.

Kada upravljate strojem na kojem se upotrebljava stra-
Znje praznjenje, obavezno skinite ko$ za travu i utikac¢
za mal&iranje te zatvorite straznji poklopac.

Elektronicke funkcije

Stroj je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.
. Kontinuirana kontrola brzine okretanja ostrice
Elektronicka kontrola brzine za konstantnu brzinu.
Moguce je postici finu zavrénu obradu jer se odrzava
ista brzina okretanja ¢ak i u uvjetima opterecenja.
Elektricna ko¢nica

Ovaj je stroj opremljen elektricnom ko¢nicom.
Ako stroj kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti
ostrice kosilice nakon otpustanja rucice prekidaca,
servisirajte stroj u ovlastenom servisnom centru
tvrtke Makita.
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RAD
KoSenje |

AUPOZORENJE: Prije ko$enja uklonite Sta-
pove i kamenje s podrucja kosenja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije koSenja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite s kosilicom.

A OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani pred-
met blokira unutar tijela kosilice, obavezno izva-
dite kljuc i baterijski ulozak i nosite rukavice prije
uklanjanja trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Stroj upotrebljavajte samo za
kosenje travnjaka. Ovim strojem nemojte kositi
korov.

» SI1.29

Cvrsto drzite ruéku objema rukama prilikom kosenja.
Preporucena brzina koSenja priblizno iznosi 7 — 14
metara u 10 sekundi.

» SI1.30

Sredisnje linije prednjih kotaca sluze kao smjernica za

Sirinu koSenja. Koristec¢i sredi$nje linije kao smjernice

kosite u prugama. Prelazite jednom polovinom ili tre-

¢inom prethodne pruge da biste ujednac¢eno pokosili

travnjak.

» SI.31: 1. Sirina kodenja 2. Podrugje preklapanja
3. Sredisnja linija

Svaki puta promijenite smjer koSenja kako biste spri-

jeCili da se uzorak zrna trave oblikuje samo u jednom

Povremeno provjerite pokoSenu travu u koSu za travu.
Ispraznite ko$ prije nego $to se napuni. Prije svake
provjere obavezno zaustavite kosilicu i izvadite klju¢ i
bateriju.

NAPOMENA: Upotreba kosilice za travu s punim
kosSem za travu onemogucuje nesmetano okreta-
nje ostrice i dodatno opterecuje motor, Sto moze
uzrokovati kvar.

Kosenje visoke trave

Visoku travu ne poku$avajte pokositi u jednom navratu.
Umijesto toga, travnjak pokosite u nekoliko koraka.
Pustite da prode dan ili dva izmedu dva koSenja dok
trava ne naraste na podjednaku visinu.

» SI.33

NAPOMENA: Kosenje visoke trave na malu visinu u
jednom pokus$aju moze uzrokovati odumiranje trave.
Osim toga, poko$ena trava moze se zaglaviti u tijelu
kosilice.

NAPOMENA: Ako se nakon ko$nje pronade neu-
jednacena visina travnjaka ili loSa zavr$na obrada ili
manji broj okretaja motora, smanjite brzinu kosnje ili
povecajte visinu koSnje.

Praznjenje kosa za travu

A UPOZORENJE: Kako biste smanjili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravajte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

1.  Otpustite polugu za ukljucivanje.

2. lzvadite klju¢.

3. Otvorite straznji poklopac i izvadite ko$ za travu
drzeci rucku.

» SI.34: 1. Straznji poklopac 2. Ru¢ka 3. Ko$ za travu

4.  Ispraznite koS za travu.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AUPOZORENJE: Uvijek provijerite jesu li kljué
i baterijski ulozak izvadeni iz kosilice prije skla-
distenja ili noSenja kosilice ili tijekom pregleda ili
odrzavanja.

MA\UPOZORENJE: Uvijek izvadite kljué kada
kosilica nije u upotrebi. Cuvajte kljué¢ na sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

AUPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

1. lzvadite klju¢ i baterijski uloZak i zatim zatvorite
poklopac baterije.

2. Kosilicu za travu stavite na bok. Ocistite ostatke
trave s donje strane kucista kosilice.

3.  Polijte vodu prema donjem dijelu stroja na koji je
pric¢vrs¢ena ostrica.

NAPOMENA: Nemojte prati stroj vodom pod
visokim tlakom.

4. Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.

5.  Pregledajte jesu li pomiéni dijelovi osteceni, slo-
mljeni ili istroSeni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

6.  Kosilicu €uvajte na sigurnom mjestu izvan dohvata
djece.
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Nosenje kosilice

AOPREZ: Prije nosenja kosilice za travu provje-
rite jesu li izvadeni baterijski ulozak i kljué.

Kada nosite kosilicu, dvoje ljudi treba uhvatiti straznju
drsku i donji dio za drzanje na prednjem dijelu stroja
kako je prikazano na slici.

» SI.35: 1. Donji dio za drzanje 2. Straznja dr$ka

AOPREZ: Kada stroj stavljate u uspravan
polozaj, postavite ga na ravnu i ¢vrstu povrsinu.
Ako se stroj postavi na nestabilnu povrsinu, moze se
prevrnuti i prouzrociti ozljedu.

Kosilicu skladistite u zatvorenom, hladnom, suhom i zaklju-
¢anom mjestu. Kosilicu i punja¢ ne skladistite na mjestima
gdje temperatura moze doseci ili premasiti 40 °C.

1.  lzvadite baterijski uloZak i kljuc.

2. Nadonjoj ru¢ki okrenite kotaci¢ za 90° da biste
otpustili zatik za blokadu. Isti postupak ponovite i na

drugoj strani i zatim sklopite ru¢ku.
» SI.36: 1. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se ru¢ka pridrzava, lakSe je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povlacenja gumba.

3. Kotagi¢ na obje strane okrenite za 90°. Provjerite
jesu li svi kotacic¢i évrsto zategnuti.
» SI.37: 1. Kotadi¢

NAPOMENA: Pazite da ne priklijeste kabel kada
sklapate rucku.

4.  Oftpustite pal¢ane matice s obje strane pa gornju
rucku sklopite kako je prikazano na slici.
» S1.38: 1. Pal¢ana matica 2. Gornja rucka

5.  Stroj postavite u uspravan polozaj.

NAPOMENA: Kada postavljate kosilicu za travu u
uspravan polozZaj, nemojte ju drzati samo za rucku,
nego uhvatite tijelo kosilice i ru¢ku.

6. Kos za travu spremite kako je prikazano na slici.
» SI.39: 1. Kos za travu

» SI.40: 1.Ko$ zatravu

Uklanjanje ili postavljanje ostrice

kosilice

AUPOZORENJE: Oétrica i dalje radi nekoliko
sekundi nakon otpustanja poluge. Zahvate ne
zapocinjite dok se ostrica ne zaustavi do kraja.

AUPOZORENJE: Uvijek izvadite kljué i bateriju
prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrice. Ako

ne izvadite kljuc i bateriju, moze do¢i do ozbiljne
ozljede.

AUPOZORENJE: Pri rukovanju ostricom uvi-
jek nosite rukavice.

Uklanjanje ostrice kosilice

1. Postavite kosilicu za travu na bok tako da je
poluga za podeSavanije visine koSenja na gornjoj strani.
2. Noz blokirajte tako da do kraja umetnete klin u
otvor na kucistu kosilice.

3. Okrenite vijak okastim klju¢em 17 u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.
» Sl.41: 1. Ostrica kosilice 2. Klin 3. Okasti klju¢

4.  Uklonite vijak, a zatim oStricu kosilice.
» SI.42: 1. Potpora oStrice 2. OStrica kosilice 3. Vijak
4. 1zbocina

NAPOMENA: Pri postavljanju ostrice kosilice
provjerite uklapaju li se izboéine na potpori
ostrice u otvore na ostrici kosilice.

Postavljanje ostrice kosilice

AUPOZORENJE: Pazljivo postavite ostricu
kosilice. Gornja i donja strana razlikuju se.

AUPOZORENJE: Zatim &vrsto zategnite vijak
u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
ostricu.

A UPOZORENJE: Pazite da su oétrica kosilice
i svi priévrsni dijelovi pravilno postavljeni i ¢vrsto
zategnuti.

AUPOZORENJE: Kada mijenjate ostricu, uvi-
jek se pridrzavajte uputa u ovom priru¢niku.

NAPOMENA: Nakon postavljanja ostrica kosi-
lice uklonite klin s kuc¢ista kosilice.

Za postavljanje ostrica kosilice postupak uklanjanja
provedite obrnutim redoslijedom.
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita
koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Kosilica se ne moze pokrenuti.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Nije umetnut klju¢.

Umetnite kljuc.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Visina rezanja preniska je.

Povecajte visinu rezanja.

Odrezana trava zapela je u kosilici.

Uklonite odrezanu travu iz kosilice.

Motor ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterijski ulozak nepravilno je umetnut.

Postavite baterijski uloZak kako je opisano u ovom
prirucniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZzak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

O#étrica kosilice ne okrece se:
=> odmah zaustavite kosilicu!

U blizini oStrice zaglavio se strani
predmet.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
=> odmah zaustavite kosilicu!

Ostrica nije izbalansirana, pretjerano je
ili neujednaceno istroSena.

Zamijenite ostricu.

DODATNI PRIB

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ruéuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

OSstrica kosilice

Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NELUNDOUKALNA

Mopen: LMO001J LMO002J
LLnpoynHa Ha KocereTo (AnjameTap Ha ceuuno) 480 mm 534 Mmm
BpanHa 6es onToBapysake HopmareH pexum 3.200 muu.™ 2.800 muu.™
Mek pexwvm 6e3 onToBapyBare 2.500 - 3.200 mMuH.™* 2.300 - 2.800 muH.™*
Pexum Ha HamanyBate byyaBa 2.500 MuH.™ 2.300 Mun.™
Bpoj Ha fen Ha pe3epBHO PamHo ceunno Ha kocunka 191Vv97-3 191V96-5
ceqnno Ha kocunka Ceyurno 3a komnoct 191Y64-6 191Y65-4
OumeHsnmn 3a Bpeme Ha pabota 0:1.610 mm go 1.690 mm 0:1.710 mm go 1.800 mm
(OxWxB) LL: 530 mm LL: 585 mm
B: 930 mm go 1.050 mm B: 950 mm go 1.090 mm
Kora e cknagvipaHa 620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm
(6e3 kopna 3a TpeBa)

HomuHaneH HanoH

D.C. 57,6 V - 64 V makc.

HeTo TexuHa

24,4 -26,1«r 25,5- 27,3 kr

CreneH Ha 3awWwTuTa

IPX4

. Mopapy Halwata KOHTUHyVpaHa nporpama 3a UCTpaxyBatbe U pa3Boj, CneLmuKkaLMuTe Tyka NOANexXaT Ha npomeHa Ge3 Hajaga.

Creundmkauumte MoXe 4a ce pasnvkyBaaT of Ap)Kasa 40 ApKasa.

. TexxunHaTa MOXe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTta v HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acounjaumja

3a enekTpuyHn aJ'IaTI/I), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacera 3a 6atepuja

BL6440

MonHay

DC64WA

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHauuTe HaBeAEHN NOrope MOXe Aa He Ce [AOCTamNHW 3aBICHO O PETUOHOT BO Koj xuBeeTe.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTte 3a 6aTepun 1 NonHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakeu 6UMo nonHakey kaceTu 3a Gatepun 1 nonHauu Moxe Aa CO3AaAe PU3VK of noBpeaa u/unu noxap.

[onyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0MTe LITO
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HABHOTO 3HaYeHe.

W3BapeTe ro kny4ot 3a 6riokupatrse npea
[la U3BpLUMTE NpOBepKa, Npunarogysate,
YUCTeHE, CEpBUCUPatLE, UMK Nped Aa ja
ocTaBWTe UK CKaaupare Kocunkara.

EnekTpuyHa onacHocT. KoHTakT co Boga
MOXe [a npefn3Buka enekTpu4eH LoK.

[la He ce n3noxysa Ha Bnara.

MocseTteTe ocobeHa rpuxa v BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHE.

OnacHOCT: BHUMaBajTe Ha pasneTaqu
npegmeTy.

PactojaHneTo nomery anatot v nuuata LiTo ce
Haoraat Bo 6nuanHa Tpeba aa Guae Hajmanky 15 m.

Hukoralu He cTaBajTe rv paLeTe v cTananarta

BO 6NM31Ha Ha CEYMNOTO Ha Kocunkata nog
Kkocurkata. Ceyunara Ha kocunkara npofomkysaar
Aa Ce BpTaT OTKaKo MOTOPOT ke ce ncKny4u.

> 5 P>JoP @

Mpepynpepnysawse: Vicknyyete ja
GaTepvjaTa npep onpxyBae.

He uctypajte Boaga.

g
A\

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau NpycycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTH
BO Onpemara, oTrnajHaTa enekTpuyHa u
eneKTPOHCKa onpema, akymynartopure u
GaTepunTe MOXe [a BnvjaaT HEraTMBHO BP3
XVWBOTHaTa CpeaviHa U YOBEKOBOTO 3ApaBje.
He cbpnaje ru enekTpuyHUTE 1 €NEKTPOHCKUTE
anapatit unu 6atepunte BO AOMALLHKMOT oTna!
Bo cornacHoct co EBponckata AnpekTisa 3a
hpnatbe enekTpUIHa 11 eneKkTpoHEKa onpema,
akymynatopw, batepuu v 0TnaaHN akymynatopu

1 6atepui, kako 1 HUBHaTa ajfanTaLmja Bo
[LPXaBHMOT 3aKOH, OTMaAHaTa enekTpiuiHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa ce YyBaar
O//1ENIHO 1 13 Ce 0CTaBaT Ha nocebHo MecTo 3a
cobupatbe OMLITUHCKM 0TNaj, BO COMMAacHOCT CO
nponu1CKTe 3a 3alUTUTa Ha KMBOTHATa CpeanHa.
OBa € 03Ha4Y€eHo €O CUMBONOT Ha NpeyKpTaHa
Kopna 3a 0TnajioLy CTaBeH Ha onpemarta.

Ni-MH
Li-ion
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[apaHTupaHO HMBO Ha ja4MHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTuBata Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHocT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, HoB JyxeH Benc

HameHeta ynoTtpe6a

MawwnHaTa e HameHeTa 3a Koceke TpeBa.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN60335-2-77:

Mopen LM001J

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (L;a) : 84,9 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 92,5 dB (A)
OtcranyBare (K): 3 dB (A)

Mopen LM002J

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (L) : 82,1 dB (A)

HuvBo Ha jaumHa Ha 3ByKOT (Ly,) : 91,6 dB (A)
Otcranysate (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3amepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW MeToAM 3a UCNUTYBaEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MoXe [a ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXEHOCT.

AﬂPEﬂy TMPELYBAHSE: Hocere 3awrura 3a ywure.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Emucujata Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa oA HOMUHanHarta BpeAHOCT(M), 3aBUCHO
0/1 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, 0co6eHo
op Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce obpaboTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa

v yTBpAuUTe 6e36eAHOCHUTE MepPKM 3a 3alTuTa Ha
nMLEeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoLeHa
Ha 3noXeHoCTa Npu drakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBUA cuTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LMKIYC,
KaKo nepuopmTe Kora eneKTpUYHMOT anat e UCKIy4eH 1
Kora pa6oTu BO npa3eH ofi, He CaMO KOra e aKTUBEH).

BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN60335-2-77:
Mogen LM001J

LLinperse Bubpaumm (ay) : 2,5 M/c’ unn nomarky
Otcranysamse (K): 1,5 m/c’

Mopgen LM002J

LLinpetrse BUBpaLMK (ay) : 2,5 M/C” Unu nomarnky
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHoCT(M) Ha HOMUHanHara
jaumnHa Ha BuGpaLmMmTe MOXe Aia Ce KOPUCTU W Kako
npenMMnHapHa npoLieHa 3a N3NOXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE HA
anarToT MoXe [a ce pa3fiMKyBa o HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
lopaTok A of ynaTtcTBaTta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTtH ynatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a

eNIeKTPU4HUTEe anatu

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: MpouuTajte rn cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKaummn JafeHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He Ce NouMTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHW NoAosy, Moxe Aa AojAe A0
CTpYeH yAaap, noxap U/mrnu CepuosHu NoBpean.

YyBajTe ru cute npeaynpeaysama
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouuTare.

[Moa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BalLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3XM4YHO).

Be36eaHocHM NpegynpeayBakba 3a

6e3xXn4HaTa Kocunka

1. He kopucTeTe ja Kocunkara npu fowm
BPEMeHCKHM YCroBU, 0cCo6eHO kora MMma pu3uk
oA rpmoTteBuum. Co Toa ce Hamanysa pU3NKOT o
yAap Ha rpom.

2. BHumaTenHo npoBepeTe Aanu Bo obnacra
Kafe WTo Tpeb6a Aa ce KOPMCTU KOCUNKaTa MMa
KUBOTUHCKM cBeT. KocunkaTta Moxe fa ro nospeau
XVBOTUHCKWOT CBET 3a BpeMe Ha pabotara.

3. BnumarenHo npoBepeTe ja o6nacTta kage WTO
Tpeba Aa ce KOPUCTU KOCUIKaTa U oTCTpaHeTe
' CUTe KaMekba, CTanu4ukba, XXULKU, KOCKU U
ApYyru Tyfn npeamMeTu. dpneHnTe npeameTu
MoXe [a npeav3BrkaaT TenecHa nospeaa.
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4. Tlpen KopucTeHe Ha KOcurkaTa, cekoraiu
npoBepyBajTe BU3yenHo 3a Aa BUAUTE Aanv
CEYMIIOTO M CKITOMNOT Ha CEeYUIIoTo ce nsabeHn
unu owTeTeHn. NzabeHun unu owteTeHn fenosu
ro 3rofiemyBaat pUsuKOT Of NoBpeAa.

5. YecTo npoBepyBajTe Aanu Mpexarta 3a TpeBa e
nsabeHa unu gorpaeHa. MabeHa nnum owteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rorieMyBa pu3uKkoT o/ NoBpeaa.

6. YyBajTe rv WTUTHULMTE HA CBOETO MeCTO.
LTuTHUUUTE MOpa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
M NpaBuUNHO MOHTUpaHu. LWTnTHKK KOj e nabas,
oLTeTEH UNK He OYHKLMOHUPA NPaBUITHO MOXe
a pe3ynTvpa co TenecHa noepeaa.

7. [pxeTe rm cute oTBOpPM 3a Bo3Ayx 6e3
HeuYncToTUN. brioknpaHu oTBOpY 3a BO3AYX U
oTnafoLuy Moxe fa pesyntupaar co nperpesame
UMK pU3KK of Noxap.

8.  [Mopeka paboTuTe co KOCUNKaTa, ceKorall HoceTe
3alUTMTHU OBYBKM LITO He ce nu3raart. He pakyBajte
co Kocunkata 60cH Unn Kora HOCUTe OTBOPEHN
canganu. OBa ja HamaryBa LuaHcaTa 3a noBpeaa Ha
cTananara oA [OMUP CO NOABKHUOT HOX.

9. [pwm paKyBaweTO CO KOCUIKaTa, ceKkorail HoceTe
AONIN NaHTanoHu. ManoxeHara koxa ja aronemMysa
BepojaTHOCTa of noBpeaa of UcpreHn NnpeameTy.

10. He pakyBajTe co Kocunkarta Ha BnaxHa Tpesa.
Operte, HUKoraw He Tpuajte. OBa ro Hamanysa
PW3UKOT Off NM3rake 1 narare WTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa noBpeaa.

11. He paboTeTe co KOcurnKaTa Ha MHOTY CTPMHM
naguHn. OBa ro HamanyBsa pU3mnKoT of rybere
Ha KOHTporaTa, nuaratbe 1 narawe, WTo MoXe Aa
pe3ynTupa co TenecHa nospepaa.

12. Kora paboTuTe Ha NnaguHU, cekorawl
BHMMaBajTe Kako ra3ute, cekoraw paborete
Hanpey4yHo, HUKOTraLl Harope Unu Hagony u
6uaeTe CKNYYNTENHO BHUMATENHM Kora ja
MeHyBaTe HacokaTta. OBa ro HamanyBa pU3nKoT
of rybere Ha KOHTporara, nuarake 1 narawe,
LUTO MOXe [a pesynTupa co TenecHa nospeaa.

13. Bwupgete MHOry BHMMaTerHU Kora ja BpakaTte
BO PUKBEPL, UMK KOra ja BrievyeTe Kocurnkara
koH Bac. Cekorawl 6uaete cBecHM 3a BallaTa
okonuHa. OBa ro Hamanysa p13nKoT of
conHyBare 3a Bpeme Ha paborara.

14. He ponwupajTte ru ceunnarta v apyrute onacHu
noABWXHW AenoByM AoAeka cé ywTe ce ABuxkar. Osa

ro HamasyBa pU3NKOT Of NOBPeaa Of MOABVKHI LErOBy.

15. Mpwu ynctere Ha 3arnaBeH maTepujan unu
yncTer-e Ha KOCUIKaTa, npoBepeTe Aanu cute
NpPeKMHyBa4u 3a HanojyBake ce UCKITyYeH
n 6aTepumjaTta e uckny4eHa. HeouekyBaHata
pabaTa Ha anaTtoT MoXe Aa pesynTupa co
cepuosHa TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAOGHOCTa MMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) aa Be HaBegaT
[a He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e3benHocHUTe
npaBuna 3a oBoj NPou3BoA.

3NMOYNOTPEBATA unu HenounTyBaHweTo Ha
6e36eHOCHMTE NpaBUNa HaBeAEeHN BO OBa yNaTcTBO
MoOXe fa NpeAn3BUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BAXXHU BE3BEAHOCHU

YNATCTBA

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba U cUTe ynaTcTBa.
AKO He Ce No4uTyBaart npeaynpenysamara v
ynatcTBaTa, MoXe [ja iojae A0 CTPyeH yaap, noxap
VI TELLKW NOBPEAW.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBamba
M ynaTtcTBa 3a ia MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTarte.

O6yka

1. TMpouwuTajTe rm ynatcTtBaTa BHUMATESHO.
3ano3HajTe ce co KOHTpPONUTE U NpaBUNHaTa
ynoTtpe6a Ha kocunkara.

2. Hukoraw He fo3BonyBajTe Aeua unu nyre
LWITO He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTa Aa ja
KopucTaT Kocunkara. JlokanHuTe nponucu
MoOXe Aia ja orpaHMYyBaaT Bo3pacTa Ha
onepaTopor.

3. Hukoraw He paboTeTe co kocunkaTa kora uma
nyfe, oco6eHo Aeuia Uy AOMaLIHU XUBOTHN
BO Gnu3uHa.

4. WmajTe Ha yM geka onepaTopoTt unum
KOPUCHUKOT € OAroBOPEH 3a HecpeknuTe unu
onacHoOCTUTE LITO UM ce crlyvyBaaT Ha Apyrute
nyfe UnNu HUBHMOT UMOT.

5. [euata Tpe6a aa ce HagrneAyBaart 3a a He CU
urpaar co Kocunkara.

6. ®usnyka coctojba - He paboTeTe co kocunkara
aKo cTe noA BNujaHMe Ha HapKOTUYHU
cpeAcTBa, ankoxon Unu Kakeu 6uno
nekapcTBa.

MoaroTtoBka

1. [Ooneka paboTuTe co KOCUmKaTa, cekorai
HoceTe LiBPCTM OGYBKM M AONTY NaHTanoHu.

He pakyBajTe co kocunkaTta 6ocu unm co
oTBOpeHu caHpanu. U3berHyBajte aa HocuTte
o6neka UNu HakuT WTO ce nabasu, UNK LWITO
“MaaTt BUCeYKu Kabnu unu spBku. Tue Mmoxe ga
6upat 3achaTeHn Bo NOABUXHUTE AENOBU.

2. MNpepnynoTtpe6a, cekoraw BU3yernHo
npoBepyBajTe Aanu e olwTeTeHa Kocunkara,
[any WTUTHALMUTE UNU 3alTUTHULIUTE
HefocTacyBaaT UK He ce NOCTaBeHn
npaBuIHO.

3.  Ocwurypete ce na HemMa apyru nyfre Bo
pa6GoTHaTa obnacT npea Aa 3ano4yHeTe co
Kocere. 3anpeTe ja KOCUIKaTa ako HeKoj Brnese
BO obnacra.

4.  He BMeTHyBajTe ro kny4or 3a 6nokupate
BO KOCUIKaTa foAeka He ce NOAroTeM 3a
ynotpeb6a.

5. Cekoraw HoceTe 3alUTUTHX o4Mna 3a Aa rm
3aWTUTUTE oYMTe Of NoBpeaa kora KopucTuTe
enekTpuyHKU anatu. Ouyunara Mmopa aa ce
ycornaceHnu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona nnu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/Hos
3enaHp. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ucto Taka
NOCTOM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCeHe LUTUTHUK
3a fiMue 3a 4a CK ro 3alTUTUTE NnLeTo.
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10.

Pa6oTtonaBayoT e oAroBopeH Aanu
oneparTopuTe CO anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpepHaTta paboTHa okonnHa HocaTt
coopaBeTHa 6e36eAHOCHA 3alWITUTHA onpema.
Mpep pa6otata, npoBepeTe Aanu uma
NYKHaTUHU UMK OLITETYBaka Ha CeYnrnoTo unm
Ha HeroBuTe 3aBpTkU. BegHaw 3ameHeTe ru
ceuunara unv 3aBpTKUTE aKko UMaaT NyKHaTUHU
WInK olWITeTyBaka.

OTcTpaHeTe r'M HagBoOpPELLHUTe MaTepum, Kako
LUTO Ce KaMeHsa, XKULM, LUNLINHA, KOCKU U
noronemu ctanymMka op paborHara o6nacr
npepn Aa 3anoyHeTe CO Koceke 3a Aa cnpeyunTte
TenecHa noBpeAa UNu owTeTyBake Ha
KocunkKara.

MpeaMeTUTe 3arnaBeHn BO CEYUNOTO Ha
KOCUMKaTa 3a TpeBa MoXe Aa npeau3BuKaar
TelKn noBpeAau Kaj nyreto. TpeBHUKOT Tpeba
cekoralul BHMMaTernHo Aa ce nperneaa u aa

ce pacyucTu oA cUTe NpeaMeTH Npes cekoe
3ano4yHyBaH€e CO Koceke.

BHumaBajTe Ha aynku, 6pa3au, rpyTkm,
KameHsa Unv ApYru COKpUeHn npeaMeTy.
HepamHuoT TepeH Moxe fAa npean3BrKa Hesroaa
of nusrawe 1 naramwe. Bucokata TpeBa moxe ga
Kpue Npeyku.

KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alTuTa 3a ounTe. 3alwTUTHaTa onpema,
Kako Ha MpMMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YeBNY
LUTO HEe Ce Nu3raar, TBpAa kana unu 3awtvTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 33 COOABETHM YCIOBM, Ke
r Hamanu uanykMTe NoBpeaun.

Pa6oterwe

1.

He npecerajte npepaneky. OapxyBajte
pamHoTexa ueno Bpeme. Cekorawl BHUMaBajTe
KakKo rasuTe no CTpMHUHKU. OpeTe, HUKOral He
TpuajTe.

ConperTe ja KOcUIKaTa U u3BageTe ro Kny4or
3a 6nokupare, NOToa ocurypeTe ce fAeka cute
NoABWXHM AeroBy LeNOCHO 3anpene:

- ceKoralu Kora ja octaBaTe Kocunkara,

- npeA YNCTeHe 3aTHaTU MecTa Unmn
opA3aTHyBak-e Ha pe3epBoapor,

- NpeA U3BpLIyBakbe NPOBepKa, YNCTEHEe UNn
n3BeAyBawe paboTn Bp3 kKocunkara,

- OTKaKo Ke yapuTe BO HEKOj npeaMeT.
MpoBepeTe Aanu Ha KocurnkaTta uma
owTeTyBakba U nonpaseTe ja npes o4HOBO Aa
ja cTraptyBaTte u fAa paKkyBaTe cO Hea,

- Kora Kocunkara ke 3anoyHe aa BuGpupa
HeHopMarnHo.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

Hukoraw He paboTeTe co kocunkara co
HeUCNpaBHU WITUTHULM UNU NPerpaau, unu
6e3 pa ce noctaBeHu 6e36eAHOCHU ypeau, Ha
npumep, oaéuBaum n/unu Kkopnu 3a Tpesa.
U36erHyBajTe KOpucTewe Ha Kocunkara npu
rnoln BpeMEHCKM yCrioBu, 0CO6eHO Kora uma
PU3UK Of rPMOTEBULIN.

Hocete 3awTuTa 3a ounte U 06yBKM CO

nae6en foH Ueno Bpeme goaeka pabotute co
Kocunkara.

Pa6oTeTe co KocunkaTa camo Aeke Unm Ha
[o6po BelTayko CBETIO.

BHumaTenHo Bkiy4eTe ja kKocunkaTta BO
COrnacHoOCT CO ynaTtcTBara, ApXejku rm
cTananaTa noganeky of ceuunoro(ara).
BHumaBajTe Aa He Aojae Ao noBpeaa

Ha cTananarta u paueTe oA, ceyunara Ha
Kocunkara.

Cekoralu ocurypyBajTe ce fieka oTBopuTe 3a
BEHTUNaLumja ce YUCTU.

Ha naguHum, koceTe Hanpe4yHO, HUKOral
Hapony unu Harope. BupeTte MHory
npeTnasfMBM Kora MeHyBaTe Hacoka Ha
naguHu. He koceTe MHOTY CTPMHM NaguHU.
BupeTte MHOry BHMMaTenHu Kora ja ctaBate BO
PUKBepL UK KOra ja BnevyeTe KOcUriKkaTa KOH
Bac.

ConpeTte ro ceuyunoro(ara) ako Kocunkara
Tpeba Aa ce HaBanu 3a NpeBoO3 Kora ce
NMOMWHYBaaT NOBPLUMHM LUTO HE Ce TPEBHU

Y KOra ja npeHecyBaTe KOCurKata Ao v of
noapauyjeTo WTo Tpeba ga ce Kocwu.

He HaBanyBajTe ja Kocunkara kora ro
BKIyYyyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKo Kocunkara
Mopa fa ce HaBanwu 3a ga ce ctaptyBa. Bo oBoj
crnyvaj, He HaBanyBajTe ja noBeKe OTKOJIKY
LITO € anconyTHO NoTpe6HO U noAurHeTe ro
camo OHOj Aien WTOo e noAaneky oA pakyBayorT.
Cekoralu yBepeTe ce fieka ABeTe paLe ce

BO paGoTHa no3uuuja npea aa ja BpatuTe
Kocunkara Ha 3emjaTa.

He cTaBajte ru pauete unu ctananara 6nusy
“nu nop, BpTNMBUTE AenoBu. Buagete noganeky
o[ OTBOPOT 3a uccprawe Bo cekoe Bpeme.
He TpaHcnopTupajTe ja kocunkaTta goaeka taa
e BKIyYeHa.

U36erHyBajTe na paboTuTe co Kocunkata Ha
BraxHa TpeBa.

Cekoralu LiBPCTO ApXeTe ja paykara.

He chakajre ru nsnoxeHute ceumna unum
paboBwu 3a cevere Kora ja kKpeBaTe Unu
APXUTe Kocunkara.

[pxeTe rn paueTe n ctananara nopanexy op,
ceyunara wro BpTaTt. BHumMaHue - Ceunnara
NpoAoNXKyBaaT Aa BPTaT OTKaKo Ke ce MCKNy4n
Kocunkara.

AKo 3abenexuTe HeLWTO HEOOUYHO, BegHaLl
3anpete co paborta. UcknyuyeTe ja kocunkarta
W n3BagerTe ro Kiy4ot 3a 6nokupasse. Motoa,
npoBepeTe ja Kocunkara.

Ako Kkocunkata uma cyHKkumMja 3a HarogyBate
Ha BUCUHaTa, HUKorall He obuayBajTe ce Aa
ja HaroguTe BUCUHaTa Ha ceyeH-eTO AoAeka
Kocunkara pa6oTw.
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22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha MPEKUHYBa4oT U
noyekajTe ce4usnoTo Aa 3anpe co BpTeke npes
[a NnpeMMHeTe NpeKy ynuua, nateka, natuwra
M KaKBM 6Mno o6nacTu NoKpUeHu co Yakan.
WUcTo Taka, nsBapete ro Kny4or 3a 6nokupame
aKo ja ocTaBaTe Kocunkara, ce obuayBare ga
noAurHeTe HELWTO UNK Aa OTCTPaHUTE HewWTo
oA BalMOT NaT UNv 3apaau kakea 6uno apyra
NpUYMHa WTO MOXe Aa ro oaBrevye BalleTo
BHUMaHue of paboTaTa WTo ja U3BpLUyBaTe.
AKo Kocumnkarta yapu Bo HaaBopeLleH npeaMerT,
crnepeTe rm oBue YeKopu:

- 3anperte ja kocunkara, oTnywTeTe ja paykara
Ha NPeKWHYBavoT U NoYvekajTe goaeka
CEeYUIoTo LIeNIOCHO He 3acTaHe.

- U3BapeTe ru kny4ot 3a 6nokupame n
kaceTaTta 3a 6aTepujaTa.

- BHMMaTenHo npoBepeTe Aanu Ha Kocunkarta
MMa KakBY 6Uno owTeTyBama.

- 3ameHeTe ro Ce4MrnoTo ako e OLUTETEHO

Ha KakoB 6uno HauuH. MonpaBseTe rm cute
owTeTyBaka nNpep 0OAHOBO Aa ja cTapTyBaTe 1
Aa npoponxuTe Aa paboTute co Kocunkara.
He cTapryBajTe ja kocunkara nopeka cronte
npea oTBOPOT 3a uctpname.

AKo Kocunkara noyHe ga Bubpupa
abHopMmanHo (BegHal npoBepeTe)

- NpoBepeTe Aanyv UMa oLTeTyBakba,

- 3ameHeTe ' UNu nonpaseTe rm cuTe
OLUTETEHM AENOBU,

- npoBepeTe I'M 1 NpULBpCTETE MM CUTE
ona6aBeHu AenoBu.

Hukoraw He HacouyBajTe ro ucpneHmor
MaTtepwujan KoH Hekoro. U36erHyBajte
ncdpname Ha maTepurjanoT KOH sua unu
npenpeka. MaTtepujanot moxe aa ce ogbuve
HaHasa/, KoH onepatopoT. ConpeTe ro ceynnoTo
npv NOMUHYBak-€ NPEKy MOBPLUMHU CO Yakar.

He TerHete ja kocunkaTta HaHa3ap OCBEH aKo
He e ancornyTHo HeonxoAHo. Kora Tpeba aa ja
BpaTWTe KocuskaTa HaHa3aj of orpaja unv apyra
CnuyYHa npeuyka, norneaHeTe Hagony u 3af Bac
npef v 3a BpeMe Ha BpakareTo HaHasaj,.
WcknyueTe ro MOTOpPOT 1 NoyekajTe goaeka
CeyvurnoTo He comnpe LieNIocHO npea Aa ja
OTCTpaHUTe MpeXxaTa 3a TpeBa. BHumaBajte Ha
BPTEHETO Ha ceymnaTta no UCKIy4yBakeTo.

Kora ja kopucTuTe MawmHaTa Ha kannuea
3eMja, BNaXHU NagnHN UNu NU3raBm MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

He nomuHyBajTe co maluMHaTa HA3 BUPOBM.
Kora pakyBaTe co malumHaTta, BHUMaBajTe Ha
LeBKM 1 XULMK.

OppxKyBake U YyBate

1.

3ameHyBajTe rv usabeHuTe u owTeTeHUTE
AenoBu 3apaau 6e36eaHocT. Kopucrtete camo
OpUrMHanHu AenoBu v AoaaToLm 3a 3ameHa.
MpoBepyBajTe ja n oapXKyBajTe ja Kocunkara
peaoBHo.

Kora He ce kopucTu, cknagupajTe ja kocunkara
HagBop oA Aodat Ha Aeua.

OpapxyBajTe rv cuTe HaAaBPTKU U 3aBPTKU
cTerHaTu 3a Aia 6uaeTe CUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36eaHa paboTHa cocToj6a.

10.

11.

12.

13.

YecTo npoBepyBajTe Aanu kopnarta 3a TpeBa

e nsabeHa unu gotpaeHa. 3a cknagupase,
ceKorall norpuxxeTe ce kopnaTa 3a TpeBa Aa

e npa3Ha. 3ameHeTe ja usabeHara kopna 3a
TpeBa co HoBa, habpuykmn 3ameHeTa, 3apagu
6e36enHoCT.

KopucTtete camo opurmHantiu ceuuna op,
NPOU3BOANTENOT Ha3Ha4YeHU BO OBa ynaTcTBO.
BHumaBajTe npu npunarogyBaeTo Ha
KocunkaTa Aia cnpeuuTte aa aojae Ao
3arnaByBatbe Ha NpcTUTE NoMery ceumnara
LWITO ce ABMXAT U (PUKCHUTE AeNoBU Ha
Kocunkara.

MpoBepyBajTe Ha YeCTU BPEMEHCKU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpatbe Ha
CEeYUNIoTo e NpaBUITHO CTerHarta.

Cekoralu ocTaBajTe ja KOcurnkKarta Aa ce onaau
npepa Aa ja cknagupare.

Kora ru cepBucuparte ceunnara, umajre
npeaBua Aeka Aypy 1 ako anaToT He e
NPUKNyYeH BO M3BOP Ha eNeKTPUYHa eHepruja,
ceuunara cé ylTe MoXe Aa ce BO ABWXKeHse.
Hukoraw He oTcTpaHyBajTe r'v U He MeHyBajTe
v 6e36egHocHuTe ypeau. lNpoBepyBajTe

rO HUBHOTO NPaBUITHO (PYHKLMOHMpPaHe
pepoBHo. Hukoraw He npaBeTe HeLITO WITO

64 ja nonpeunno HameHeTaTa yHKUM]ja Ha
6e36e4HOCHUOT ypea unuv 6u ja Hamanuno
3awTuTara WTo TOj ja pasa.

He ocTtaBajTe ja malumHaTa 6e3 Haa3op HagBop
Ha AoXA.

Mpu cknagupakwe Ha MalnHaTa, usberHyBajte
AVPEeKTHa COHYeBa CBETNIMHA U AOXKA U
cKnaaupajTe ja Ha NagHO M CyBO MeCTO.

KopucTtemwe u rpuxa 3a anatot Ha 6aTepumn

1.

MNonHeTe caMo co NonHa4yoT oapeaeH of
CTpaHa Ha npousBoAuTenoT. [onHay WTo

e cooBeTeH 3a efeH Tun batepuja Moxe Aa
co3fajae pUsmnK of noxap kora ce KOpucTu co
npyra 6atepuja.

WcknyunBo kopucTteTe ru enekTpuiHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTH 6aTepumn.
KopucTereTo apyrn 6atepum Moxe Aa cosnane
pV3KK o4 NOBpeaa Unu noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce KOpUCTH, ApxeTe ja
HacTpaHa o4 ApYru MeTariHu npegmeTy,

KaKo LUTO Ce CMOojyBariku, MOHETH, KIlyYeBH,
wpacoBM UNK Apyrv Manu MeTanHu npeameTn
WITO MOXaT Aa nocryXaT Kako Bpcka of,

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTkunot cnoj Ha
GaTepuckuTe NpPUKNy4YoLM Moxe Aa AoBeae A0
V3ropeHnLm nnm noxap.

MNpu cnyyan Ha 3noynoTpe6a, oa 6atepujaTa
MoXe Aa ucteye Te4HocT. U36erHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo fojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO ZJONUP CO o4nTe, NnobapajTe AONONMHUTENHA
MeAMLMHCKA noMoll. Te4YHoCTa LTO UCTeKna of,
6aTepujaTa MoXe Aa nNpeav3Buka nputaumja unm
N3ropeHnum.

He kopucTtete 6aTepuu unu anar wTo ce
owiTeTeHN UNu MeHyBaHU. OLITETEHUTE UMK
MeHyBaHWUTe Batepun Moxe Aa npukaxyBaaT
HenpeaBuANUBO OOHECYBak-E LUTO pe3yntupa co
oraH, eKcrnnoswja unu onacHocCT of NoBpesa.
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He nsnoxyeajre ru 6arepunte unu anaror
Ha oraH Unu npekyMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe Aa npeansBuka ekcrnosuja.
Cnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

1 He NonHeTe rn 6atepunTe unu anaToT
HaZBoOp oA TeMNnepaTypHMOT ofncer HaBefeH
BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBawe
UM MeHyBakEeTO Ha TeMnepaTypu HaZiBOp Of,
HaBe[leHUOT orncer MOXe Ja ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3rofieMmmn onacHocTa of OraH.

Be36egHoCT Ha enekTpUYHUTE AenoBu U 6atepujata

1.

10.

11.

He cdpnajte ru 6aTtepunte Bo oraH. Kenunjata
Moxe Aa ekcrinoaupa. [poBepeTe 1 nokanHuTe
Nponucu 3a MOXHW ynaTcTea 3a cneuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe rn 1 He yHuwWITYBajTe rv
6aTepuunTe. EnektponuToT Wwto ce ocnobonysa e
KOPO3VBEH U MOXe [a NpeausBuka owTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxata. Moxe Aa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AoXA UK Ha
BIaXXHU MecTa.

He nonHete ja 6aTepujata HagBOp.

He opxeTe ro nonHa4vor, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAYO0T U TEePMUHANUTE Ha
NOIHA4YOT CO BRaXHWU pade.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha poxA,.

He BnaxeTte rm TepmuHanuTe Ha 6aTepujaTa
CO TEYHOCTU Kako BoAa M He noTonysajte

ja 6aTepmjaTta Bo Bopa. He ocTtaBajre ja
6aTepujaTa Ha AOXA M HEMOjTe Aa ja NonHuTe,
KOpUCTUTE UNU cKnaauparte 6aTepujaTta Ha
BIIaXXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMyHanuTe
UK HaBne3e TeYHOCT Bo GaTepujaTa, MOXe Aa
fojae [o kpaTok cnoj Ha 6aTtepujaTa u Toraw
NOCTOM PU3NMK O Nperpesatrse, noxap unu
ekcnnosuja.

OTkako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta of
MaluvMHaTa Unu NonHavyoT, npuKayeTe ro
KanakoT Ha 6aTepujaTta U cknagupajte ja Ha
CyBO MecTo.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHu paue.
U36erHyBajTe onacHo onkpyxyBawe. He
KOpUCTeTe ja MaliMHaTa Ha BRaXHU MecTa U He
M3noXyBajTe ja Ha AoxA. AKO HaBrnese BOAA BO
MalumHaTa, Ke ce 3ronemmu pusukoT oA CTPyeH yaap.
[okonky kaceTtaTa 3a 6aTepuja ce HaBoAeHM,
ucuepneTe ja BogaTa of BHaTpeLlHOCTa, a
noroa usbpuuete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylueTe ja kaceTarta 3a 6aTtepuja Ha cyBo
mecTo npea ynorpebara.

CepBucupame

1.

Bawmot enekTpuyeH anat cepBucupajte ro

Kaj KBanuuKyBaHO nuLe 3a NonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeroBHU.
Taka ke GuaeTe cUrypHu aeka enekTpudHUOT anat
1 noHatamy e 6esbeneH.

Hukoraw He cepBucUpajTe oliTeTeHN
6arepuun. CepsucrpaneTo Ha GatepunTe Tpeba
[a r'm u3BpLlyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBMacTeHUTe CepBUCEPU.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAoGHOCTa UMM NO3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) Aa Be Haseaat
fAa He ce NnpuapxyBaTe CTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a 08oj npoussoa.

3NTIOYNOTPEBATA vnu Heno4YuTyBameTo Ha
6e36eaHOCHMTe NpaBuna HaBeAeHU BO 0Ba
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAW3BMKaaT TeluKa TenecHa
noepeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjata

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTarta 3a 6arepmjaTa,

NpoYmnTajTe r'M cUTE ynaTcTBa U O3HaKU

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussogoT
WITO ja KOpMCTH GaTepujaTa.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe

co KaceTaTa 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, npekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

3. AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano

npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBaHe, MOXHU M3rOpPeHnLK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eNneKTpOnWUT HaBrie3e BO BalLMTE O4M,

MU3MujTe rm co YucTa Boga U nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a

6artepujara.
(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTy KaKo LITO ce LWajkn, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa MW AOXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeAn3BMKa roneM NpoToK Ha eNneKkTpuYHa
eHepruja, nperpeBame, MOXHN U3rOpeHULIn, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

6. He cknagupajte u He KopucTeTe ru anaToT

v KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage
WITO TeMnepaTypaTta Moxe Aa AOCTUIHe Unu
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu

Y KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNloCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceyeTe ja, pnajte ja,

vcnywTajTe ja Kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY
yAupajTe ja og TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6arepujaTta. TakBOTO OfHECYBake MOXe Ja
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoawja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH
nvua v nocpegHUUmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HUTE YCNOBM Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeamMeToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HaLMOHarHU npasuna.
3anenete ru co nennuea neHTa unu mackupajre
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja ¢opnarte Bo oTnap kacerata 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' IOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNUCH WITO
ce oAHecyBaaT Ha dhpnare BO oTnaj Ha
batepujara.

12. KopwucTeTe rv 6aTepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTe
Npon3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOnnvHa, ekcnnosuja unm
MCTEKYBaHE Ha eNeKTPOnuTOT.

13. [dokonKy anaToT He ce KOPMCTU noJonr
BpeMeHCKMu nepuop, 6aTtepujata Mmopa aa ce
M3Baau og anaToT.

14. Mpep v no ynotpe6arta, kacerarta 3a
GarTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLm
WU M3ropeHnLM oA HUCKa Temneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHaNoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynotpebaTta 6uaejku moxe
[Aa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeav3BuKa
MU3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB unu semja
A ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa moxe
[a npeaun3BurKa rpeetse, 3ananyBakbe, nykarwe
1 aedeKT Ha anaToT unu KacetaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHUTE AarTHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AaedeKT U1 naja Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetata 3a 6atepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. Kopnctereto HeopurmHanHm
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospega n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oApXyBawke MakCuMarieH

paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anuvpajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LLENOCHO NonHa
kaceta 3a 6atepuja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeHe.

Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UIM NONIHAYoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).

n

w

P

o

COCTABYBAKE

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Cekora
ocurypyBajTe ce Kny4oT 3a 6nokupatse n
GaTepujaTta Aa ce U3BaAeHU nNpea Aa BpUTe
KakBa 6uno pa6ora Bp3 kocunkara. AKo He v
n3BaauTe KryyoT 3a brnokuparse n batepujara,
MOXe Aa Aojae A0 Tellka TerlecHa nospefa 3apaau
cryyajHo cTapTyBae.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja KOCUIIKAaTa aKo He € LIeNOoCHO
cocTaBeHa. PaboTereTo Co AernyMHO CocTaBeHa
maLuvHa MoXe Aa pesynTupa co Tellka TenecHa
noBpeaa 3apaay CriyyajHo cTapTyBarbe.

MoHTupake Ha paykaTa

3ABEJIELLIKA: Npn MOHTMpakse Ha pa4kuTe,
BHUMaBajTe Aa He I'M NPUKNewTUTe Kabnure
nomery padkute. AKO ce oLTeTn kabenoT, MOXHO e
NpekMHyBayoT Ha kocunkaTta ga He paboTu.

1. TNopamHeTe rv OTBOPUTE Ha ropHaTa v JonHaTa

pauka, noToa BMETHETE ja 3aBpTKaTa of HaABop U

3aTerHeTe ja payHaTa HaBpTKka oA BHaTpe. M3BpLueTe ja

ncrara nocranka Ha gpyraTta ctpaHa.

» Cn.1: 1. [JonHa padka 2. Pa4yHa HaBpTka 3. 3aBpTka
4. TopHa padka

2. Csprerte ro konyeto 3a 90° gogeka ro
noBrnekyBaTe KONYeTo Ha JonHaTa padka 3a Aa ja
oTNnyLTUTE Urnata 3a 6nokupate. M3BpLueTe ja nctata
nocranka Ha gpyrata ctpaHa. KpeHete ja paykata

1 NnoToa CBpTeTE ' KONYNH-aTa Ha ABETE CTPaHu 3a
90°. OcurypeTe ce geka konyuwara ce 6e3begHo
3aUBPCTEHMU.

» Cn.2: 1.Konue

HAMOMEHA: Co nogapxyBare Ha paykaTa ce
orecHyBa ocrno6oayBareTo Ha urnata 3a brokupare
Kora ce nosJiekyBa KomnyeTo.
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OTcTpaHyBaHl-€e Ha NPUKITY4OKOT 3a

KOMMNOCT

1. OrtBOpeTe ro 3agHNOT Kanak.
» Cn.3: 1. 3apgeH kanak

2. JlecHo noaurHeTte ro NpuKy4oKoT 3a KOMMNOCT U
noTtoa oTCTpaHeTe ro.
» Cn.4: 1. Tpukny4yok 3a KOMNOCT

COCTaByBaI-be Ha KopnaTta 3a TpeBa

1. TlopurHeTte ja ropHaTa pamka Ha kopnara 3a
TpeBa.
» Cn.5: 1.TopeH knun

2. BwmeTHeTe ja pamkara BO KopnaTa 3a TpeBa KOSKy
LLITO MOXe [a Bre3e AoAeka ja ApXKuTe padkaTa Ha
pamkarta.

» Cn.6: 1.Pauka

3ABEJIELLIKA: He BmeTHyBajTe ja paukara BO
koprara 3a Tpesa. BMeTHeTe ja pamkata 4Ok WeBoT
Ha kopnara 3a Tpesa.

3. YBepeTe ce aeka paboBuTe Ha kopnaTta 3a Tpesa
He Bucart.
» Cn.7

4. OTBOpeTe O FOPHUOT KNKN U NpuKa4veTe ro 3a
pamMkara.
» Cn.8

5.  TpukadyeTe rv gpyruTe KNuUnoBm Kako LWTo e
nokaxkaHo Ha crnvkaTa. YBepeTe ce [eka cuTe KIMnosu
ce 6e3beaHO NpukayeHn 3a pamkara.

» Cn.9: 1.Knun

MOHTMpaI-be UInu Bagemwe Ha

KopnaTta 3a TpeBa

3a pa ja MoHTUpaTe kopnara 3a TpeBa, CrneaeTe
YekopwuTe nogony.

1.  OTBOpETe ro 3aHUOT Kanak.
» Cn.10: 1. 3ageH kanak

2. [pxeTe ja paykarta Ha kopnaTa 3a TpeBa, a notoa
npvikayeTe ja kopnarta 3a TpeBa Ha npadykara Ha TenoTo
Ha KOCMIIKaTa Kako LUTO € NPUKaXaHo Ha crivkarta.
» Cn.11: 1. Kopna 3a TpeBa 2. Payka 3. MNpayka

3a fa ja oTcTpaHnTe KopnaTa 3a TpeBa, OTBOpeTe o
3a[HMOT Kanak, a noToa u3BajeTe ja kopnaTa 3a Tpesa,
OpXejku ja padkara.

MpukavyyBate Ha NPUKITY4OKOT 3a

KOMMOCT

1. OrtBOpeTe ro 3agHNOT Kanak 1 oTCTpaHeTe ja
Koprara 3a TpeBa.
» Cn.12: 1. 3ageH kanak 2. Kopna 3a Tpesa

2. Tpukayerte ro NpuKIy4oKOT 3a KOMMNOCT TypKajKku
ro KOJKy € MOXXHO NMoBeKe Taka LUTO UcrnakHaTuTe
[enoBun Ha NpYKITy4OKOT 3@ KOMMOCT Ke ce BKronat BO
OTBOPUTE Ha MaluMHaTa.

» Cn.13: 1. Mpwukny4yok 3a komnocT 2. MicnakHat aen

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

MoHTupaKe Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MallMHaTa npef Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHUE: [OpxeTe ru MawmHara

U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTUpaTe Unu BaguTe KaceTata 3a 6atepumjara.
AKO He v ApXuTe LiBPCTO MaluvHaTa n kacetata

3a baTepujaTa, Tvie MOXe [Ja ce NU3HaT of BalnTe
paLie 1 Aa [4ojae A0 HUBHO OLITeTyBakbe, Kako 1 40
TeriecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepujaTta npea ynotpe6ara. Bo cnpoTusHo,
KanTa, HeYUCTOTUMTE UNK BOZATa MOXe Aa Npean3Bukaar
OLUTETYBaHE Ha NMPOW3BOAOT UNU Ha Gatepujata.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepmjaTta Ha cuna. Ako kacetata
He MoXe [ia ce NM3He NeCHO, Toa 3Hauun AeKa He e
nocTtaBeHa NpaBuIIHO.

ABHUMAHUE: [Nip>xeTe ro LUBPCTO KanakoT
3a GaTepujaTa kora ja MOHTUpaTe UNu BaguTe
KaceTarta 3a 6aTtepujara.

3a aa ja MoHTUpaTe GaTepujaTta;

1. ToBneuyete ro nocToT 3a Griokuparse Harope, a

notoa oTBOpETeE ro kanakoT 3a GaTtepujaTa.

» Cn.14: 1.Kanak Ha 6aTepujaTa 2. [locT 3a
Gnokupame

2. [OpxeTe ja kaceTaTa 3a batepuja Bo ncnpaBeHa

nonox6a co MHANKATOPCKUTE NamMGUYKN CBPTEHN

HaHanpen. BmeTHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata

BO MalUMHaTa Aodeka He ce CTerHe o NocToT 3a

6nokupamne Ha batepujaTa.

» Cn.15: 1. NHamkaTtopcku nambuykm 2. JlocT 3a
6nokupane Ha batepujata

HAMNOMEHA: Co nputuckarbe Ha 6aTepujata
BEPTUKaNIHO 0f03ropa Ce OTeXHYBa NOMECTYBaHETO Ha
MallmMHaTa 1 ce ONecHyBa MOHTUPaHETO Ha GaTepujaTa.
» Cn.16

3. BmeTHeTe ro kny4oT 3a 6rnokupare BO MECTOTO
nokaxaHo Ha crnvikarta u TypHeTe ro A0 Kpaj.
» Cn.17: 1. Knyu 3a 6nokupame

4.  3artBopeTe ro kanakoT Ha baTtepwjata u TypkajTe
o fiofeka He ce cTerHe co paykata 3a Grnokupare.
3a pa ja orcTpaHuTe KacetaTa 3a 6aTepujara;

1. TloBneyete ro nocToT 3a brioknpare Harope u
OTBOpETE ro kanakoT 3a batepwujaTa.

2. TMpuTucHeTe ro nocToT 3a Briokupare Ha Gatepujata u
notoa u3ereyeTe ja kacerara 3a Gatepuja of MalumHaTa.
» Cn.18: 1. JlocT 3a bnokupatme Ha baTepujata

2. KaceTa 3a 6atepuja 3. Knyy 3a 6nokupatre

3. W3BneveTe ro kny4ot 3a 6riokupatse.
4.  3artBoperTe ro kanakot Ha 6atepujaTa.
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CucTtemMm 3a 3aluTMTa Ha MalumMHara/

b6atepujaTta

YKkaxxyBaH-€ Ha NpeocTaHaTUOT
KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MalumvHaTa e onpemMeHa co CUCTeM 3a 3aLliTuTa Ha
MawumHaTa/6artepujata. OBoj cucTEM aBTOMATCKN

ro Npek1HyBa HarojyBakeTO Ha MOTOpPOT 3a Aa

ro NPofJoMmkun paboTHMOT BeK Ha MalLnHaTa 1 Ha
6atepujata. MalwmHaTa aBTOMaTCKu ke ce NCKNy4mn
3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu 6atepumjata ce
HajaaT nof efeH of crefHvBe YCrnoBu:

3awTuTtaog npeontoBapyBaHe

Kora co mawmHaTta unu 6atepujarta ce pakysa Ha
HauWH LWTO Npean3BUKyBa NOBIIEKyBakbe HETUMNYHO
BUCOKa CTPYyja, MalLMHaTa aBTOMaTCKku ce UCKnyyyBa
1 nambuykaTa 3a rmaBHO HanojyBake Tpernka 3eneHo.
Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyete ja MalumHarta u
3anpete CO NpyMeHara LWTo Npeau3BuKana Heroso
npeonTtoBapyBake. 1oToa, BknyyeTe ja MalunHaTa 3a
fa ce pectapTupa.

3awTuTta og nperpeBawe

Ako mMalLmMHaTa unu kacetata 3a 6atepujata ce
nperpeaHu, MallvHaTa aBToMaTcku 3anupa. Kora
MaluMHaTa e nperpeaHa, nambuykara 3a rnaBHO
HarojyBar-€e cBeTU LpBeHo. Kora kaceTara 3a
baTepujaTta e nperpeaHa, nambuykaTa 3a rnaBHoO
HanojyBane Tpenka upBeHo. OcTaBeTe M malumHaTa
n/vnu Gatepwjata Aa ce nanagat npes NoBTOPHO Aa ja
BKIy4uTe MallmHaTa.

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHeke

Kora kanaunTeToT Ha GaTepwvjaTa He e JOBONEH,
MallvHaTa aBToMaTcku ke 3anpe v nambuykara 3a
rmaBHO HanojyBake Tperka LipBeHO.

Bo oBoj cniyyaj, nssagerte ja 6atepujata o MawumHaTa n
HarnonHeTe ja kaceTtaTta 3a 6atepuja unu cmeHeTe ja co
LienoCHO HanornHeTa.

3awTuTta og Apyrn npuvinHu

CuncTemMoT 3a 3aluThTa UCTO Taka e AM3ajHupaH 1 3a

APyt NPUYMHK LWITO MOXe Aa ja owTeTaT MalumHaTa u

0BO3MOXYBa Taa fja 3anpe asTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CrieAHn Yekopy 3a a r'v OTCTpaHuTe NpUYnHUTE

Kora MalLuuHaTa e JoBeAeHa 10 NpVYBPEMEHO 3anupate

Unu npecTtaHyBake Ha paboTtaTta.

1. WcknydeTe ja malmHaTta n notoa NOBTOPHO
BKMy4eTe ja 3a Aa ce pecTapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unm sameHeTe ja/
r co HanonHeta 6atepwuja(u).

3.  OcraBete rv MmawmHaTa n 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okorky He fojae Ao nogobpyBare Co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe COo NOKanHUOT
cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

MpuTtrcHeTe ro KONYETO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT
kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. iHgukaTopckutTe nambuyku
CBETHyBaaT HEeKOIKy CeKyHAM.

» Cn.19: 1. WHpukatopcku nambuukm 2. Konye 3a

nposepka
WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

1l
TIn
T
B000
PO00
1 il

Jomn

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBUTE Ha
KOpuUCTeke 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujaTa MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

Batepujata
Moxebu e
HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cucTemor 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

KoHTporneH naHen

Ha koHTponHaTta Tabna ce HaoraaT Konuukwara 3a

rNaBHO HamnojyBake 1 MPOMEHa Ha PEXNMOT.

» Cn.20: 1.Jlambuuka 3a mek pexum 6e3
onToBapyBake 2. [lambuuka 3a pexum Ha
HamanyBane 6yyaBa 3. Konye 3a npomeHa
Ha pexumoT 4. llambuuka 3a rnaBHO
Hanojysarse 5. [peknHyBay 3a rnaBHO
HanojyBare

MpeknHyBay 3a rMaBHO HamnojyBake

AHPE,[JYHPEHYBAH:,E: Cekoraw
VCKNyYyBajTe ro NPeKMHyBavoT 3a rMaBHO
HanojyBatbe Kora He ce KOPUCTHU.

3a faa ja Bkny4uTe mMalumHaTa, NpUTUCHETE ro
NpeKVHyBaYoT 3a MMaBHO HanojyBawe. Jlambuykata
3a rmaBHO HanojyBak-e CBETHYBa 3eneHo. 3a aa ja
VCKITy4nTe MallnHaTa, MOBTOPHO NPUTUCHETE TO
NPEKNHYBaYoT 3a rMaBHO HanojyBak-e.
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HAMOMEHA: [Jokonky nambuukarta 3a rnaBHo
HarojyBar-e CBETU LIpBEHO UK Tpenka LpBeHo 1nu
3erieHo, nornegHeTe v ynaTcTearta 3a CUCTEMOT 3a
3awTUTa Ha MalunHaTa/barepujara.

HAMNOMEHA: OBaa malunHa uma BrpageHa
dyHKLWja 32 aBTOMATCKO UCKIydyBake. 3a
n3berHyBare Ha HeHaMepHOTO CTapTyBake,
NpeK1HyBayoT 3a rMaBHO HamnojyBake aBTOMaTCKM
ke ce UCKIy4mn Kora NI0CTOT Ha NPEeKNHYBa4oT

1 MOFOHCKMOT NOCT (AOKOMKY ro MMa) He ce
noBreKkyBaaT onpefeneHo Bpeme no BKyyyBahe Ha
NpeKHyBayoT 3a rMaBHO HamnojyBake.

Konue 3a npomeHa Ha pexxumoT

PexunmoT Ha paboTere Moxe Aa ro NpoMeHuTe co
npuTUCKake Ha KON4yeTo 3a NpoMeHa Ha pexumMoT. Kora
Ke ce BKNy4u MalumMHaTa, Taa cTapTyBa BO HOpMarneH
pexum.

Kora ke ro nputucHeTe KonyeTo 3a NpoMeHa Ha
PEXMMOT, MaLLMHaTa ce npedpra Ha MeKMOT PeXnm
6e3 onToBapyBahe 1 nambuykaTa 3a Mek pexum 6e3
OnTOBapyBahe CBETHYBa 3eneHo. Bo MekmoT pexum
6e3 onToBapyBahe, MOXe Aa ro onTuMusmnpare yaapoT
o[} CTapTyBaH-ETO.

Kora noBTOpHO Ke ro NpuUTUCHeTe KOMYeTo 3a NpoMeHa
Ha PeXUMOT, MaluMHaTa ce npedpna Ha pexumoT 3a
HamarnyBane Ha ByyaBaTa n nambuykaTa 3a pexmmor
3a HamanyBake Ha byyaBaTa cBeTHyBa 3eneHo. Bo
pEeXMMOT 3a HaMaryBawe Ha ByyaBaTta Moxe Aa ja
HamanuTte Gy4aBaTa Npu KOCEHE.

Kora noBTOpHO Ke ro NpUTUCHETE KOMYeTo 3a NPpOMeHa
Ha PeXUMOT, MaLLMHaTa ce Bpaka BO HOPMarneH pexwvm.

AﬂPE,E{ynPE,QYBAH:-E: MNpeA pa ja
MOHTMpaTe KaceTara 3a 6aTepujaTa, cekorai
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKuHyBa4voT
npaBUITHO ce aKTUBUPA U ce Bpaka BO NoyeTHaTa
nonoxo6a kora Ke ce oTnywTn. Ako pabotute

€O MalLVHa Yunj NpeknHyBay He paboTu ncnpasBHO
MoXe Aa aosefe Ao 3aryba Ha KoHTponarta u Teluka
TenecHa nospega.

HAMOMEHA: Kocunkata He cTapTyBa 6e3 aa ce
NPUTUCHE KOMYETO Ha NPeKMHYBaYoT, Aypy 1 ako
paykaTa Ha Npek1HyBa4oT e NoBreYeHa.

HAMOMEHA: KocunkaTta Moxe fa He ctapTyBa
nopajawu onToBapyBatbe Kora Ke kocuTe A0sro
ofefHall unu kora ke kocuTe rycta Tpesa. Bo Toj
Crny4aj, 3ronemMeTe ja BUCOUMHATA Ha KOCEHETO.

OBaa kocwurka e onpemeHa co knyd 3a bnokvpame

1 payeH npekuHysay. [lokonky 3abenexure HeLWwTo
HeOOMYHO Kaj KIy4oT 3a briokmMparse 1nu NpeknHyBaYoT,
BefHall 3anpeTe co paboTta n Hapayajte HUBHa
npoBepka o/ CTpaHa Ha HajbncKMoT oBnacTeH
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

1. MoHTupajTe ja kacetata 3a 6aTepuja. BmeTHeTe ro
Kry4oT 3a briokupatrse, a noToa 3aTBopeTe ro kanakot
Ha BaTepujaTa.

2. TlpuTucHeTe ro NpeknHyBa4oT 3a rMaBHO
HanojyBake.

3. lloBneyeTe ja paykaTa Ha NPeKMHyBa4OT KOH Bac

[ofeka ro ApXuTe Hafomny Kon4yeTo Ha NpekuHyBayoT.

OTnywiTeTe ro KONYETO Ha NPEKNHYBAYOT LUTOM

MOTOPOT NoYHe Aa paboTu.

» Cn.21: 1. Konye Ha npeknHyBay 2. Payka Ha
npekuHyBay

HAMNOMEHA: JokonKy kny4oT 3a briokmpate He e
BMETHAT, nambuykaTa 3a HanojyBarbe Tpenka 3enieHo
Kora Ke ro nosrieyeTe OCTOT Ha NPEKMHYBaYoT.

4.  OTnywTeTe ja paykata Ha NpekuHyBa4yoT 3a Aa ro
3anperte MOTOPOT.

I'IpMnaro.quaH:e Ha BUCOYMHaTa Ha

KoceH-€e

APEQYNPEQYBAHSE: Hukoraw He cTaBajte
ja BawaTa paka unu Hora noj Kocurnkara Kora ja
npunarogyBaTte BUCOYUHATA HA KOCeHe.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: Cekoraw
ocurypyBajTe ce AeKa paykaTa npaBuNHO Brieryea
BO Xne6oT npep Aa 3ano4vHeTe co pa6orTa.

BuricourHaTa Ha Kocere MoXe a Ce Haroam Bo oncer
nomery 20 mm 1 100 mm.

M3BapeTe ro kny4yoT 3a Briokmpatse, a noToa nssrnedyete

ro NI0CTOT 3a HarofdyBake Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHETO

HaABOp O TENOTO Ha KocunkaTa U npemMecTteTe ro Ha

cakaHaTa BUCOYMHA Ha KoceHse.

» Cn.22: 1.Payka 3a HarogyBate Ha BUCOYMHATa Ha
KOCEHETO

Tabenata nofosy ro npukaxyea OAHOCOT MoMery
BpojoT Ha TernoTo Ha KocukaTa u NpubnkHaTa
BUCOYMHA Ha KOCEH-E.

Bpoj BucounHa Ha kocerse

1 20 mm

26 Mm

32 mm

40 mm

49 Mm

59 mm

70 mm

81 mMm

ol |N|lo|(a|s|lw (N

92 Mmm

[N
o

100 mm

[pxeTe ja gonHaTa payka co egHaTa paka v

npemecTeTe ro NIOCTOT 3a HarodyBake Ha BUCOYMHAaTa

Ha KOCeHETO CO ApyraTa paka.

» Cn.23: 1.Payka 3a HarogyBate Ha BUCOYMHATa Ha
KocereTo 2. [lonHa payka

HAMNOMEHA: BpoeBuTe 3a BUCOYMHATa Ha KOCEHETO
Tpeba fa ce kopucTat Kako HanaTtcTeuja. Bo
3aBWCHOCT Of} YCIOBWUTE Ha TPEBHUKOT UM TEPEHOT,
BMCTMHCKaTa BUCOYMHA Ha KOceteTo Moxe Aa buae
HELLTO NoMHaKBa of NocTaBeHaTa BUCOYMHA.

HAMNOMEHA: HanpaBeTe npo6HO Kocere Ha
TpeBaTa Ha NOHeBWANMBO MECTO 3a Aa ja fobveTte
cakaHaTa BUCOYMHA.
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UHaukaTop 3a HUBO Ha TpeBa

VHaMKaTopOT 3a HMBO Ha TPEBA o NOKaXxyBa
BOJTyMEHOT Ha UckoceHaTta TpeBa. Kora kopnara
3a TpeBa He e MomnHa, MHANKaTopoT nNeban goaeka
ceunnara pabortart.

» Cn.24: 1.WHavkaTtop 3a HUBO Ha TpeBsa

Kora kopnata 3a TpeBa € peyvcy NonHa, MHANKaTopoT
He neban fnoneka ceymnarta pabortat. Bo oBoj cnyyaj,
BefHall 3anpeTe ja pabortarta v ucnpasHeTe ja kopnara.
» Cn.25: 1. MHauvkaTop 3a HUBO Ha TpeBa

HAMNOMEHA: OBoj nHgukatop e rpy6 soam4. Bo
3aBWCHOCT Of YCNOBWTE Ha BHaTpeLLUHoCTa Ha
KopnaTa, 0BOj UHAMKaTOp MOXe Aa He paboTu
ncnpasHo.

Haro.qual-be Ha BUCUHATa Ha

payvyKaTa

BucuHata Ha padkaTa MOXxe oa ce Harogun Ha iBe
HuBOa.

1. [pxeTe ja gonHaTta payka 1 notoa cBpTeTe

ro konyeto 3a 90° foaeka ro NoBrekyBaTe Kon4yeTo

Ha JonHaTa padka 3a Aa ja oTnywTuTe urnata 3a
6nokuparse. M3BpLueTe ja uctata nocrarnka Ha gpyrata
cTpaHa.

» Cn.26: 1.[onHa padka 2. Konye

HAMOMEHA: Co nopapxxyBate Ha paykaTa ce
onecHyBa ocrnobogyBareTo Ha urnarta 3a 6rokupame
Kora ce noBrnekyBa Kon4yeTo.

2. Haropgerte ja BucuHata Ha paykara u notoa
cBpTeTe ro KonyeTo Ha ABeTe cTpaHu 3a 90°. Ocurypete
ce [ieka konuuwaTa ce 6e36e4HO 3aLBPCTEHN.

» Cn.27: 1.Konye

KOpMCTEI-be Ha NPUKITYYOKOT 3a

KOMMNOCT

Mpukny4YoKoT 3a KOMMOCT BM OBO3MOXYBa Jia ja BpatuTe
ncevyeHaTa TpeBa Ha 3emjaTa 6e3 fa ja cobupate Bo
Kopnata 3a TpeBsa. AKO ja KOPUCTUTE MaLLMHaTa co
NPUKITYHOKOT 3@ KOMMNOCT, NPETXOAHO OTCTPaHETE ja
Kopnata 3a Tpesa.

3ABEIJIELLIKA: Axo ja kopucTuTe MawmHaTa

CO NMPUKITY4OKOT 3a KOMMNOCT, OCUrypeTe ce Aeka
BKynHaTa JofhKMHa Ha TpeBaTa no ceuyexeTo e 30
MM unu noseke, a McevyeHarta AOMKuUHa e 15 MM
WU nomarnky.

» Cn.28: (1) 30 mm unu noseke (2) 15 Mm unmn
nomarky

opuCTeHse Ha 3aQHOTO uccpna

KopwucTereTo Ha 3a4HOTO cdprare Bv 0BO3MOXKYBa
Aa ja ucpnure nceveHata Tpesa Ha 3emjarta of
3afHaTa cTpaHa Ha MawuvHaTa 6e3 aa ja cobuparte
TpeBaTa BO kopraTa 3a TpeBa.

Kora pabotute co malunHaTa co KopUcTere Ha
3a[HOTO Ucpnarbe, OTCTPaHETE ja kopraTta 3a Tpesa
1 NPYKITy4OKOT 32 KOMIMOCT, Na 3aTBOPETE ro 3aHNOT
Kanak.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

3a nonecHo paboTere, MalumHaTa e onpemMeHa co
€MeKTPOHCKN (OYHKLUN.

. [MocTojaHa koHTpoNa Ha BpanHaTa Ha BPTEHETO Ha CEYNNOTO
EnekTpoHcKo KOHTponupatse Ha GpanHata 3a
nocTUrHyBake noctojaHa bpanHa. Moxe aa ce 3BpLum
[nobpa 3aBpLuHa o6paboTka, Guaejkv BpanHata Ha
BPTEH-E € NOCTOojaHa Aypy 1 Npu NPeonTOBAPEHOCT.
EnekTpuyHa conupayka

OBaa malLvHa e onpemeHa Co enekTprUyHa conupaka.
[lokorky MaluHaTa nocTojaHo He ycneBa fja r 3anpe
ceunnara Ha kocunkara no ocrnobofyBate Ha paykata
Ha NpeK1HYBaYoT, OAAHECETE ja MalunHaTa fja ce
CcepBycIpa BO OBNAcTEH CEPBUCEH CeHTap Ha MakuTa.

PABOTEHE

Koce

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Mpep Aa 3anoyHeTte

CO KoCeHse, pacumucTeTe MM CTanymumaTa U kamerata
op obnacra o ce kocu. CrieaHo, ogHanpen
pacuucTeTe ja ceta nnesen oA obnacra WTO ce KOcH.

APENYNPERYBAHE: Cexoraw HoceTe
3alTUTHA MacKa UK 3alUITUTHU o4Yuna co
CTPaHUYHU WITUTHULM KOra pasOTVITe CO Kocunkara.

A BHUMAHMUE: Ao ncevenara TpeBa unu Tyfu
npeAmMeTy ja GNokMpaaT BHAaTPELWHOCTA Ha KOCUIKaTa,
oTCTpaHeTe ro Kny4oT 3a 6nokupatbe 1 kaceTara 3a
6aTepuja 1 HoceTe pakaBuLM NPeA Aa U OTCTPaHUTe.

3ABEJIELLIKA: Ogaa mawuHa KopucTeTe ja camo 3a
Kocerse TpeBHULM. He KoceTe nneBen co oBaa MawnHa.

» Cn.29

LiBpcTo ApkeTe ja paykaTta co ABeTe pale npu
KOCeHeT0. YNaTcTBOTO 3a Gp3nHaTa Ha Kocehe e
npubnmkHo 7 ao 14 metpu 3a 10 cekyHaW.

» Cn.30

LieHTpanHute paboBu Ha NpegHUTE TpKana ce BOAWUIKU

3a LMprHaTa Ha kocereTo. KopucTejiu rv eHTpanHuTte

TIMHUW KaKo BOAMIIKK, KoceTe BO neHTu. MNpeknonerte ja

3a efjHa NOMNOBMHA A0 €AHa TPeTWHa NpeTxoAHaTa NeHTa

3a Aa ro UCKocWTe TPEBHUKOT PaMHOMEPHO.

» Cn.31: 1. lupwuHa Ha kocene 2. ObnacTt Ha
npeknonysawe 3. LleHTpanHa nuxmnja

Cekoj naT MeHyBajTe ja HacokaTa Ha Kocetbe 3a fja CrpeunTe
hopmupatbe Ha Liema Ha TPEBHUKOT BO CaMo efiHa Hacoka.
» Cn.32

MoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja kopnaTa 3a TpeBa 3a UcKkoceHa
Tpesa. VicnpasHeTe ja TpesaTta npeg Aa ce HanonHw. Mpen
cekoja nepuoauyHa nNpoBepkKa, UCkIyyyBajTe ja kocunkara n
notoa BafeTe r knyyoT 3a Griokupate 1 6atepujara.

3ABEJIELLKA: KopuctereTo Ha KocuskaTa co
nonHa Kopna 3a Tpesa crnpevyBa Ma3HO BpTehe
Ha Ce4nrioTo 1 Aoaasa AOMNOMHUTENEH TOBap Ha
MOTOPOT, WITO MOXe Aa NpeAn3BUKa AedeKT.
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KoceHe TpeBHUK CO BUCOKa TpeBa OapxyBake

He obuayBajTe ce oa kocute BUCOKa TpeBa HaegHalw.
HamecTo Toa, koceTe ro TPEBHUKOT BO HEKOSKY chasu.
OcraBeTe AeH-ABa nNomery ABe Koceka, Aofdeka
TPEBHVKOT HEe Ce U3eaHauu.

» Cn.33

HAMNOMEHA: KoceneTo fonra TpeBa co kyca

[OMK1HA HaegHallL MoXe Aa Npeav3Buka TpesaTa
Aa ympe. VcTo Taka, ncedeHarta TpeBa Moxe Aa ja
6rnokupa BHaTpeLLHOCTa Ha YPeaoT Ha Kocunkara.

HAMOMEHA: Ako no KoceheTo ce oTkpue
HepamMHOMEepPHOCT BO AOIKMHAaTa Ha TpesaTa

MNK NOLWO UHULLIMPaKsE, UK AOKOMKY A0jAe A0
HamarnyBane Ha 6p3nHaTa Ha MOTOPOT 3a BpeMe Ha
KOCeHEeTo, HamaneTe ja 6p3nHaTa Ha Kocere Unm
NoAMIHETE ja BUCOUMHATA Ha KOCeHe.

MpasHeHe Ha kopnaTa 3a TpeBa

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: 3a aa ro Hamanute
PU3UKOT oA He3roau, peOBHO NpoBepyBajTe
Aanuv Ha Koprnara 3a TpeBa UMa KakBu 6uno
owTeTyBakba unu cnaboctu. 3ameHere ja kopnara
3a TpeBa aKko € HeONXoAHO.

1.  OtnywrTeTe ja paykata Ha NPeKuHyBaYoT.
2. WN3BapeTe ro kny4yoT 3a Grniokmpatse.

3. OtBopeTe ro 3agHWOT Kanak n n3sBagete ja
KopnaTta 3a TpeBa, ApXejku ja paykaTa.
» Cn.34: 1.3apeH kanak 2. Payka 3. Kopna 3a TpeBa

4.  VcnpasHeTe ja kopnara 3a TpeBa.

OOPXYBAHE

AﬂPE,ElynPE,q}’BAH:E: Cexkorauu
npoBepyBajTe Aanu ce U3BafAeHM KNy4oT 3a
OGnokupate u kacetarta 3a 6atepujaTta op,
Kocunkarta npej Aa ja cknagupare, npeHecyBsarte
WNK NpeA Aa BpLUMTE NPOBEpKa UMK oApXKyBake.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Cekorauu
oTCTpaHyBajTe ro Kny4oT 3a 6rokupatbe kora
Kocunkara He e BO ynotpeba. Cknaaumpajte ro kny4or
3a 6rioKMpatse Ha CUrypHO MecTo BOH AodaT Ha Aeua.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuum
Kora U3BpLUyBaTe NPOBepKa UM OAPXyBake.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekoralu HoceTe
3aLTUTHA MacKa UMM 3aWTUTHU O4MUNA CO CTPAHUYHM
WITUTHULM NPY NPOBEPKa UMK OAPXKyBakse.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTere, He KopuUcTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n Mmoxe aa
npeausBuKaaT gechopMaumm Unv NyKHaTuHW.

1.  OtcTpaHeTe ro kny4oT 3a 6rokvpatse 1 kacetaTa
3a BaTepwja, a NoToa 3aTBOpETE o KanakoT Ha
6atepujata.

2. CraBerTe ja kocunkarta fja nexu cTpaHuyHo.
WcuuncTeTte rv genosuTe of TpeBa HacobpaHu Ha
[lonHaTa cTpaHa of Kocurkara.

3. CraBajTe Boaa KOH AHOTO Ha MaluMHaTa Ha
KOELUTO € 3aKa4yeHO CeYmnnoTo.

3ABEJIELLIKA: He mujTe ja MmawmnHaTa co Boga
noA BMCOK NPUTMUCOK.

4. TlpoBepeTe Aanu cuTe HaBpTKK, 3aBPTKK,
wpadoBu 1 cn. ce 4obpo cTerHatu.

5. TlpoBepeTe fanu NoABWMKHUTE AENOBM Ce
OLUTETEHM, CKPLUEHW UK n3abexu. OwTeTeHnTe
[ernoBun Unu AenoBuTe Kom HegocTacysaart Tpeba fa ce
nonpasar unv 3ameHar.

6.  CknaaupajTe ja kocunkara Ha 6e3begHo mecTo
HagBop o aodbat Ha feua.

Hocen-e Ha Kocunkata

ABHUMAHME: Mpea aa ja HocuTe Kocunkara,
ocurypeTe ce Aeka KaceTara 3a 6aTepuja u Kny4ot
3a Grnokupate Ke ce oTcTpaHar.

Mpu Hocerbe Ha KocunkaTa, ABajua nyre Tpeba aa rv
ApXKaT 3agHaTa Apuka U JONHUOT Aen 3a ApXere Ha
NpeaHVoT Aen of MaluMHaTa Kako LWTO € NpukaxaHo Ha
cnvikara.

» Cn.35: 1.[loneH aen 3a apxetwe 2. 3agHa gpLuka

ABHUMAHMUE: Kora Ke ja cTaBaTe MaluMHaTa
BO UcnpaseHa nonox6a, nocTtaseTe ja Ha pamHa
1 cTabunHa noBpLwMHa. AKO MallmHaTa ce nocTasu
Ha HecTaburHa NoBpLUKHA, Taa MOXe Aa NagHe 1 aa
npean3suka nospesaa.

CknapgwupajTe ja kocunkata BO 3aTBOpeHa npoctopuja
Ha nagHo, CyBO v 3akny4eHo mecTo. He cknagupajte

' KocumnKaTta v NMofHavyoT Ha MecTa Kajae LWTo
TemnepaTypata Moxe Aa AoCTUrHe unu HagmuHe 40 °C.

1. W3Baperte rv kacetata 3a 6aTepujaTa u krnyyoT 3a
Grnokupase.

2. CapreTe ro konyeto 3a 90° goaeka ro
NnoBreKkyBaTe KONYETO Ha JonHaTa payka 3a aa ja
oTnywTUTe Urnata 3a 6nokupate. M3BpLuete ja uctata
nocTanka Ha gpyrata cTpaHa 1 notoa cknoneTe ja
paukaTa.

» Cn.36: 1.Konye

HAMOMEHA: Co nogapxyBare Ha pavkaTta ce
onecHyBa ocrnobogyBakeTo Ha urnarta 3a bnokvpatre
Kora ce NnoBrnekyBa KOM4eTo.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXYBaraTa unm
notepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAacTEHU
cepBuCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM aenosu of Makita.
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3. CspTeTe ro KONYeTo Ha ABeTe cTpaHu 3a 90°.
Ocuryperte ce feka konunkara ce 6e36eAHO 3aLBPCTEHN.
» Cn.37: 1. Konue

3ABEJIELLIKA: Buumagajte aa He rv
NpuKnewTUTe Kabnute Kora Ke ja cknonyBsare
pakaTa.

4.  Ona6aBeTe v pa4yHUTe HaBPTKW Ha fBETE
CTpaHu 1 NOTOa CKIoMNeTe ja ropHaTa padka Kako LUTo e
npuKaxaHo Ha cnvkara.

» Cn.38: 1. PayHa HaBpTka 2. [opHa payka

5. TlocTaBeTe ja MalMHaTa BO UCMpaBeHa nosuuuja.

HAMOMEHA: Kora ke ja ctaBaTe kocunkata BO
ncnpaseHa nonoxba, He ApxeTe ja camo paykaTta,
TYKY Ap>KeTe M1 1 TeNoTo W paykaTa Ha KocurkaTta.

6. CknagupajTe ja kopnaTa 3a TpeBa Kako LUTO e
nokaxaHo Ha crnukara.
» Cn.39: 1.Kopna 3a TpeBa

» Cn.40: 1.Kopna 3a TpeBa

Bapere unu MOHTUpPaH€ Ha

Ce4yuInoTo og Kocunkarta

AHPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: Ceuunoro
npoponxyBea cno6oa4HO Aa BPTU YLUTe HEKOMKY
CeKyHAM MO OTNYLITaHeTO Ha NPEKUHYBaYoT.
He cTtapryBajTe ja paboTara goaeka He 3anpe
LIeNTOCHO CEeYUnoTo.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Cekoral BageTe
' Kny4oT 3a 6nokupatwe u 6atepujara kora ro
BaguTe UMM MOHTUPATe CevynnoTo. AKo He v
M3BaAuTe Kny4oT 3a 6nokupate u 6atepujara,
MoXe Aa [ojae Ao Tewka noBpeaa.
AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuuu
ceKoralu Kkora pakyBaTe CO CeYUsIoTo.

OTcTpaHyBaHe Ha CeYnsnoTo Ha
KocunkaTta

1. MoctaBeTe ja kocunkaTta Aa nexu CTpaHU4YHO
Taka LUTO NOCTOT 3a HarodyBake Ha BUCOYMHATa Ha
KOCeHEeTO Ke [ojae Ha JonHarta ctpaHa.

2. 3a paro bnokupate ce4unoto, BMETHETE ja
urnaTa Bo OTBOPOT Ha TEMOTO Ha KocunkaTa KOonky e
MOXHO NOBeKe.

3.  CBpTeTe ja 3aBpTKata CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha

YaCOBHUMKOT CO OKacT kny4 17.
» Cn.41: 1. Ceunno Ha kocurnka 2. Wrna 3. Okact
Knyy

4. OTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa, a noToa CeYnnoTOo Ha KocunkaTta.

» Cn.42: 1.MopppLuka 3a ceyunoto 2. Ceunno Ha
kocunka 3. 3aBpTka 4. VicnakHat aen

3ABEIJIELLIKA: Kora ro MOHTUpaTe CeYnnoTo
Ha KocurkaTta, ocurypajte ce aeka ucnakHaTure
OenoBM Ha noaApLIKaTa 3a CEeYUNoTo ce
BKNONyBaaT BO OTBOPUTE Ha CEYMIIOTO Ha
KocunKaTa.

MoHTUpaH-€ Ha ce4YnrnoTo Ha
Kocunkarta

AI'IPE,qy TIPEL]YBAHSE: MoHTupajrte ro
BHUMaTENTHO CeYUIIOTO Ha KocunkaTa. O3HavyeHo e
KOj aen e rope, a Koj Agony.
AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: CrerHere ja
3aBpTKaTa BpTejku ja HagecHo 3a Aa ro
NpULBPCTUTE CEYUNOTO.
AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MpoBsepeTe ganu
CeYurIoTo Ha Kocunkarta u cuTe AenoBM 3a

chuKcUupare ce NpaBUIHO MOHTUPaHU U LIBPCTO
cTerHaTu.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ke ro
3aMeHyBaTe CEYUNoTO, CeKorall cnegeTe rv
WHCTPYKUUUTe 06e36eAeHN BO OBOj NPUpPaYHUK.

3ABGEJIELLKA: No moHTUpatbe Ha cevunarta Ha
KOCWMKaTa, OTCTpaHeTe ja urnarta of TenoTo Ha
Kocunkarta.

3a Ja rv MoHTMpaTe cevunara Ha kocunkara, cnefgere
ja nocTtankarta 3a OTCTpaHyBaH-€ Nno obpateH pegocnes.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaska, NPBO caMuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLiaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHaTa. Hamecto Toa, nobapajte nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita u cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuymHa (aedekT) Monpaeka

Kocunkata He cTtapTtyBa. He e MoHTupaHa kacertara 3a MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a 6atepuja.
Gatepujara.
Mpobnem co GatepwujaTa (nog HamnoH) MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.

Ako nonHeweTO Hema edbekT, 3ameHeTe ja kaceTarta
3a GatepujaTa.

Kny4oT 3a Gnokupakse He € BMeTHaT. BwmeTHeTe ro Kny4oT 3a 6rnokupatse.
MortopoT 3anupa co pabota no HWBOTO Ha HanonHeToCT Ha GaTepujata | MoOBTOPHO HanorHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.
KpaTkoTpajHa ynoTpeba. € HUCKO. Ako nonHer-eTO HeMa edekT, 3aMeHeTe ja kacetaTta
3a batepwjaTa.
BucounHaTa Ha ceyereTo e MHory 3ronemerte ja BUCOYMHATA Ha CEYEH-ETO.
HUCKa.

Bo kocurnkarta nma 3arnaBeHa uceveHa | OTcTpaHeTe ja 3arnaBeHaTta TpeBa of Kocunkara.

Tpesa.
MoTopoT He 1 AocTUrHyBa Kacertata 3a 6atepujata e HenpaeunHo | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LTo e
MaKCUMariHUTe BPTEXU BO MUHYTA. MOHTUpaHa. OMMLLIAHO BO MPUPAYHUKOT.
Mokra Ha GaTepwujaTa onara. [MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujata.
Ako nonHexw-eTO Hema ebeKT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.
MOroHCcKNOT cucTeM He paboTn MoGapajTe NomMoLL Of, foKarneH, OBnacTeH,
npaBuIiHO. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
CeunnoTo Ha Kocunkara He potupa: | Bo 6nnaunHa Ha ceumnoTo uma OTcTpaHeTe ro TYrMoT npeamer.
= BefHalL 3anpeTe ja kocunkara! 3arnaseHo Tyl NPEAMET, Kako rpaHka.
[MOroHCKMOT cucTem He paboTu Mo6GapajTe nomoLL of nokarneH, oBnacTeH,
npaBuIiHo. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumm: CeunnoTo He e nadanaHcmpaHo unu B3ameHeTe ro ceuunoro.
= BefHalu 3anpeTe ja kocunkara! € NpeKkymMepHo, 1nu HepamMHOMepHO
nzabeHo.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npu6op unu gogaroum ce
npenopavyBaaT 3a KOpUCTeHe CO MallMHaTa of,
Makita HaBegeHa Bo ynatcTBoTO. CO KOpUCTEHE
Apyr npubop nnu 4oaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofjaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a Npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuUCeEH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha kocuska

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO NakeToT NPOV3BOAM Kako CTaHaapaeH
npubop. Tne Moxe Aa ce pa3nuKkyBaaT oA Apxasa Ao
apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopen: LMO001J LMO002J
LLnpunHa Kollewa (NMpeyHnk ceumsa) 480 mm 534 Mmm
BpanHa 6es onTepehersa HopMarnHu pexum 3.200 mun™ 2.800 mun™
Cnab pexum 6e3 onTepehera 2.500 — 3.200 muH™ 2.300 — 2.800 muH™
Pexum cMarbera byke 2.500 mun™ 2.300 mun™
Bpoj aena pesepsHor ceunBa PaBHo ceunBo kocunuue 191Vv97-3 191V96-5
Kocunmue CeunBo 3a ManyoBame 191Y64-6 191Y65-4
[vmeHsnje TOKOM paja 0:1.610 mm go 1.690 mm 0:1.710 mm go 1.800 mm
(OxWxB) LL: 530 mm LL: 585 mm
B: oa 930 mm o 1.050 mm B: 950 mm go 1.090 mm
Kafa ce ognaxe 620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm
(6e3 kopne 3a Tpasy)

HomuHanHu HanoH

DC 57,6 V — 64 V makc.

HeTo TexuHa

24,4 - 26,1 «r

25,5 -27,3 kr

CreneH 3awTute

IPX4

. Ha ocHOBY Haluer HempecTaHor UCTpaXxvBama M pa3Boja 3a[p)kaBaMo NPaBo 3MEHA HAaBEOEHNX TEXHUYKMX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmumTiumM semrbama.

. TexvHa MOXxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexa kombuHaumja, npema npoueaypu EMTA 01/2014, npvkasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL6440

Myray

DC64WA

. Heku ropeHaBeaeHu ynowum 6aTepmja 1 nywayv moxaa Hehe 61N AOCTYMHWN Y 3aBUCHOCTU O MeCTa CTaHOBaH-a.

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje u Mytada MoXe y3poKoBaTu NoBpeae u/nmnu noxap.

Y HacTaBKy Cy npuKka3aHu CUMBOMM KOju Ce OAHOCE Ha onpemy.

V13BaauTe Kibyy 3a 3akrbyyasatbe npe nposepe,
nodeLuasatsa, Yiihersa, cepeucHuparsa,
OCTaB/baka U oanaraka Kocunuue.

IMpe ynotpebe ce 06aBe3HO yNO3HajTe Ca HIXOBUM 3HAYEHEM.

OnacHoct 0 eneKkTpu4Hor yaapa. KoHTakT ca
BOAOM MOXe [a AoBeAe A0 eNeKTpUYHor yaapa.

=
He nanaxuTe anat Bnasu.

He cunatwv Boay.

Li-ion

Ey[J,I/ITe Hapo4nTO NaXXrbnBU N ONPE3HU. E Ni-MH

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe.

Pactojate nsmely anarta n nocmatpaya
Mopa fa byae Hajmare 15 m.

> 5 P> P@

Hukana HemojTe CTaBrbaTh pyke HUTU
cTonana 6nu3y ceunsa KOCUNMLE UCMNoA
kocunuue. Ceuna KOCUNULE HacTaBrbajy
fia poTUpajy HaKOH LUTO CE MOTOP UCKIbYUU.

Ynosopetse, uckrbyuute 6atepujy npe
oApxaBata.

Camo 3a semrse EY

360r npuCyCcTBa LUTETHUX KOMMOHEeHaTa

Yy onpemMu, oTnag oA enekTpuvHe n
eneKTPOoHCKe onpeme, akymynartopa v
Batepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXMBOTHY CPEAUHY 1 34paBrbe rbyan.
He oanaxuTte enekTpuyHe U enieKTpoHCcKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknafly ca eBpornckoM AUpeKTUBOM O OTnagy
0 eneKkTpu4He 1 eneKkTpoHCKe onpeme n

0 akymynaTopuma u 6atepujama u otnagy

ol akymynatopa v 6atepuja, kao 1 keHoM
npunarof)aBary HaLWMOHANHOM 3aKOHY, 0Tnag,
0 eneKkTpu4He 1 eneKkTpoHCKe onpeme,
barepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce npukynu
0/1BOjEHO 1 JOCTaBM OABOjeHOM cabupanuiTy
3a KOMyHanHu oTnag Koju paaw y cknagy ca
nponucuma o 3alTUTU XXNBOTHE CpeanHe.

To o3Hayaea cumbon npeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.
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[apaHTOBaHU HVBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emuTyje
onpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.

HwBO 3BYYHeE CHare y cknaay ca ypeadom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

MawwwuHa je Hamer-eHa 3a Kollere TpaBHaka.

TunuyaH A-noHaepucaHun H1Bo Byke oapeheH je npema
ctanaappy EN60335-2-77:

Mopen LM001J

HuBso 3By4Hor nputncka (Lya): 84,9 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 92,5 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopen LM002J

Hwueo 3ByyHor nputncka (Ly): 82,1 dB (A)

HuBeo 3By4He cHare (Lya): 91,6 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [eknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefuBate anata.

HAMOMEHA: JeknapvicaHa Bpe4HOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NpenMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTHU.

A YINO30PEHE: Hocure sawtuHe cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

cTBapHe NpuUMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTHN Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdmnkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoLa koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPoLeHU
M3MOXEHOCTN Y CTBApHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao LWTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme kaga
je anar uckrbyueH v kaga paauv y npasHom xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BEKTOpCKM 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60335-2-77:
Mogen LM001J

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c> unu mara
HecuryphocT (K): 1,5 m/c®

Mopgen LM002J

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpauuja ce Takohje Mory KopucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

AYNo30PEHE: BpegHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOT anaTa Moxe
ce pa3nukoBaTyu oA AeKnapucaHe BpeHOCTU y
3aBUCHOCTU Of] HA4MHA Ha KOjU Ce KOPUCTK anar, a
noceGHO Koja BpcTa npeamMeTa ce obpafyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdmKoBanu 6e3deaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
W3NOXEeHOCTU Y CTBapHUM ycrioBMMa ynotpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anv n Bpeme kapa
je anat uckrby4eH v kaga paau y npasHom xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jogatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeha 3a
eneKTpuyHe anarte

AYNo30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHoCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmKkaLmje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHK anart. HenolToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e3beqHOCHUX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMuH ,eneKTpuYHM anat* y ynosopewyma ogHoOCH
ce Ha eneKTpUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36egHocHa ynosopema 3a

GeXU4Hy KoCUnuuy 3a TpaBy

1. Hemojte na kopucTuTe KOCUNUUy 3a TpaBy y
NOWNM BPEMEHCKUM YCINOBMMAa, HApO4UTO
Kafla NoCToju pM3NK oA yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHocCT of yaapa rpoma.

2. TemerbHoO nperneaajte noapyyje ANBIbLUX
XNBOTUHA Ha KojeM hieTe KOPUCTUTU KOCUNULLY
3a Tpasy. Kocvnuua 3a TpaBy TOKOM paaa Moxe
[a NoBpeAn AUBIbE XUBOTUHE.

3. TemeroHo nperneaajte nogpydyje Ha kojem hete
KOPUCTUTM KOCUNNLIY 3a TPaBY M YKITOHMTe CBe
Kameme, npyhe, xuLe, KOCTU 1 Apyra cTpaHa
Tena. bayeHn npeameTu mMory Aa foseay Ao
TernecHux nospeaa.

4. Tpe ynoTtpe6e kocunuue 3a TpaBy, yBek
BU3YyenHo nperneaajte Aa fin cy Ce4MBO 1
cKnon ceuyMBa noxa6aHu unu owTteheHu.
MoxabaHu unu owTteheHn genosu nosehasajy
OMacHoCT of nospesa.
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5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je xBaTad 3a TpaBy
noxa6aH unu owTteheH. MNoxabaH unu owTteheH

XBaTad 3a TpaBy noBehaBa onacHOCT of nospeaa.

6. HemojTte yknawartu wrutHuke. LUTuTHULN
Mopajy Aa 6yay y UCnpaBHOM CTakby U
npaBUNHO MoHTMpaHu. OnabaerbeH, owTeheH
UMK HencnpaeaH LTUTHUK MOoXe Aa AoBeae A0
TenecHux nospega.

7. Y yna3uma 3a Ba3fyx Koju cnyxe 3a xnafewe
He cMe Aa Gyae nprbaBlUTUHE. Briokupanu
ynasu 3a Basfyx 1 octauu Mory Aa fosegy A0
nperpesatba unv pusvka of noxapa.

8. ok ynpaBrbaTe KOCUIULIOM 3a TpaBy, yBeK
HOCUTe Heknu3ajyhy u 3awTuTHy obyhy.
HemojTe kopucTuTh KOocunuuy 3a TpaBy 6ocu
unu ca oTBOpeHuM caHpganama. OBo cmakyje
MoryhHOCT noBpe/e cTonana o Aoavpa ca
CEYMBOM Y MOKPETY.

9. 0ok papauTe ca KOCMNULOM 3a Tpasy, yBeK
HOCUTe Ayre NaHTanoHe. Vanarawe koxe
nosehaBa BepoBaTHOhy noBpeae of 6a4eHnx
npeamera.

10. HemojTe ynpaBrbaT KOCUNMLIOM 3a TpaBy Mo
MOKpoOj TpaBu. XoaajTe u HeMojTe Aa TpuuTe.
OBO cMatbyje pu3nK of NpoKnNusaBaksa 1 naaa,
LUTO MOXe M3a3BaTh TenecHe nospeae.

11. HemojTe ynpaBrbaTn KOCUNULOM 3a TpaBy
Ha U3y3eTHO CTPMUM Harmbuma. OBo cMamyje
pu3uk of rybutka KOHTpore, NpokM3aBama 1
naga, WTo MOXe 13a3BaTu TeriecHe nospeae.

12. Kapa papguTe Ha Harubuma, yBek obe3beaurte
AoGap ocroHal 3a Hore, yBeKk paauTe
nonpeYyHo Ha Haruby, HUKaa HaBuLLe UNn
HaHWXe 1 OyauTe M3y3eTHO NaXrbMBKM Kaga
MeraTe cmep. OBO CMmatbyje pu3vK of rybuTka
KOHTpOse, Npoknn3aBaka 1 Naja, WTo Moxe
13a3BaTtu TeniecHe nospege.

13. ByauTe U3y3eTHO NaXibUBM Kafa MekbaTe
cMep Unu ByueTe Kocunuuy 3a TpaBy npema
cebu. YBek o6paTuTe Naxmy Ha OKPYXKeHe.
OBO cMatbyje pusik o crnoTuLaka TOKOM paga.

14. He poaupyjTe ceunBa u Apyre onacHe
NoKpeTHe AenoBe Aok cy jow y nokpeTy. OBo
CMakbyje onacHoCT of noBpeaa NOKPETHUM
Aenosuma.

15. Kapa uvucTtuTe 3arnaBrbeHM maTepujan unm
YMCTUTE KOCUNULYY 3a TPaBy, yBepuTe ce aa cy
CBW NpeKkuaayu 3a yKibyunmBate UCKIbyYeHU
1 Aa je 6aTepuja yKnoweHa Unm UCKIby4eHa.
HeouyekuBanu paj kocunuue 3a Tpasy Moxe Aa
foBefe A0 TeLIKVX TeNnecHWX nospeaa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

BAXXHA BE3BEJHOCHA

YNYTCTBA

AYNo30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHoCHa
ynosopetsa 1 cBa ynyTcTBa. HenowTosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe M3assatit CTpyjHU

yaoap, noxap n/vnu Telke TenecHe nospene.

A Yr030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[AO3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoCce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YuHbEHULE Aa cTe NPou3BoA A06pPo yNo3Hanu n
CTeKINN PYyTUHY Y pyKoBakby HUMe (ycrnen yector
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake
6e30e4HOCHUX NpaBuna HaBe4eHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry JOBECTU A0 TELLUKUX TeNeCHUX
nospepa.

CauyBajTe cBa ynosopesa u

ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

O6yka

1. MaxrbuMBO NpouuTajTe ynyTcTBa. YNno3Hajre
ce ca ynpaBrba4ykMM efieMeHTuMa U
oaroBapajyhom ynotpe6om kocunuue.

2. Hukapa HeMojTe [O3BONUTY A KOCUNULLY
KopucTe Aeua u ocobe Koje HACY yno3HaTe
ca oBMM ynyTcTBUMa. JlokanHu nponucu
MoXAa orpaHu4yaBajy cTapocT ocobe koja cme
KopucTUTK oBaj ypehaj.

3. Hukapa He ykrbyuyjTe Kocunuuy Aok cy y
6nuU3vHK FTbyau, noce6Ho geua, unu kyhHm
byoumum.

4.  WmajTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK UNKN pyKoBanay,
oAroBopaH 3a HecpehHe cnyyvajeBe Unu
OMacHOCT Koja je n3asBaHa Apyrum rjbyanma
WNU HUXOBOj UMOBUHU.

5. Haarnepajte aeuy kako 6ucre 6unu curypHun
Aa ce Hehe urpaTy KOCMNULIOM.

6. ®dusnuko crawe — Hemojre na kopuctute
KOCUNULlY aKo CTe NoA yTuLiajeM HapKoTUKa,
ankoxorna unv 6uno Kor neka.

Mpunpema

1. ok paguTe C KOCUNULOM, yBEK HOCUTe
yBpcTy 06yhy n ayre naHtanoHe. Hemojte
KOPUCTUTU KOCUIMLy 60CU UNKU ca OTBOPEHUM
caHpganama. U36eraBajTe aa Hocute ogehy nnu
HaKWUT KOjU npaTe NUHWjy Tena unm U3 Kojux
BUCe Bprnue unu HuTu. Moxe ce goroauTu Aa
6yny 3axBaheHW NOKpeTHUM AenoBuMa.

2. MNpe ynoTpe6e, yBek BU3yenHo nperneaajre aa
1M KOCUNULIA MMA WITUTHUKE UMK LUTUTOBE KOjU
cy owTteheHuW, HeQOCTajy MNK CYy NOrPeLHO
NOCTaBIbeHMU.

3. Mpe kowewa npoBepuTe Aa y 6MM3nHM Hema
ApYrux rbyau. 3aycTaBUTe KOCUNULIYY aKo ce
HEeKO nojaBu y 6GnusunHu.

4. Hemojte aa y6auyjeTe kiby4 3a 3akrby4yaBate
y KOCUnuuy npe Hero wTo 6yAe cnpeMHa 3a
ynotpeoy.

5. YBek Hocute 6e36e4HOCHe Hao4ape Kako
6ucTe 3aWITUTUNM 04K 04 NoBpeaa NPUNUKOM
kopuwhera enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctaHgapgom ANSI
Z87.1y CALl, ca ctanpapaom EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHpy
je 3aKoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LUTUTHUK 3a
nuue, Kako 6ucTe 3aWITUTUNKN NULIE.
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10.

Pap

MocnopaBau je oaroBopaH Aa pykosaoue
anaTom u apyre ocobe y pafiHOM OKpyXety
o6aBexe Ha ynoTpeby oaroBapajyhe onpeme
3a 3aWTuTy.

Mpe papa npernepajte naxrLUBO Aa Nu Ha
cevyMBMMa UNK 3aBPTHUMa cevmBa NocToje
nykoTuHe unu owTtehewa. Oamax sameHuTe
ceyMBa UNu 3aBpTHE CEYUBA KOjU CY HaMyKNu
unu owTeheHn.

W3 pagHor noapyyja npe Kolweka yKknoHuTe
Kameme, XuLe, 6ole, kKocTu n gyrayko npyhe
Kako 6mcTe cnpeunnu TenecHe nospeae Unu
owTehera Ha KOCUNULIN.

MpeamMeTH Koje ceumBo Kocunuue oadaumn
Mory ocobama Aia HaHecy 036urbHe noBpepae.
TpaBHak npe Kolekwa yBek Mopa Aa 6yae
NaXxrbMBO NpPoBepeH u ounwwheH of cBUX
npegmMeTa.

Ma3suTte Ha pyne, 6pa3ne, HepaBHUHE, Kamere
Wnu gpyre ckpueeHe npeamete. HeyjeaHaueH
TepeH MoXe Aa Npoy3pokyje Hesroay 36or
Knusarba unu naga. Bucoka TpaBa Moxe Aa kpuje
npenpeke.

KopuctuTe nnyHy 3awITuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTUTy 3a oun. Kopuwherem
3alUTUTHE onpeme, NonyT Macke NpoTUB
npawuuHe, Heknunsajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LunemMa unu 3aluTuTe 3a crnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTVMa, cMaksuheTe puU3nK of TENecHNX
nospepaa.

Hemojte ce HarukwaTh. YBek ogpxaBajte
paBHOTeXY. YBeK nas3uTe rae rasure Ha
HarHyToMm TepeHy. Xoaajte n HemojTe pa
TpuuTe.

3aycTaBuTe KOCUNULYY U U3BaAUTE KIbyY 3a
3aKkrbyvaBatbe, Na ce yBepute a cy ce CBU
NOKPEeTHM AernoBy NOTMNYHO 3aycTaBUNN:

- Kaj rop, octaBrbaTe KOCUNuULY,

- npe yKnawawa CTpaHor Tena unm
oTnylwaBaka LeBu,

- npe npoBepe, Yiwhewa unu pagosa Ha
KOCUNULM,

- HaKOH yaapua y Heku npeamert. lNpernepajte
Aa Ny Ha KocunuuKn uma owtehewa n
M3BpLUMTE NONpaBKe Npe NOHOBHOTI NoKpeTakba
1 kopuwheka kocunuue,

- Kap ropg Kocunuua novyHe abHopmanHo ga
BUGpUpa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

Hukapa HemojTe KOPMCTUTU KocUnuLy ca
HeucnpaBHUM WITUTHALMMA UK LWITUTOBUMA,
6e3 NocTaBrbeHUX 3alUTUTHUX AernoBa, Ha
npumep WTUTHUKA /UMK Kopne 3a TpaBy.
MN3beraBajTe Aa KOPUCTUTE KOCUNMLY Y NTOLLINUM
BpeMeHCKMM YyCIIOBUMA, Hapo4YuTo Kaaa
NnocToju pU3MK oA yAaapa rpoma.

oK pyKyjeTe KOCMNMLIOM HOCUTE WITUTHUK 3a
04M U 3aWTUTHY OGYhy.

Kocunuuy kopuctute camo nog AHEBHUM
CBETMIOM UMK noj Ao6pUM BeluTaykum
OCBeTI/beHEM.

MaxrbMBO yKIbyuMTe KOCUNNLY Y cKnaay ca
ynyTcTBMMA M ca cTonanvumMa yaarbeHum oa
ceuuBa.

Ma3ute Aa BaM ceunBoO KOCUMMLE He NoBpean
cTonana unu Luake.

MocTapajTe ce Aa y BeHTUNALMOHUM OTBOpUMa
He Gyae oTnapaka.

KocuTte nonpeko y ogHoCy Ha NOBpLUUHY
Haru6a, Hukako y3ayx. Byaute Beoma onpesnu
Kaja MekaTe nNpasal, Ha TepeHy ca Haru6om.
HemojTe kocuTu Ha TepeHy ca npeBuLle
CTPMUM Harm6om.

ByauTe n3y3eTHO NaxrbMBM Kaja MekaTe
cMep Unu ByYeTe KocUmnuLy npema ceou.
3aycTaBuUTe Ce4YnBO (CeunBa) ako kocunuua
Tpeba fAa ce HarHe paau nNpeHoLllela Npeko
NOBPLUMHA KOje HUCY TpaBHaTe, U Kaaa ce
KOCMNMLIa MPEHOCK Ha UMK ca NOBPLUMHE Ha
Kojoj Tpe6a Aa ce KopucTm.

HemojTe na HarumweTe Kocunuuy kaga
yKIbyuyjeTe MOTOp, OCMM aKko Kocunuua Mopa
Aa 6yae HarHyTa NPUNUKOM nokpeTtama. Y
OBOM Crly4ajy, He CMe ce HarkbaTu BUlle Hero
LWITO je 3aUcTa HEONXOAHO, NPK YeMy Tpeba
pa 6yae NnogUrHyT camo [1eo Koju je parbu 'y
oAHOCY Ha pykoBaoLa. YBek ce nobpuHute

3a 7o fga cy obe pyke y pagHOM nonoxajy npe
Hero LWTO BPaTUTe KOCUIULIY Ha 3eMIby.

He ctaBreajte pyke unu cronana 6nmsy
potupajyhux aenosa unu ucnog wux.

YBek ce ApXuUTe Aarbe o 0OTBOpa LieBu 3a
usbaumsame.

He TpaHcnopTyjTe kocunuuy OOK je kocunuua
yKIby4eHa.

M36eraBajTe 4a KOPUCTUTE KOCUIULLY MO
MOKpOj TpaBu.

PyuKy yBeK ApXuTe YBpCTO.

HemojTe pa xBaTaTe uctypeHa ceunBa

WUNu pe3He UBULIE Kafia noauxeTe Unu
npuapxaBaTe KOCUNULY.

[pxuTe pyke 1 cTonana LTo Aarbe of
poTtupajyhux ceunsa. Onpes — CeunBa
ycrnopaBajy HaKkoH LUTO ce KOCUMULA UCKIbYYUM.
Opamax 3aycTaBuUTe paj ako npumeTuTe

6uno wra Heo6uyHo. Uckrbyunute Kocunuuy
Y U3BaguTe Kibyd 3a 3aKrbyyaBame. 3aTum
npoBepuTe KOCUNULLY.

Hukana HeMojTe nokyliaBaTu Aa nogecure
BUCUHY KolLeH>a [OK je Kocunuua y nokpeTty
aKko Kocunuua nma yHKUMjy nogelaBata
BUCUHE KOLllEeHa.
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22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

OTnycTUTe Nonyry npekuaaya u cavyekajte ga
ce poTupare ceuynBa 3aycTaBu npe npenacka
NpeKo NpunasHuUxX NyTeBa, Nela4vkmx crasa,
ApYyMa 1 6110 Kojux NoBpLUMHA NPEKPUBEHUX
wrbyHKoM. Takofje, usBaguTe Kiby4 3a
3aKrby4aBatkbe ako ocTaBrbaTe KocUnuuy,
caruteTe ce a NOKyNuTe UK CKNoHuTe
HewTo ca nyTa, Uy U3 GuNo Kor pasnora Koju
BaM ckpehe naxmy ca paga.

Ako kocunuua usbauu Hekv npeamert, npaTuTe
oBe Kopake:

— 3aycTaBuUTe KOCUIULLY, OTNYCTUTE MONyry
npekuaava u cavyekajte ga ce Ce4MBO NOTNYHO
3aycTaBu.

— U3BaauTe Krbyy 3a 3akrbyyaBame U ynoxak
6aTepuje.

— TemersHo npernepajte Aa Ha KOCMNULM Hema
Hekux owTehema.

— 3aMeHu1Te CeYMBO akKo je Ha 6UNO KOoju Ha4YUH
owTteheHo. OTkNoHuTe Guno KakBa owTehewa
npe NOHOBHOI NOKpeTaka U HacTaBKa paja ca
KOCUIULIOM.

He nokpehute kocunuuy ctojehu ucnpen
oTBOpa 3a u3bauusarse.

Ako kocunuua noyHe abHopmanHo aa BuGpupa
(oamMax npoBepuTe)

- npernepajte ga nu uma owTtehemwa,

- 3aMeHUTe N nonpaBuTe GUIO KakBe
owrTeheHe genose,

- npoBepu1Te 1 3aTerHuTe 6uno kakee nabase
penose.

Hukapa HemojTe Aa ycmepaBaTe ucnpaxiweHu
maTtepwujan npema Hekome. U3beraBajTe
npaxteHte MaTepujana npema suay nnm
npenpeuun. Matepujan Moxe Aa 0ACKOYM npemMa
pykoBaoLy. 3aycTaBuTe Ce4nBO kaja npenasute
LUIbyHYaHe NoBpLUMHE.

He ByuuTe KoCcUnuuy yHa3sapg ako To Huje
HeonxoAHo. YKonuKo cTe npuHyfeHn ga spatute
KOCUnULUy yHasag, of orpage wunu apyre CrnnyHe
npenpeke, rneaajte Hagone u usa cebe npe v 3a
Bpeme kpeTarba yHasag,.

Mpe yknawaka xBaTaya 3a TpaBy, UCKIbYy4UTe
MOTOP U cayekajTe Aa ce CEYMBO Y MOTMYHOCTH
3aycTaBu. BoanTe padyHa o Tome a ce ceunBa
YCMOpEHO 3ayCTaBrbajy HakoOH UCKIbyuMBakba.
Kapa kopucTuTe MallMHy Ha GnaTkaBoM

TNy, BNaXHOj NOBPLUMHU NoA Harm6om unm
KIM3aBoj MOBPLUMHU, 0GpaTUTe NaXHy Ha
ocnoHauy.

HemojTe notanat mawmuHy y nokse Boge.
Kapa kopuctute malwmHy, o6patute naxmwy Ha
LeBU U XuLe.

OppxaBakbe U CKnaguwiTee

1.

3ameHuTe noxabaHe unu owteheHe genose
paam 6e36eaHocTu. Kopuctute opurmHanHe
pe3epBHe AenoBe U foAaTHU NpuGop.
PenoBsHo npoBepaBajTe U oapxaBajte
Kocunuuy.

YyBajTe Kocunuuy u3BaH gomallaja aeue kaga
je He KopucTtuTe.

OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBpTH€ U BUjke
npuUTerHyTMm aa 6v onpema 6una 6e36egHa y
pagHUM ycroBuma.

5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a
TpaBy noxa6aHa unu owteheHa. Mpunvkom
cknaguwTera anata yBek BOAUTe payyHa
Aa Kopna 3a TpaBy 6yae npa3Ha. 3aMmeHuTe
noxa6aHy Kopny 3a TpaBy HOBOM ¢haGpuikom
pe3epBHOM KoproMm paau 6e36eqHOCTH.

6. Kopuctute camo opurmHanHa ceunBa
npousBohaya HaBeZleHa y OBOM MpPUPYYHUKY.

7. ByauTe naXrbMBM TOKOM MojeluaBaba
Kocunuue Aa 6ucTe cnpeyunu Aa Bam
nokpeTHa ceunBa u npuyBplwheHn genosu
Kocunuue 3axsarte npcre.

8. Yyectano npoBepaBajTe Aa nu je BMjak 3a
MOHTMpPaHe ceunBa NpPaBUNHO NpuYBpLUIheH.

9. YBek ocTaBMTe KOCUIULYY Aa ce oxnaau npe
Hero LUTO je oAnoXuTe.

10. Kapa cepBucuparte ceumMBa, obpaTute naxmwy
Aa ce ceymBa jow yBeK MOry MoKpeTaTH, Yak u
Kaja je U3BOp Hanajakba UCKIbYYEH.

11. Hwkapa HemojTe Aa yKnaware Unm omerarte
curypHocHe ypeRaje. PeaoBHo npoBepaBajte
HBUXOB npaBunaH paa. Hukapa Hemojte aa
paavTe 6uno wra WTo omeTa npeaBuheHy
cbyHKUMjy curypHocHor ypehaja unu cmamyje
3alTUTY KOjy NMpy>Ka CUTypPHOCHM ypeha;j.

12. HemojTe ocTaBrbaT MalnHy 6e3 Haa3opa
Hanosby No KuLu.

13. Kapa opnaxeTe MaluMHy, n3beraBajte AUPEKTHY
CYHYeBY CBETINOCT U KuULy, U HeMojTe je
oanaratv Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

Kopuwhetre n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. MyHuTe 6aTepujy uckrbyumBo nomohy nywava
KOju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyrway
KOju je HamereH 3a oapeheHy BpcTy 6atepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, moxe Aa gohe go
OMacHOCTU oA, noxapa.

2. EnekTpu4He anarte KOpMcTUTe camo ca
6aTepujama koje cy npeasulieHe 3a bUX.
Kopuwwhetse apyrux Bpcta 6atepuja moxe ga
n3a3oBe pU3vK o nospeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTtepuja He KopucTH, apxuTe je
Aarbe o Apyrux MeTanHux npeamera, nonyt
cnajanuua, HoBuMha, KIby4yeBa, ekcepa,
3aBpTakba U ApYrux Manux MeTanHux npegmeTa
KOju Mory Aa npecnoje ABa Npukrby4ka. Kpatak
cnoj nameny npukrbyyaka 6atepuje moxe aa
[oBefe [0 ONeKoTVHa U noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 ke Moxe

VCLYPUTK TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute

Aa He pofjeTe y noamp ¢ koM. AKO criy4ajHo
npoheTte y aoaup ¢ 6arepujom, ucnepute MecTo
[oAupa BoAaoM. AKO TEYHOCT AocChe Y o4u,
noTpaxurte u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ncuypv 13 6atepuje Moxe Aa nsasose mputauujy
VNN ONEKOTUHE.

5. Hewmojte aa kopuctute 6atepujy unu anar Koju cy
owreheHn unu moaudukoaHu. OwteheHe unm
moaudukoBaHe 6atepuje Mory UCMorbUTY HenpeaBMANBO
noHaLuame Koje MoXe A0BECTW 0 NoXapa, eKkcnnosuje
1nn puanka o 3apobujara nospeaa.

6. Hemojte pa nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTPU UNU BUCOKOj TeMnepaTtypu. V3naratse
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTUN A0 eKcrno3auje.
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MpuapxkaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nykbete

M HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy unu anar

M3Hap oncera TemnepaType Koju je HaBeeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO NMyHere Unn nyrwere
Ha TemnepaTtypama W3Haj HaBeAeHor oncera Moxe
owTeTuTn 6atepujy 1 noBehat pusnk of noxapa.

3awTuTa enekTpUYHUX WHCTanauumja u akymynartopa

1.

10.

11.

BaTtepwuje HeMojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcnnoagmpajy. MposepuTe Aa Ny NOKanNHU 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a oanarame.
Hemojte na orBaparte unu pasbujarte 6atepuje.
OcnoboheHun eneKkTponuT je kKopoauBaH 1 MoXxe Aa
noBpeAv o4m unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

Hewmojte aa nyHute 6atepujy Ha KMLLIM UNKn Ha
BNaXXHUM MecTUMa.

Hewmojte aa nyHute 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He anpajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyH-ay4a 1 NpUKIby4Ke NyHwavya MOKPMM pykama.
Hemojte merwaTn 6aTepuje no Kuwmn.

HemojTe kBacuTh koHTakTe 6aTepuje
TeuyHowhy kao WTo je BoAa, HATK NoTanaTu
6aTepujy. Hemojte octaBrbaTu 6aTtepujy Ha
KWLLK, HEMOjTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTU
oanaxeTe Ha BMaXHOM UM MOKPOM MecCTY.
AKO Ce KOHTaKT NoKBacu unu Te4HocT yhe y
YHyTpalwHOocT 6atepuje, y 6atepuju moxe gohu
[0 KpaTKor croja 1 NocToju pUsuK of NperpeBakba,
noxapa unu ekcnnosuje.

Kapa nssapute 6atepujy u3 mawmHe nnm
nyHa4a, o6aBe3Ho noctaBuUTe Noknonay,
6aTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwTuTe je Ha
CyBOM MecTy.

HemojTe mewaTn 6aTepujy MOKpUM pykama.
N36eraBajTe onacHa okpyxemwa. Hemojte
KOPUCTUTU MALLUMHY Ha BIIAQXXHUM UM MOKPUM
MecTUMa Unu je usnaratum knwu. Boaga koja yhe
y MalumnHy nosehasa pusuk of CTpyjHOr yaapa.
Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKNnoHuTe
CBY BoAy U3 kera u npeGpuiinte ra cyBom
KPMoM. ¥ NoTNyHOCTH OCyLlunTe yroxak
6aTepuje Ha cyBoM MecTy npe kopulhera.

CepBucupame

1.

EnekTpuyHu anat Tpe6a Aa cepBucupa
kBanudmukoBaHa ocoba koja he kopucTuTn camo
VMAeHTUYHe pe3epBHe Aenose. To he omoryhutu
6e36eaHO kopuwwhere enekTpuyHor anara.
Hukapa HemojTe cepBucupatn owteheHe
6arepuje. CepBucupame 6atepuja Tpeba
obaerbaTtu camo npowasofay unu oenawhexu
nobaerbay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A Y0O30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[03BONUTE Ala 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoCcHa
npaBura Koja ce ogHoce Ha OBaj Mpou3BoA ycnen
YMHeHULE Aa cTe Npou3BoA Ao6pPo yno3Hanu n
CTeKNN PyTUHY Y pyKoBakby HuUMe (ycrnen yector
kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBuna HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOTy JOBECTM A0 TELIKUX TerleCHUX
nospepa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

10.

11.

12.

13.

Mpe ynoTtpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UMW eKCrnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

HemojTte aa usasuBare kpatak cnoj ynoiwka 6atepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKIbYYKe 6UNoO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknapuliTeHE YNOLIKa
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTUMa Kao WTO ekcepw, HoBuMhn uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BenuKOr NpoToka cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4Yak u nperopeBatba.

HemojTe Aa cknaguwTuTe U KOpUCTUTE anat u

ynoxak 6atepuje Ha MecTUMa rae Temnepartypa

MoXe Aa AocTurHe unu npemaiwum 50 °C (122 °F).

Hemojte na nanute ynoxak 6atepuje yak Hu kapa

je 036UrbHO owTeheH UNKM NOTNyHO noxabaH.

Ynoxak 6atepuje moxe Aa ekcnnoaupay BaTpu.

Hewmojre pa 3akuBate, ceyete, nomute, 6auare unm

ucnywTare ynoxak 6arepuje, unu aa tbume yaapare no

YBPCTOj NOBPLUMHU. Ha Taj HaYnH MOXETE fia 13a3oBeTe

noxap, NPekoMepHO 3arpeBatbe 1N eKCrnoaujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepmjy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o NpeBo3y onacHUX matepuja.

Mpunukom komepLmjanHor Nnpeso3sa, HMp. o

cTpaHe Tpehux nvua n NnpeBo3Huka, Mopa ce

obpatutn nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpe6HO je caBeToBaTU Ce Ca CTPYy4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takofe o6paTuTe naxby Ha
eBeHTyarHe jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6aTepujy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaTu yHyTap nakopaka.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

v“3BaguTe ra U3 anarta v OANoOXuUTe Ha

6e36egHo mecTo. [MpuapkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoauma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare

6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnatleHn

MOXe Aa foBefe [0 Noxapa, NpekomepHe

TONMoTe, eKCNno3uvje UNu Lypexa enekTponura.

AKo ce anaT He KOPUCTN TOKOM AyXer

nepuopa, 6atepuja mopa Aa ce usBaau us

anara.
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14. TokoM u HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MoXe Aa aKkyMyrnMpa TonMKo TonmoTe Aa To
MOXe [,0BeCTU 10 ONEeKOTUHA, yobuuajeHnx
M HUCKOoTeMnepaTypHux. MaxmsuBeo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6arepmje.

15. He popupyjTe KOHTaKTe anaTa oAMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONneKoTUHe.

16. BopauTe pauyHa aa ce CTPYroTuHa, npalinHa unm
3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa, pynuuama
1 xne6oBuMma ynoluka 6atepuje. To Moxe
Mpoy3poKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbuBatbe, nyLiame u
HeucnpaBHOCT anarta unu ynoluka 6arepuje, WTo Moxe
fla poBefe A0 ONeKOTMHA UMW TENEeCHUX NoBpeaa.

17. Ocum ako anart To He noApxaBa, HemojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHaMOHCKUX Pa3BOAHMX NUHMja enekTpuiHe
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohn Ao kBapa unu
nperopeBata anara unu ynotuka 6arepuje.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: KopucTtute camo opuruHante Makita
6atepwmje. Kopuwwhewe Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu Batepuja koje Cy U3MerbeHe Moxe Aa
fosefe Ao nyuara 6atepuje, koje Moxe Aa U3a3oBe noxap,
TenecHe nospeae unu wrety. To he Takohe NOHULWITUTK
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat u nymau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6aTepvue

HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTE pag,
ca anaTom U HanyHUTe ynoxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHWUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehy 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nykweka.

4.  Kapa He kopucTuUTe yrnoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU Ayxke BpeMe (BULLE Of LeCT MeceLy).

CKINANAHE

A YINO30PEHE: yeek npoeepuTe Aa nu

Cy KIby4 3a 3aKkfby4aBake 1 yroxak 6arepmje
n3BaljeHu npe Hero WTO NpUCTynuTe 6uno
KaKBUM pafjoBMMa Ha KOCMNULU. AKO Ce KIbyd 3a
3aKrbyyaBate 1 yroxak 6atepuje He n3Bage Moxe
nohu [0 HaHoLweHa 036MIbHUX TENecHUX nospeaa
ycren, cry4vajHor nokpeTarba.

A\Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
nokpeheTe KOCUNULY ako HUje y MOTNYHOCTU
CKnonsbeHa. Pa,q ca AelNmMMMUYHO CKIon/beHoOM
MallnMHOM MOXe Oa goBeae Ao 030UIbHUX TeNecHUX
nospeja ycnen cnyqajHor nokpeTaka.

MocTaBrbawe pyyke

OBABELLUTEHSE: Kapa noctaBrs-ate pyuke, nasure
Aa He NpuKnewTMTe Kabn namehy pyuku. Ako je kabn
owrTeheH, npeknaay kocunuue moxaa Hehe paguTy.

1. TlopaBHajTe OTBOP Y AOH0j Py4KM Ca OTBOPOM Y
ropH:0j PyYKK, 3aTUM YMETHUTE 3aBpTaks Ca Crorballibe
CTpaHe, na NpUTErHUTE HaBPTKY ca YHyTpallke CTpaHe.
O6aBuTe UCTM MOCTYyNaK Ha ApYroj CTpaHu.
» Cnukal: 1.[owa pyyka 2. HaBpTka 3. 3aBpTam

4. loptba pyyka

2. OkpeHuTe gyrme 3a 90° ook noBnaynTe gyrme Ha
[OH0j PYYKM a GUCTE OTNYCTUNU KINWH 3a 3aKrbyyaBake.
O6aBwWTe UCTW NOCTYNakK Ha Apyroj ctpaHu. MogurkuTe
PYYKy, a 3aTUM OKpeHuTe ayrme ca obe ctpaHe 3a 90°.
YBepwTe ce fa cy AyrmMag YBpcTo npuyspLiheHa.

» Cnuka2: 1.[yrve

HAMNOMEHA: lNpuapxasare py4uLie onakwasa
OTNyLITakE KIMHA 33 3aKIbyyaBatbe kaja ce noBnaym gyrme.

Yknawawe aoaartka 3a man4yoBawe

1.  OTBOpwWTE 3aaHM Noknonaw.
» Cnuka3: 1.3agwu noknonay,

2. Bnaro nogurHuTe goaartak 3a Man4yoBatbe, a
3aTUM ra yKMoHuTe.
» Cnukad: 1.[logatak 3a ManyoBawe

Cknanatbe Kopne 3a TpaBy

1.  TogurHuTe ropksy xabuly Kopre 3a Tpasy.
» Cnuka5: 1.[lopwa xabuua

2. TypHuTe OKBUp Y KOpMy 3a TpaBy AOKIe rod uae
[OK APXMTE PYUKy OKBUPA.
» Cnukab6: 1.Pyuka

OBABELLUTEHSE: He y6auyjte pyuky y kopry 3a Tpasy.
0O6aBe3HO yMETHIUTE OKBMP AyX LIaBa Kopre 3a Tpasy.

3. YBepuTe ce Aa Ha yrnoBuMa Kopre 3a TpaBy Hema yrieratba.
» Cnuka7

4.  OTBOpUTE rophsy Kabuuy 1 3akauuTe je 3a OKBUP.
» Cnuka8

5. 3akauuTte cBe ocTane xabuLe Kao LUTO je NpukasaHo Ha
cnuuu. YeepuTe ce Aa cy cBe xabuue 4obpo npuuspluhere 3a OKBUp.
» Cnuka9: 1.>Kabuua

MocTaBmawe unum YKnawbaHk€e Kopne

3a TpaBy

[la 6ucte nocTasunyu kopny 3a Tpasy, NPaTUTE Kopake Y HacTaBky.

1.  OtBOpwuTe 3aaHM Noknonawy.
» Cnuka10: 1. 3agwu noknonad

2. [pxwvTe pyyKy Kopne 3a TpaBy, a 3aTUM 3aKa4ute
KOpMy 3a TpaBy Ha LUMMNKY KyhuwiTa Kocunuue Kao LTo
je npvkasaHo Ha cnuum.

» Cnuka11: 1. Kopna 3a TpaBy 2. Pyyka 3. lunka

[a 6ucTe yKNOHMMM Kopny 3a TpaBy, OTBOPUTE 331
noKronaw 1 yKrnoH1Te Kopny 3a Tpasy ApKenu je 3a pyuky.
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MpukrbyunBawe aoaaTka 3a

Man4vyoBakw-€

1.  OTBopuTe 3afHM NOKMONAL, U YKIIOHUTE Kopny ca
TpaBoM.
» Cnukal2: 1.3agwu noknonay 2. Kopna 3a TpaBy

2. MpukrbyynTe gofgaTtak 3a ManyoBahe Tako LWTo
heTe ra rypHyTV [okne rog uae, Tako aa ucnynyewa Ha
[oaaTky 3a MarnyoBame yrexy y OTBOpe Ha MalluHW.
» Cnukail3: 1.[opartak 3a ManyoBake

2. cnynyere

Oornnuc HA4YNHA

OYHKLMOHUCAA

MocTaBrbamwe n YKnakbak€e yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLUUHY npe
nocTtaBrbatba UNK yKNamara yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXUTe YBPCTO MALLUUHY U yNoOXakK
GaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UK yKknaware
ynoxak 6atepuje. Ako MaLLWHy 1 yroxak 6atepuje
He ApXuTe YBPCTO, MOTY BaM UCKIIU3HYTU U3 PYKY,
OLUTETUTYU Ce NpuW Nagy 1 NOBPEeANTM Bac.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce Aa cTe 3akrbyvyanu
noknonau 6atepuje npe ynortpe6e. Y cynpotHom
6nato, npreaBLUTMHA UMK BOJA MOTY [ia Y3pOKYjy
LUTETY Ha NPOW3BOAY UnK yroLuky 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpPaBHo.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe 4BpCTO Nokrnona 6arepuje
Kafa nocTaBrbaTe UM yknaware yrnoxak
Garepuje.

[a noctaBuTe ynoxak 6arepuje;

1. ToyumTe nonyry 3a 3akrbyyaBatbe Harope, a

3aTum oTBOpUTE noknonad 6atepuje.

» Cnukal4: 1.[Moknonau 6atepuje 2. Monyra 3a
3aKrbyyaBame

2. [OpxwuTe ynoxak 6atepuje y ycnpaBHOM nonoxajy

1 UHOMKATOPCKE NaMnuLie OKpeHyTe npema Harnpeg,.

l'ypajTe ynoxak 6atepuvje y MalLnHy JOK Ce He 3aKo4n

nonyrom 3a 3akrbyvaBare b6atepuje.

» Cnukal5: 1. Hgukatopcke namnuue 2. MNonyra 3a
3akrbyyaBatbe batepuje

HAMNOMEHA: Kapna ce 6atepwja rypHe BepTUKanHo
070310, MallMHa ce Texe NnomMepa LUTO onaklasa
nocraBrbake 6atepuje.

» Cnuka16

3. Y6auwuTe kIbyy 3a 3aKrbyyaBake Ha MeCTO Koje je
HasHa4yeHo Ha Npukasy KONvKo rof, Moxe Aa gonpe.
» Cnukal7: 1.Krbydy 3a 3akbyyaBame

4.  3artBopwuTe noknonauy 6atepuje u rypHuTe ra 4ok
ce He 3aKo4u Monyrom 3a 3akrbyyaBatse.

[a 6ucTte yknoHunum ynoxak 6arepuje;

1. ToByuuTe nonyry 3a 3akrby4yaBatse Harope v
oTBopuTe nokrnonay 6atepuje.

2. TNpwTtucHute nonyry 3a 3akrby4aBake batepuje, a
3aTUM KU3BYyLMTE yrioxak b6atepuje U3 MallunHe.
» Cnuka18: 1.[Nonyra 3a 3akmbyyaBawe batepuje
2. Ynoxak 6atepuje 3. Krbyy 3a
3aKrbyyaBame

3. V3ByuwuTe Kibyu 3a 3aKrbyyaBatbe.
4.  3artBopwuTe noknonau 6atepuje.

Cucrem 3a 3aWwTUTY MawmHe/6aTtepumje

MalumHa je onpemrbeHa cucTemom 3a 3alTuTy
maluunHe/6atepuje. OBaj cuctem ayTomaTckv npeknaa
Hanajawe MoTopa Kako 61 npoadyXuno Bek Tpajarba
maluunHe n 6atepuje. MawmnHa he ce aytomatcku
3aycTaBMTU TOKOM paja ako MaluvHa unu batepuja yhy
y jeaHo op cnepgehux ctama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce mawmHom unu 6atepujom paam Ha HaumH Koju
3axTeBa U3y3eTHO BENVKY NOTPOLLHY CTPYje, MallnHa
ayToOMaTCKu NpecTaje Aa paau v rmaBHa Namnuua
noyvte Aa Tpenepu 3eneHom 6ojom. Y 0Boj cuTyaumju,
VCKIbYy4UTE MaLLKHY 1 NpecTaHnTe ca ynotpebom koja
je nosena go weHor npeontepehera. 3aTnM ykIbyunTe
MalUuHy Aa 6rcTe je NOHOBO NOKPEHYNN.

3awTuTa of nperpeBakba

Kapa ce mawmHa unu ynoxak 6atepuje nperpejy,

MalluMHa ayTomaTtcku npecTtaje Aa pagu. Kaga ce mawmHa
nperpeje, naMmnuua rmaBHOTr Hanajatba NoYnks-e Ja CBETN
upeeHoM 6ojom. Kapa ce ynoxak 6atepuje nperpeje,
namnuua rmaBHor Hanajakba nounke Aa Tpenepu
upBeHoM 6ojom. CavekajTe fa ce malumHa n/unu batepwja
oxnage npe Hero LWTO MOHOBO YKIby4UTe MaLLHY.

3awTuta og npeBesiukKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6aTepuje HWje OBOIbaH, MallnHa
ayTomartcku npecTaje Aa paau U rnaBHa namnvua
noynt-e Aa Tpenepu LpBeHom 6ojom.

Y oBoM cnyuajy, n3Bagute 6atepujy n3 MallumHe u
HanyHUTe Unn 3ameHnTe ynoxak 6atepuje oHUM Koju je
NOTNYHO HanyHEH.

3awTtuTa op APYrux y3pokKa

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Koju Mory Aa owwTtete MalumnHy n omoryhasa joj

ayTomartcko 3aycraBrbare. ObaBuTe cBe crneaehe

Kopake fa 6ucte OTKNOHWIM y3poke kaja ce MalunHa

NpYBpPeMeHo 3aycTaBu Unu 3aycTaBy TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe mMalLuvHy, @ 3aTuM je yKIbyuuTe aa
6ucTe je MOHOBO NOKPEHYINN.

2. HanyHuTe 6aTepuje Unm ux 3ameHnTe HanykeHUM
6aTepujama.

3. CauekajTe ga ce mawmuHa n 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHWM ycnocTaBrbakeM cucTemMa 3a 3aTuTy
He jonasun Hu A0 KakBux noborbluaka, obpaTtute ce
oKarnHoOM CepBNCHOM LieHTpy komnaHuje Makita.
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Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

MpuTucHnTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynoluky 6atepuje aa bucre
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. naukatopcke
namnuue he ce yKIbYYuTI Ha HEKONMWKO CEKYHAM.

» Cnuka19: 1. VHaukatopcke namnuue 2. flyrve 3a npoBepy

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

Opn 50% po

TID -
T
1000 |
PO00
Tl

JUnn

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKOSIMHe, NpuKasaHu kanaumtet
MOXe JoOHeKIIe 4a ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty 6atepuje
paau.

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

Lyrme 3a npomMeHy pexuma

MoxeTe Aa npoMeHuTEe pexnm paaa npUTUCKOM

Ha ayrme 3a npomeHy pexwuma. Kaga je ykrbyyena,
MaLlMHa ce nokpehe y HopManHoM pexumy.

Kapa npuTucHeTe oyrme 3a NPOMEHyY pexumMa, MaluvHa
npenasn y cnab pexvm 6e3 ontepehewa n namnuua
cnabor pexvma 6e3 ontepehera CBETNV 3eNeHOM
60jom. Y cnabom pexumy 6e3 ontepeherwa moxeTe aa
cMmatbuTe yaap npv nokpeTary.

Kapa noHOBO npuTUCHETE Ayrme 3a NpoOMeHY pexuma,
MallMHa npenasu y pexum cmakewa byke n namnuua
pexuma cmakbera byke cBETNM 3erieHoM 6ojom. Y
pexumy cMamerba byke MoXxeTe Aa cMamuTe Byky
NPUIMKOM KOLUEHA.

Kapa noHOBO NpUTUCHETE AyrMe 3a NPOMEHY pexuma,
MalluHa ce Bpaha y HopMarnHu pexum.

PyHKLMOHUCaHE NpeKknaay

AYNo30PEHE: MNpe nocTaebakwa ynowka
6arepuje, yBek npoBepuTe Aa nv nomnyra
npekupava npaBunHo c¢yHKunoHuwe n Bpaha
ce y NpBOGUTHM Nonoxaj kaaa ce otnyctu. Pag
ca MalUMHOM Yuju npeknaay He PyHKLMoHMLEe
npaBuUNHO MoXe Aa AoBeAae A0 rybuTka KoHTpone n
TELLKUX TeNecHNX noBpeaa.

HAMOMEHA: Kocunuua He Moxe aa ce nokpeHe 6e3
nputucka Ha AyrmMe npekuaada Yak v ako je nonyra
npekugaya nopy4yeHa.

HANOMEHA: Kocunuua ce moxaa Hehe nokpeHyTu
360r npeonTtepehetba ako nokyLuaTe aa Kocute
[yravky unu rycty Tpasy. Y 0BOM cryyajy nosehajte
BUCUHY KOLLIEHA.

KoHTponHa Tabna

KoHTponHa Tabna vumMa rnaBHuW Npekuaad u gyrme 3a

NPOMEHY pexumMa.

» Cnuka20: 1. Jlamnuua cnabor pexvima 6e3
onTepehetba 2. llaMnuua pexnma cMatbetba
6yke 3. [lyrme 3a NpoMeHy pexuma
4. masHa namnuua 5. MasHW npekugady

MmaBHM npekunaad

A YINO30PEHE: yeek VCKIbY4uUTE rMaBHU
npekupay Kap anat Huje y ynotpe6bu.

[a 6ucTe yKrby4nnu MatlmHy, NPUTUCHUTE rMaBHU
npekuaay 3a Hanajawe. [MaBHa namnuua cBeTnm
3erneHoM Gojom. [la BUCTe UCKIbYUUIW MaLLUHY,
NPUTUCHWTE MOHOBO IMaBHW NPeK1AaYy 3a Hanajare.

HAMOMEHA: Ako rnaBHa namnuua CBeTn LpBEeHOM
60joM mnu Tpenepu LpBEHOM UK 3erieHom 6ojom,
nornepgajte ynyTcTea 3a CUCTEM 3alTuTe MalunHe/
barepuije.

HAMOMEHA: OBa malunHa kopucTu pyHKUMjy
ayToMaTCKOr UCKIby4MBaka. AKO nornyra npekuagada
1 nornyra 3a nokpeTake (ako NocToje) HUuCy
npUTUCHYTE oapefeHn BpEMEHCKN Nepuos HakoH
YKIbyuMBaH-a rnaBHor npekuaaya, maeHy npekuaad
he ce ayTomaTCku UCKIbY4UTU kako 61 ce nsberno
HeHaMepHO NoKpeTakrse.

OBa Kocunuua je onpemrbeHa kibyyem 3a
3aKkrbyyaBakse 1 pyvKkoM ca npekuaadem. Ako
npumeTuTe 6MNo WTa HeOGUYHO Y Be3M ca Kiby4eMm 3a
3akrbyyaBah€e Unu npekngavyemM, ogMax npectaHnTe
ca pagoM ¥ npoBepuTe KX koA Hajonuxer osnawheHor
cepBucHor LeHTpa Makita.

1. TMoctaBuTe ynoxak batepuje. YoauuTe krbyy 3a
3akrbyyaBarbe 1 3aTUM 3aTBopuTe noknonat 6atepuje.

2. TMpuTucHWUTE rnaBHK Npekuaay.

3. Mosyuute nonyry npekvaada npema cebu nok

ApXUTe NPUTUCHYTO Ayrme npeknpada. OTnycTute

Ayrme npekngada Yum ce MoTop NokKpeHe.

» Cnuka21: 1. [lyrme npeknpava 2. Monyra
npekugaya

HAMNOMEHA: Ako ce krby4 3a 3akrby4yaBate He
yMeTHe, Namnuua Hanajakwa Tpenepu 3eneHom 6ojom
Kaja ce noy4e nonyra npekugaya.

4. OTnyctuTe nonyry npekugava aa 6ucre
3ayCTaBWIy MOTOP.
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NMopelwaBawe BUCUHE KOLLEeHA

A\YNo30PEH-E: Hukaga HemojTe cTaBrbaTu
PYKY WAV HOTY UCNOA jeaMHMLE 3a KoLleHse Kagaa
nogelasaTe BUCUHY KOLUEHsA.

A YNO30PEHE: Mpe Hero wWTo NoyYHeTe ca
pagom yBek npoBepuTe Aa Nu nosyra NpaBuiiHo
Hanexe Ha xneo6.

BucuHa kolwera Moxe Aa ce nogec y oncery namehy
20 MM 1 100 MMm.

M3BaguTe KIbyY 3a 3akrbyyaBakse, a 3aTUM NoByLMTe

nonyry 3a nofellaBare BYCUHE KOLLeHa Ka CMorbHOj

CTpaHu KyhuwiTa KocuLue, Na je NoMepuTe Ha XerbeHy

BMCWHY KOLLIEH-A.

» Cnuka22: 1.[onyra 3a noaeliaBarke BUCUHE
KoLLEeHa

Y T1abenu y HacTaBky npukasaH je ogHoc usmehy 6poja
Ha KyhuLTy KocunuLe n NpubnmxHe BUCUHE KoLLeHa.

Bpoj BucuHa kowekra
1 20 Mmm

26 Mm

32 Mm

40 mm

49 mm

59 Mm

70 Mm

81 Mm
92 Mm
100 mm

Wl |V |||~ |w (N

=
o

[pxuTe fokY PyyKy jeAHOM PYKOM, a APYrOM PyKOM

nomepwvTe Nonyry 3a nofellaBake BUCMHE KOLLEHa.

» Cnuka23: 1.[onyra 3a nopeliaBarke BUCKHE
Kowetba 2. [lowa pyyka

HAMOMEHA: Cnuka ca npukasaHomM BUCUHOM
KOLLeH-a Aiaje camo OKBUPHY MHdopMaLmjy. Y
3aBMCHOCTU O CTaka TpaBe UNn 3emMrbe, CTBapHa
BUCWHA KOLLIEH-a MOXe [JOHeKNe [a ce pasnukyje of
nofeLleHe BUCKHE.

HAMOMEHA: MokyLwwajte npo6HO fa kocute Tpasy
Ha Matbe yourbMBMM MeCcTMa kako bucte yTepavunv
XKErbeHy BUCUHY.

NMoka3uBa4 HMBOA TpaBe

MokasnBay HMBOa TpaBe Nnokasyje KONUUYMHY NoKoLleHe
Tpase. Kaga kopna 3a TpaBy Huje nyHa, nokasusad
nebam Ook ce ceunBa kpehy.

» Cnuka24: 1.[loka3unBa4y HMBOA TpaBe

Kapa je kopna 3a TpaBy CKOpO nyHa, nokasmsay He
nebam Ook ce ceunBa kpehy. Y oBom cnyyajy, ogmax
3aycTaBuTe paj 1 UCnpasHuTe Kopry.

» Cnuka25: 1. [oka3nBay HMBOA TpaBe

HAMOMEHA: OBaj noka3vBay aje camo OKBUPHY
MHdOpMaLMjy. Y 3aBUCHOCTU Of yCnoBa yHyTap

Kopne, nokasueay Moxaa Hehe npasunHo paguTy.

lNopewaBake BUCUHE PYUKN

BucuHy pyuku je moryhe nogecutun y aBa H1BOA.

1.  [OpxuTe OOy pyuKy, @ 3aTUM OKpeHWUTE AyrMme 3a
90° fok noBnayMTe AyrMe Ha [ok0j pyyku Aa bucte
OTNYCTUNM KNUH 3a 3akrbyyaBake. ObaBute UCTu
nocTynak Ha Apyroj CTpaHu.

» Cnuka26: 1.[lowa pydka 2. lyrme

HAMNOMEHA: MpuapxaBatbe pyyuLie onakiiasa
oTnyLITake KNHa 3a 3akrbyyaBare kaaa ce
noenayu gyrme.

2. TMopecuTe BUCKHY pyyKe, @ 3aTUM OKpeHUTE gyrme
ca o6e cTpaHe 3a 90°. YBepuTe ce ga cy ayrmag YBpcTo
npuyspwhena.

» Cnuka27: 1.[yrme

Kopuwhehe goaatka 3a

Man4yoBam-€

[Hoparak 3a manyoBawe Bam omoryhaBsa Aa Bpatute
NMOKOLLIEHY TpaBy Ha 3eMIby, 6e3 NpuKynrbaksa y Kopny
3a TpaBy. Kaga kopucTuTe MallvHy ca AogaTkom 3a
ManyoBahe, 06aBe3HO YKIIOHMTE KOpny 3a TpaBy.

OBABELLUTEHSE: Kapna kopuctute MawwmHy

ca o4aTKOM 3a Man4yoBake, yBepuTe ce Aa je
YKynHa Ay>XuHa TpaBe HaKoH Kowweka 30 Mm unu
BULUe, a AYXKMHA cevyetba 15 MM unu mame.

» Cnuka28: (1) 30 mm unu Buwe (2) 15 MM unu mare

Kopuwhere 3agwer nsdbaumBama

Kopuwhetse 3agmer nsbaumpana Bam omoryhaea aa
n3bauuTe NoKOLLIEHY TPaBy Ha 3eMIby Ha 3aftby CTpaHy
MaluuHe, 6e3 npvkynrbarba y Kopry 3a Tpasy.

Kapa pykyjeTe mawwmHom kopuctehu 3agme
n3bauvBame, 06aBe3HO YKIOHUTE KOpMy 3a TpaBy 1
fojaTtak 3a ManyoBame, a 3aTBOpuTe 3a4HU noknonaw,.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

MalumHa je onpemrbeHa enekTpoHCKMM yHKLMjama 3a

jeQHOCTaBHO ynpaBrbame.

. KoHTpona koHcTaHTHe Bp3nHe poTupama cevvBa
EnekTpoHcka koHTpona 6p3unHe 3a nocTu3are
KOHCTaHTHe 6p3uHe. Moryhe je obuTK rHY
3aBpLUHYy 06paay jep ce 6p3uHa poTauuje
ofp)KaBa KOHCTAHTHOM YaK U y ycrioBuma
ontepehema.

. EnekTpuyHa koyHMua
OBa MalLuHa je onpemrbeHa enekTpUudHOM
KOYHMLOM. AKO nocne oTnyLuTaka nonyre
npekngaya MalmMHa pefoBHO He ycnesa Aa 6p3o
3aycTaBu ceymBa Kocunuue, cepBucupajte je
y Haj6nuxem oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY
Makita.
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Kowene

A YNO30PEHE: Mpe koweka yknoxute npyhe
1 KaMeke U3 noapydja y kome hete aa kocute.
3aTuMm yHanpep CKnoHuTe n 6Uno Kkakas KOpoB U3
noapyuja y kome hete ga kocure.

A YINO30PEHE: Yeek KOPUCTUTE 3ALTUTHY
MacKy Mnu 3alTUTHe Hao4Yape ca 60YHUM
WTUTHULMMA Kaaa paauTe nomohy Kocunuue.

AI‘IA)KI-bA: AKo ce NnoKoLueHa TpaBa Unu CTPaHo Teno
3arnase y kyhuwTty kocunuue, o6aBe3Ho usBaguTe
Krbyd 3a 3aK/byyaBake 1 ynoxak 6atepuje u Hocute
pykaBuLe AOK yKnakaTe TpaBy MMM CTPAHO Teno.

OBABELLUTEHE: Kopuctute oBy MalimMHy camo
3a Kolwekse TpaBHaka. HemojTe aa kocute KopoB
ca OBOM MaLUMHOM.

» Cnuka29

UBpcTo ApxuTE pyyKky ca obe pyke kaga kocuTe.
CwmepHuua 6p3nHe Kowersa je npubnuxkHo 7 go 14
meTapa Ha 10 cekyHau.

» Cnuka30

Cpeauiube nuHWje Ha NpeaHM TOYKOBUMA CY CMEPHULIE

3a LWMPUHY Koweha. KopucTtute cpepuiutbe nuHnje

Kao cMepHuLe, kocuTe y Tpakama. [la 6ucte TpaBHak

NoKOCWN paBHOMEPHO, Npeknanarwem obyxsatute o

jenHe nonosuHe A0 jeaHe TpehuHe NpeTXoaHe Tpake.

» Cnuka31: 1. lwupuHa kowema 2. Moapyyje
npeknona 3. Cpeauwma nuHnja

CBaKy nyT MeHbajTe cMep KoLLeHa, Kako TpaBHak He 6u
610 KOLLEH camo y jeHOM npasLly.
» Cnuka32

lMeproanyHo NpoBepuTe KOpMy 3a TpaBy W NOKOLLEHY TPaBY Y HOj.
VicnpaanuTe TpaBy Npe Hero LWTO ce kopna HanyHw. lpe ceake
nepyoanYHe npoBepe, yBepuTe ce Aa CTe 3ayCTaBUM KOCUMLLY 1
13BaJMTe Kibyd 3a 3aKrbyyaBatbe, kao 1 ynoxak barepuje.

OBABELUTEHSE: Kopuwhetse kocunuue ca
NYHOM KOPMNoOM 3a TpaBy crnpe4yaBa HeOMeTaHo
obpTrame ceunBa u goaaTHo onTepehyje moTop,
LWITO MOXe Aa Y3pOoKyje xaBapujy.

Kowene BUcoke TpaBe

HewmojTe nokywasaTu Aa ceyeTe BUCOKY TpaBy
opjeaHom. Paguje kocuTe Tpaskak y Kopaumma.
CauekajTe AaH unu aa namehy Koluera, cBe 40K
TpaBa Ha TpaBHaKy He NoCTaHe yjegHayeHo kpaTka.
» Cnuka33

HAMOMEHA: Koletse BUCOKe TpaBe Ha HUCKY
BUCUHY jeiHUM NpenackoM Moxe Aa n3asose
opymupare Tpase. [TokoleHa TpaBa Takofe moxe
fa Grnokupa yHyTpaLlHbOoCT jeANHULIE 3a KOLLEHE.

HAMOMEHA: Ako HakoH KOLLeHa yCTaHOBUTe [a Tpasa
HUje NoKoLLEHa paBHOMEPHOM Ay)XXMHOM, [ia je HeypeaHa
1Ny ja jonasn 10 ycropasaka MoTopa TOKOM KOLLEH:a,
cMaKTe Op3nHy Kolletba Unn noehajTe BUCKHY KOLLekba.

MpaxHeHe Kopne 3a TpaBy

AYNo30PEHE: [a 6ucte cMakbUnn pusmk
op HesroAe, peAOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu aa Huje ocnabuna.
3ameHuTe KOpny 3a TpaBy aKo je NoTpe6Ho.

1.  Otnyctute nonyry npekngadya.

2. W3BapwuTe kIbyd 3a 3aKrbyvaBatrbe.

3.  OTBopuTe 3aaHM NOKIONaL, U U3BaguTe Kopny 3a

TpaBy Apxehu je 3a pyuky.

» Cnuka34: 1.3aghuy noknonay 2. Pyyka 3. Kopna
3a TpaBy

4. WcnpasHuTe Koprny 3a Tpasy.

OOPXABAHE

A YIO30PEE: ysek ce yBepuTe Aa Cy Kiby4

3a 3aKrbyyaBatse 1 ynoxak 6atepuje nssafhexu us
KOCUnULe Npe oanarakba NN NpeHoLLea Kocunuue,
ofiHOCHO 0baBrbatba Nperneaa UNn pagoBa ofpXaBakba.

A YMO30PEHE: Ysex nssagute KIbyY 32
3aKrbyyaBatbe Kafj ce Kocunuua He KopucTu. YyBajTe Kibyy
3a 3aKrby4aBatbe Ha 6e36eqHOM MecTy BaH AoMaluaja AaeLe.

AYNO30PEHE: Kapa o6aBrbate pagose
npoBepe MNM oapXaBaka HOCUTe pyKaBuLe.

AYNO30PEHE: Yaex KOPUCTUTE 3alTUTHY Macky
MNK 3aWTUTHE Haouape ca 6OYHNM WTUTHULMMA Kaaa
obaBrbaTe nperneq Unu pagose oapkaBakba.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehewa.

BE3BEJAH 1 NMOY3OAH paa anata rapaHTtyjeMo

caMo aKko nornpaeke, CBaKoO ApYro oApXaBare unm
nopaelLaBate, NnpenyctuTe onawheHom cepaucy
komnaHwje Makita unu cabpuykom cepaucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHuX pesepBHuX Aenosa komnaHuje Makita.

1. W3BagwuTe KIbyd 3a 3aKkrbydaBate 1 yroxak
6aTepwuje, a 3aTUM 3aTBOpUTE Noknonay 6atepuje.

2. TMoctaBuTe Kocunuuy Ha 6o4Hy cTpaHy. OunctuTe
ocTaTKe TpaBe HaKynIbeHe ca AoHEe CTPaHe KOCUMMLE.

3. Cwunajte Boay ka AHY MalUMHe Ha kome je
NoOCTaBIbEHO CEYMBO.

OBABELUTEHSE: Hemojte npati MalimHy
BOAOM M0A BUCOKUM MPUTUCKOM.

4.  TpoBepwTe 3aTerHyTocT CBMX MaTula,
3aBpTH-€Ba, BUjaka UTA.

5. Tpernenajte Aa NOKpeTHW AenoBu HUCY owTeheru,
cnomrbeHu unu noxabanun. OwTeheHe aenose nnu
fenose Koju HepocTajy Tpeba nonpaBuTh Unu 3aMeHnUTU.

6.  OpnoxwuTe kocunuuy Ha 6e3benHo mecTo BaH
Aomaluaja geue.
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MpeHowewe Kocunuue

AI‘IA)KH:A: Mpe npeHolwewa kocunuue,
yBepuTe ce Aa cy ynoxak 6atepuje u Kiby4 3a
3aKrby4aBate YKNOHEeHMU.

Kapa npeHocuTe kocunuuy, ABe ocobe Tpeba Aa apxe

33K PyKOXBAT M [OHM A€0 3a ApXahe ca Npeare

CcTpaHe MalLuHe, Kao LITO je Npuka3aHo Ha Cnvuu.

» Cnuka35: 1.[owu aeo 3a gpxarse 2. 3agbun
pykoxsat

Opnarawe

AI‘IA)KH:A: Kapa mawwuHy noctaBrbate y
ycnpaBHM NOnoxaj, noctaBuTe je Ha paBHY 1
cTabunHy noBpLIKNHY. AKO MaLLWHY NOCTaBUTe Ha
HecTabuHy NOBPLUMHY, MalUMHa MOXe [Ja ce npeTypun
1 3asoBe nospeay.

YyBajTe Kocunuuy y 3aTBOPEHOM CyBOM W XNagHOM
3akrbyyaHom npoctopy. Kocunuuy v nywad HemojTe
YyBaTW Ha MeCTMMa Ha Kojuma Temneparypa Moxe Aa
pocturHe unm npemam 40 °C.

1. YknoHwuTe ynoxak 6atepuje u kiby4 3a
3aKrbyyaBame.

2. Okpenwute gyrme 3a 90° fok noBnayvTe gyrme
Ha JOH0j pyyku Aa bructe oTNyCcTUNM KNuH 3a
3akrbyyaBare. O6aBuUTE UCTW NOCTYNaK Ha Apyroj
CTpaHu, a 3aTUM NpecaBujTe PyyKy.

» Cnuka36: 1.[yrme

HAMOMEHA: MNpuapxaBame pyyuLe onakwasa
oTnyLITake KIMHa 3a 3akrbyyaBate kaja ce
noBnayu gyrme.

3.  OkpeHnute gyrme Ha obe cTpaHe 3a 90°. YBepute
ce Aa cy ayrmapg 4BpcTo npuyspLuheHa.
» Cnuka3d7: 1.[yrme

OBABELUTEHSE: Bogute pauyHa Aa He
npuknewTUTe Kabn kaga caeujate pyuKy.

4.  OnabGaBuTe HaBpTke ca 06e cTpaHe, a 3aTum
caBujTe ropky PyyKy Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Crnum.
» Cnuka38: 1.Hasptka 2. loptba pyyka

5. [ocTtaBuTe MaLLWHY Y yCrIpaBHW NOMOXaj.

HAMNOMEHA: Kaga kocunuuy noctasr.ate y
ycrnpaBHU NMomnoxaj, HeMojTe je ApXaTh camMo 3a PyuKYy,
Beh ApxuTe KyhuwTe 1 pyydky kocunuue.

6.  CknmaguwTtuTte Kopny 3a TpaBy Kao LUTO je
npuKasaHo Ha Crvum.
» Cnuka39: 1.Kopna 3a TpaBy

» Cnuka40: 1.Kopna 3a TpaBy

Yknawawe unv noctaBibake

ceyunBa Kkocunuue

A YNO30PEHE: Ceunso ycnopasa 3a
HEeKOJIMKO CeKyHAM HaKoOH oTnylTakba npeknpaya.
HemojTe 3anounwaT HUKaKaB paj cBe AOK ce
CEeUYUBO He 3ayCcTaBu.

A\YINO30PEHE: Yeek M3BaguTe Kibyu 3a
3aKrbyvaBakse 1 yrnoxak 6atepuje kaga yknasare
Mnu nocTaBrbaTe ceumBa. AKO ce Kibyu 3a
3aKsbyvaBarbe U yroxak 6atepuje He usBage,
moxe Aohu [0 HaHowWeHa 036UILHUX NoBpeaa.

A YNO30PEHE: Ysek Hocute pykaBuue [oK
pyKyjeTe ceunsom.

YKknawawe ceumBa Kocunuue

1. TMonoxuTe KocunuLy Ha GOYHY CTpaHy Tako Aa
noryra 3a nogeLuaBsare BUCUHE KoLLewa Byae ca AoHe
cTpaHe.

2. 3a3akrbyvaBare CeyvBa, yMETHUTE KINH Yy OTBOP
Ha KyRWLLTY KOCUMMLIE KOMUKO rof MOXE.

3. Okactum krbyyem 17 okpeHuTe BUjak y cmepy

CYNpOTHOM Y OHOCY Ha KpeTare Kasarbke caTta.

» Cnukad1: 1. Ceumso kocunmue 2. KnuH 3. Okactun
KIbyd

4.  VsBaguTe 3aBpTak, Na 3aTUM CEYMBO KOCUIMLIE.
» Cnukad42: 1.Hocady ceunBa 2. CeuynBO kocunumue
3. 3aBpTats 4. Vicnynyere

OBABEILLUTEHE: Kana noctaersaTe ce4uso
Kocunuue, nocTapajte ce Aa Mcnynyera Ha
HOcayy ceuMBa HanerHy y oTBope Ha ceumnBy
Kocunuue.

MNMocTaBrbawe ceunBa Kocunuue

A YN030PEHE: Naxrsueo noctasute ceunso
kocunuue. OHO MMa ropksy U Aoy CTPaHy.

AYNO30PEHE: ChaxHo saternute 3aBpTak
y CMepy Kasarbke caTa Aa 6UcTe NpuuBpCTUNIM
ceumBo.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cy Ce4YMBo
KOCUNNLE U CBU AerloBM 3a hUKCUpakse
NPaBUITHO NOCTaBILEHU U YBPCTO 3aTErHyTU.

A YIO30PEE: yeex npartuTe ynyTcTBa u3
OBOr NPUPYYHMKA Kafa MeHaTe ceunBa.

OBABELLUTEHSE: HakoH wTo nocTtaBuTe ceumsa
Kocunumue, yKnoHuTe KnuH us kyhuwra kocunumue.

[la 6ucTte nocTaBunu ceunBa Kocunuue, NoHoBUTE
nocTynak 3a ckufake o6pHyTUM peaocnesoM.
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallureH
y YyNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonvTe MallMHy. YMeCTo Tora 3aTpaxuTe nonpaske of oBnalheHnx CepBUCHUX
ueHTapa Makita n ysek kopuctute opuruHanHe Makita pesepsHe fenose nNpunMkom nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Kocunuua He moxe aa ce nokpeHe.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanyweHn ynoxak 6arepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byae
YCNELLHO, 3aMeHUTe yroxak batepuje.

Krbyuy 3a 3akrbyyaBame Huje ybayeH.

Y6auunTe krbyd 3a 3aKrbyyaBatse.

Motop npectaje ca pagom nocne
KpaTtke ynotpebe.

HuBo HanyweHoCcTM 6aTepuje je Hu3ak.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwerbe He byae
ycneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

BuicvHa cevetsa je npeHucka.

MosehajTe BUCUHY Ceverba.

MoceyeHa Tpaea ce 3arnasunay
KOCHINLW.

YKMNoHWTe 3arnaBrbeHy TpaBy W3 KOCUMWLE.

obpTaja no MuH.

MoTop He nocTke MakcumasnHu 6p.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBunHo
NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onmMcaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwetbe He byae
ycrneLHo, 3aMeHnTe yroxak batepuje.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpasky of CBOT NOKaNHor
oBnalheHor cepBUCHOr LieHTpa.

CeumnBo kocunuue ce He okpehe:
= oaMax 3aycTasuTe kocunuuy!

Hekun npeagmer kao WTo je rpanHa je
3arnaBrbeH Ko cevunBa.

M3BaguTe cBe CTpaHe npeamere.

MoroHcku cuctem He paan Kako TpeSa.

3ana)KI/ITe nonpaeky o4 CBOr fioKanHor
oBnawheHor CepBUCHOr LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:
=> 0AMax 3aycTaBuTe KOCUNULY!

CeuuBo je HeypaBHOTEXEHO,
npeTepaHo UNn HeyjeaHavyeHo
noxa6aHo.

B3ameHuTe ceunBo.

onunoHu NPUBOP

A AXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeasulieHun 3a ynotpeby ca Makita mawumHom
OnMcaHoM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe fa gosene
Ao nospeaa. [logatHy onpemy unu npubop KopucTmute
MCKIbYYMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce NokanHoOM CEPBUCHOM LEHTPY

komnaHuje Makita.
. Ceunso kocunuue

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

3emMsbe [0 3eMibe.

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NMCTW Mory 6utn
YKIbyuYeHe y cafpaj nakoBara nponssoaia kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTu of
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: LMO001J LMO002J
Latime de tundere (diametrul panzei) 480 mm 534 mm
Turatie in gol Mod normal 3.200 min™ 2.800 min™
Mod de functionare lina fara sarcina 2.500 - 3.200 min™ 2.300 - 2.800 min™
Mod de reducere a zgomotului 2.500 min™ 2.300 min™
Numarul piesei de schimb Panza dreapta a masinii de tuns iarba 191Vv97-3 191V96-5
panzd masina de tuns iarba Panza de mulcire 191Y64-6 191Y65-4
Dimensiuni n timpul functionarii L:1.610 mm - 1.690 mm L: Intre 1.710 mm - 1.800 mm
(LxIxH) 1: 530 mm I: 585 mm
H: 930 mm - 1.050 mm H: intre 950 mm - 1.090 mm
n timpul depozitarii 620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm
(fara cos pentru iarba)

Tensiune nominala

57,6 V-64V cc. max

Greutate neta

24,4-26,1kg 25,5-27,3kg

Grad de protectie

IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL6440

Tncarcator

DC64WA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot i utilizate pentru echipa-
ment. Asigurati-va cd intelegeti sensul acestora inainte de utilizare.

®

Nu expuneti la umezeala.

Scoateti cheia de blocare inainte de a inspecta,
regla, curata, efectua operatiuni de service, lasa
nesupravegheata si depozita magina de tuns iarba.

Pericol electric. Contactul cu apa poate
provoca un soc electric.

Nu turnati apa.

g
N

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

A

]
i-f
A

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Distanta dintre masina si persoanele aflate
in zona trebuie sa fie de cel putin 15 m.

Nu apropiati niciodata mainile sau picioarele
de panza masinii de tuns iarba, sub masina de
tuns iarba. Panzele masinii de tuns iarba con-
tinua sa se roteasca dupa oprirea motorului.

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor periculoase in
echipament, deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii si bateriile pot avea un
efect negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
in conformitate cu Directiva europeana pri-
vind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion

99 ROMANA



Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina se foloseste pentru tunderea ierbii.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60335-2-77:

Model LM001J

Nivel de presiune acustica (L,s): 84,9 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 92,5 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model LM002J

Nivel de presiune acustica (La): 82,1 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 91,6 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60335-2-77:

Model LM001J

Emisie de vibratii (ay): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model LM002J

Emisie de vibratji (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele pri-
vind siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificati-
ile furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de tuns iarba fara cablu

1. Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii
de vreme nefavorabila, in special cand exista
riscul de descarcari electrice. Astfel, reduceti
riscul de a fi lovit de fulger.

2. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba, pentru a verifica daca sunt
animale salbatice. Animalele salbatice pot fi ranite
de masina de tuns iarba in timpul functiondrii.

3. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba si indepartati toate pietrele,
betele, sdrmele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele aruncate pot provoca vatamari corporale.

4. Inainte de a folosi masina de tuns iarba,
inspectati vizual panza si ansamblul panzei,
pentru ca acestea sa nu fie uzate sau deterio-
rate. Piesele uzate sau deteriorate cresc riscul de
ranire.
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5. Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

6. Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deterioratd sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

7.  Curatati resturile din toate admisiile aerului
de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

8.  intimpul utilizarii masinii de tuns iarba, pur-
tati intotdeauna incéltaminte neaderenta de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau purtand sandale. Astfel,
reduceti posibilitatea de a va rani picioarele la
contactul cu panza aflata in miscare.

9. In timpul utilizarii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa
creste probabilitatea de ranire din cauza obiecte-
lor aruncate.

10. Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba uda.
Nu alergati niciodata. Astfel, reduceti riscul de
alunecare si cadere, ceea ce poate cauza vata-
mari corporale.

11. Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante
excesiv de abrupte. Acest lucru implica riscul de
pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

12. Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va intot-
deauna ca aveti un echilibru bun, ca intotdeauna
lucrati transversal pe pante, niciodata in sus sau
in jos, si ca acordati foarte mare atentie atunci
cand schimbati directia. Acest lucru implica riscul
de pierdere a controlului, alunecare si caddere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

13. Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
de tuns iarba spre dumneavoastra. Fiti atenti
mereu la ceea ce se intampla in jur. Astfel, redu-
ceti riscul de impiedicare n timpul functionarii.

14. Nu atingeti panzele si alte piese periculoase
aflate in miscare pana nu s-au oprit. Astfel,
reduceti riscul de ranire din cauza pieselor aflate
n miscare.

15. Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina de tuns iarba sau efectuati operatiuni
de curatare a acesteia, asigurati-va ca toate
comutatoarele de alimentare sunt oprite si
ca grupul de acumulatori este deconectat.
Pornirea neasteptata a masinii de tuns iarba poate
provoca vatamari corporale grave.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii
de tuns iarba.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoa-
nelor care sunt nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze masina de tuns iarba.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

3. Nufolositi masina de tuns iarba cand in apro-
piere se afla copii sau animale de companie.

4.  Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile peri-
culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.

5. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina de tuns
iarba.

6. Stare fizica — nu utilizati masina de tuns iarba
atunci cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a oricaror medicamente.

Pregatire

1. intimpul folosirii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna incaltaminte solida si pantaloni
lungi. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau cu sandale. Evitati sa
purtati bijuterii sau articole de imbracaminte
largi sau cu cordoane sau snururi care atarna.
Acestea ar putea fi prinse in piesele mobile.

2. Inainte de utilizare, verificati intotdeauna
vizual masina de tuns iarba pentru a vedea
daca aparatorile sau protectiile sunt deterio-
rate, lipsesc sau sunt fixate necorespunzator.

3.  Asigurati-va ca in zona nu se afla alte per-
soane inainte de a tunde iarba. Opriti masina
de tuns iarba daca intra o persoana in zona.

4. Nuintroduceti cheia de blocare in magina de
tuns iarba pana cand aceasta nu este gata de
utilizare.

5.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.
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10.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

inainte de folosire, verificati atent daca pan-
zele sau suruburile panzelor prezinta fisuri
sau deterioréri. Inlocuiti imediat panzele sau
suruburile panzelor fisurate ori deteriorate.
inliturati corpurile straine, cum ar fi pietrele,
sarmele, sticlele, oasele si betele mari, din zona
de lucru inainte de a tunde iarba pentru a preveni
vatamarile personale sau deteriorarea masinii.
Obiectele lovite de panza masinii de tuns iarba pot
cauza leziuni severe persoanelor. Gazonul trebuie
intotdeauna examinat cu atentie si degajat de orice
obiecte inainte de fiecare operatiune de tuns iarba.
Aveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba naltd poate sa ascunda obstacole.
Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltamintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul. Asigurati-va intotdeauna echi-
librul atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate. Nu alergati niciodata.

Opriti masina de tuns iarba, scoateti cheia de
blocare si asigurati-va ca toate piesele aflate in
migcare s-au oprit complet:

- ori de cate ori lasati masina
nesupravegheata,

- inainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

- inainte de a controla, curata sau lucra cu masina,
- dupa ce ati lovit un obiect strain. Verificati
masina pentru a detecta eventuale deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de a
repune in functiune si utiliza masina:

- de fiecare data cand masina de tuns iarba
incepe sa vibreze anormal.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile sau
protectiile defecte sau fara dispozitivele de
siguranta, cum ar fi deflectoarele si/sau sepa-
ratorul de iarba, montate.

10.

11

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

Evitati utilizarea masinii de tuns iarba in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice.

Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta atunci cand utilizati
masina de tuns iarba.

Operati masina de tuns iarba doar la lumina
zilei sau la o lumina artificiala puternica.
Porniti magina de tuns iarba cu atentie con-
form instructiunilor, cu picioarele la distanta
de lama(e).

Aveti grija sa nu va raniti picioarele si mainile
cu panzele masinii de tuns iarba.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

Tundeti iarba de-a lungul pantei, niciodata in
sus sau in jos. Acordati atentie maxima atunci
cand schimbati directia pe suprafetele incli-
nate. Nu tundeti iarba pe o panta excesiv de
abrupta.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati in marsarier sau cand trageti masina
spre dumneavoastra.

Fixati bine lama/lamele daca masina trebuie
inclinata pentru transport atunci cand traver-
sati suprafete fara iarba si cand transportati
masina de tuns la sau de la locul in care va fi
utilizata.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nuo inclinati mai mult
decat este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina de tuns iarba pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu transportati magina in timp ce este in functiune.
Evitati operarea masinii pe iarba uda.

Tineti intotdeauna strans manerul.

Nu apucati lamele de taiere sau muchiile de
taiere expuse atunci cand ridicati sau tineti
masina de tuns iarba.

Tineti mainile si picioarele la distanta de
lamele rotative. Atentie - Lamele se rotesc
dupa ce opriti masina.

Intrerupeti imediat activitatea daca observati
orice lucru neobisnuit. Opriti masina de tuns
iarba si scoateti cheia de blocare. Apoi inspec-
tati masina.

Nu incercati niciodata sa reglati inaltimea de
taiere in timp ce masina functioneaza, in cazul
in care aceasta dispune de o functie de reglare
a inaltimii.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu prundis. De asemenea, scoateti cheia de
blocare daca lasati masina nesupravegheata,
daca va aplecati sa ridicati sau sa indepartati
ceva din drum sau din orice alt motiv care v-ar
putea distrage atentia de la ceea ce faceti.
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23. In cazul in care magina de tuns iarba loveste
un obiect strain, urmati acesti pasi:

- Opriti masina, eliberati levierul schimbato-
rului de viteza si asteptati pana cand lama se
opreste complet.

- Scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului.

- Inspectati cu atentie masina de tuns iarba
pentru a detecta eventuale deteriorari.

- Inlocuiti lama dacé s-a deteriorat in vreun fel.
Reparati orice defectiune inainte de a reporni
si continua operarea masinii de tuns iarba.

24. Nu porniti masina atunci cand va aflati in fata
orificiului de descarcare.

25. Daca masina incepe sa vibreze anormal (verifi-
cati imediat)

- inspectati pentru a detecta eventuale deteriorari,
- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate,
- verificati prezenta si strangeti orice piese slabite.

26. Nuindreptati niciodata materialul evacuat spre
alte persoane. Evitati evacuarea materialului
pe un perete sau un alt obstacol. Materialul
poate ricosa inspre operator. Opriti panza atunci
cand treceti peste suprafete acoperite cu pietris.

27. Nu trageti magina de tuns iarba in sens invers
decat daca este absolut necesar. Daca trebuie
sa trageti masina de tuns iarba in sens invers
pentru a reveni de langa un gard sau alt obstacol
similar, priviti in jos si in spate Tnaintea si in timpul
deplasarii cu spatele.

28. Opriti motorul si asteptati pana cand panza se
opreste complet inainte de a scoate opritorul
pentru iarba. Aveti grija la panze, care se rotesc
liber dupa oprire.

29. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

30. Nu scufundati magina in balti de apa.

31. Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.

intretinere si depozitare

1. Pentru siguranta, inlocuiti componentele uzate
sau deteriorate. Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

2. Verificati si intretineti periodic masina de tuns
iarba.

3. Daca nu o utilizati, depozitati masina de tuns
iarba departe de raza de actiune a copiilor.

4.  Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

5.  Verificati frecvent cogul pentru iarba, pentru
a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ci ati golit cosul pentru iarba. Inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

6. Folositi numai lamele originale ale producato-
rului specificate in acest manual.

7. Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele in
miscare si piesele fixe ale maginii.

8. Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.

9. Lasati intotdeauna magina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

10. Cand efectuati operatiuni de service asupra
lamelor, retineti ca, desi sursa de alimentare
este oprita, lamele pot fi migcate in continuare.

11. Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

12. Nu lasati masina nesupravegheata afara, in ploaie.

13. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2. Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. 1n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5.  Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.
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3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4.  Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

7. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul
in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Dacé bornele
se uda sau intra lichid Tn acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

8.  Dupa ce scoateti acumulatorul din magina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

9. Nuinlocuiti acumulatorul cu méainile umede.

10. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de
electrocutare.

11. 1n cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Service

1. Magsina electrica trebuie sa fie reparata de un

expert, folosind piese identice de schimb. Astfel
se mentin siguranta si fiabilitatea masinii electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

10.

11.

12.

13.

14.

16.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-

plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-

tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca In ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

n timpul utilizarii si dupi aceea, cartusul

acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate

cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii i in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Aveti grija intotdeauna sa
scoateti cheia de blocare si cartusul de acumula-
tor inainte de a efectua orice activitate cu masina
de tuns iarba. Daca nu scoateti cheia de blocare si
cartusul de acumulator, puteti suferi leziuni corporale
grave din cauza pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Utilizarea masinii care este asamblata numai partial
poate provoca accidentari grave cauzate de pornirea
accidentala.

Montarea manerului

NOTA: La montarea manerelor, aveti griji sa nu
prindeti cablul intre manere. Este posibil ca masina
sa nu porneasca daca este deteriorat cablul.

N

w

P

o1

1.  Aliniati orificiul din manerul inferior cu orificiul

din manerul superior, apoi introduceti surubul dinspre

exterior si strangeti piulita moletata dinspre interior.

Efectuati aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.1: 1. Maner inferior 2. Piulitda moletata 3. Surub
4. Maner superior

2. Rotiti butonul rotativ la 90°, in timp ce trageti buto-
nul rotativ de pe manerul inferior pentru a elibera stiftul
de blocare. Efectuati aceeasi procedura si pe partea
cealalta. Ridicati manerul, apoi rotiti butonul rotativ de
pe ambele parti la 90°. Asigurati-va ca butoanele rota-
tive sunt bine fixate.

» Fig.2: 1. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaza eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

Scoaterea accesoriului de mulcire

1.  Deschideti capacul posterior.
» Fig.3: 1. Capac posterior

2. Ridicati usor accesoriul de mulcire, apoi scoateti-I.
» Fig.4: 1.Accesoriu de mulcire

Asamblarea cosului pentru iarba

1. Ridicati clema din partea de sus a cosului pentru
iarba.

» Fig.5: 1.Clemadin partea de sus

2. Introduceti cadrul in cosul pentru iarba pana la
capat in timp ce tineti de manerul cadrului.

» Fig.6: 1. Maner

NOTA: Nu introduceti manerul in cosul pentru iarba.
Asigurati-va ca introduceti cadrul de-a lungul cresta-
turii cosului pentru iarba.

3. Asigurati-va ca colturile cosului pentru iarba nu
sunt deformate.
» Fig.7

4. Deschideti clema din partea de sus si atasati-o la cadru.
» Fig.8

5.  Atasati toate celelalte cleme astfel cum se arat& in
figura. Asigurati-va ca toate clemele sunt prinse bine de
cadru.

» Fig.9: 1.Clema

Montarea sau demontarea cosului

pentru iarba

Pentru a monta cosul pentru iarba, urmati pasii de mai
jos.

1.  Deschideti capacul posterior.

» Fig.10: 1. Capac posterior

2. Tineti manerul cosului pentru iarba si apoi conec-
tati cosul la tija corpului masinii de tuns iarba, asa cum
se arata in figura.

» Fig.11: 1. Cos pentru iarba 2. Maner 3. Tija

Pentru a indeparta cosul pentru iarba, deschideti capa-
cul din spate, apoi scoateti cosul pentru iarba tinand de
maner.
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Montarea accesoriului de mulcire

1.  Deschideti capacul posterior, iar apoi demontati
cosul pentru iarba.
» Fig.12: 1. Capac posterior 2. Cos pentru iarba

2. Atasati accesoriul de mulcire prin impingerea
acestuia pana la capat, astfel incat proeminentele de
pe accesoriul de mulcire sa se fixeze in orificiile de pe
masina.

» Fig.13: 1. Accesoriu de mulcire 2. Proeminenta

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. In caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. in caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Tineti ferm capacul acumulato-

rului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1.  Tragetiin sus de parghia de blocare si apoi des-

chideti capacul acumulatorului.

» Fig.14: 1. Capacul acumulatorului 2. Parghie de
blocare

2. Tineti cartusul acumulatorului in pozitie verticala,

cu lampile indicatoare orientate inainte. Introduceti

cartusul acumulatorului Th masina si apasati pe el

pana cand se cupleaza cu parghia de blocare a

acumulatorului.

» Fig.15: 1. Lampiindicatoare 2. Parghia de blocare
a acumulatorului

NOTA: Impingerea acumulatorului pe verticala de sus
face ca masina sa fie mai greu de miscat si faciliteaza
instalarea acumulatorului.

» Fig.16

3. Introduceti cheia de blocare in locul indicat in
figura pana la capat.
» Fig.17: 1. Cheie de blocare

4. Inchideti capacul de acumulator si apasati pe el
pana cand se cupleaza cu parghia de blocare.

Pentru demontarea cartusului de acumulator:

1.  Trageti in sus de parghia de blocare si deschideti
capacul acumulatorului.

2. Impingeti parghia de blocare a acumulatorului,
apoi trageti cartusul acumulatorului afara din masina.
» Fig.18: 1. Parghia de blocare a acumulatorului

2. Cartusul acumulatorului 3. Cheie de blocare

3.  Scoateti cheia de blocare.
4. Inchideti capacul de acumulator.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand masina sau acumulatorul este utilizat(a)
ntr-un mod care cauzeaza un consum de curent neobis-
nuit de ridicat, masina se va opri automat si lampa de ali-
mentare principald va emite o lumina verde intermitenta. Tn
aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a
dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Daca masina sau cartusul acumulatorului se supraincal-
zeste, masina se opreste automat. Atunci cand masina se
supraincalzeste, indicatorul de alimentare principal emite
o lumina rosie. Atunci cand cartusul acumulatorului se
supraincalzeste, indicatorul de alimentare principal emite
o lumina rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumu-
latorul sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

in cazul in care capacitatea acumulatorului nu este
suficienta, masina se opreste automat si indicatorul de
alimentare principal emite o lumina rosie intermitenta.
in acest caz, scoateti acumulatorul din masin si incar-
cati cartusul acumulatorului sau schimbati cartusul
acumulatorului cu unul complet incarcat.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si fi

permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.19: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si

iill
BN 5
100
000

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

!‘ |:| |:| D Incarcatj
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Panou de control

Intrerupétorul de alimentare principal si butonul de

comutare a modurilor se gasesc in panoul de control.

» Fig.20: 1. Lampa pentru modul de functionare lina
fara sarcina 2. Lampa pentru modul de
reducere a zgomotului 3. Buton de comu-
tare a modurilor 4. Indicator alimentare
principal& 5. Intrerupéator de alimentare
principal

intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Indicatorul de alimentare principal emite
o lumina verde. Pentru a opri masina, apasati din nou
intrerupatorul de alimentare principal.

NOTA: Daci indicatorul sursei de alimentare emite

o lumina rosie sau o lumina rosie sau verde intermi-
tentd, consultati instructiunile sistemului de protectie
a masinii/acumulatorului.

NOTA: Aceasta masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintentji-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
nchide automat daca parghia de comutare si parghia
de actionare (daca exista ca dotare) nu sunt trase pen-
tru o anumita perioada de timp dupa pornirea acestuia.

Buton de comutare a modurilor

Puteti schimba modul de operare apasand butonul de comutare
a modurilor. La pornirea masinii, este activat modul normal.
Cand apasati pe butonul de comutare a modurilor,
masina trece la modul de functionare lina fara sarcina,
iar lampa pentru modul de functionare lina fara sarcina
emite o lumina verde. In modul de functionare lina fara
sarcina puteti reduce la minimum socul de pornire.
Cand apasati din nou pe butonul de comutare a moduri-
lor, masina trece la modul de reducere a zgomotului, iar
lampa pentru modul de reducere a zgomotului emite o
lumina verde. In modul de reducere a zgomotului, puteti
diminua zgomotul din timpul taierii ierbii.

Daca apasati din nou butonul de comutare a modurilor,
masina revine la modul normal.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca parghia
de comutare functioneaza corect si revine in pozi-
tia initiala dupa ce este eliberata. Utilizarea masinii
cu un comutator care nu functioneaza corect poate
duce la pierderea controlului i la accidentari grave.

NOTA: Masina de tuns iarba nu porneste fra a
apasa pe butonul de comutare chiar daca levierul
schimbatorului de viteza este tras.

NOTA: Este posibil ca masina de tuns iarba s& nu
porneasca din cauza supraincarcarii atunci cand
incercati sa tundeti iarba inalta sau deasa dintr-o
data. Tn acest caz, mériti inaltimea de tundere.

Aceasta masina de tuns iarba este prevazuta cu o cheie
de blocare si cu un comutator cu maner. Daca observati
ceva neobisnuit la cheia de blocare sau la comutator,
opriti imediat functionarea si solicitati verificarea aces-
tora de catre cel mai apropiat Centru de service autori-
zat Makita.

1. Montati cartusul acumulatorului. Introduceti cheia
de blocare si apoi inchideti capacul acumulatorului.

2. Apasati intrerupatorul de alimentare principal.

3.  Trageti parghia de comutare spre dumneavoastra in
timp ce tineti apdsat butonul comutator. Eliberati butonul
comutator de indata ce motorul incepe sa functioneze.

» Fig.21: 1.Buton comutator 2. Levier de comutare

NOTA: in cazul in care cheia de blocare nu este intro-
dusa, indicatorul de alimentare emite o lumina verde
atunci cand trageti de parghia de comutare.

4.  Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.
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Reglarea inaltimii de tundere a ierbii

AAVERTIZARE: Nu tineti niciodata méana sau
piciorul sub masina atunci cand reglati inaltimea
de tundere aierbii.

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
parghia se potriveste corect in canelura inainte de
functionare.

Tnaltimea de tundere a ierbii poate fi reglata in intervalul
20 mm si 100 mm.

Scoateti cheia de blocare si trageti maneta de reglare

a inaltimii de tundere n exteriorul corpului masinii de

tuns, reglandi-o la inaltimea de tuns dorita.

» Fig.22: 1. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
a ierbii

Tabelul de mai jos prezinta relatia dintre numarul de pe

corpul masinii de tuns iarba si nal{imea aproximativa

de taiere a ierbii.

Reglarea inaltimii manerului

Tn&ltimea manerului poate fi reglaté la doua niveluri.

1. Tineti manerul inferior, iar apoi rotiti butonul rotativ
la 90°, in timp ce trageti butonul rotativ de pe manerul
inferior pentru a elibera stiftul de blocare. Efectuati
aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.26: 1. Maner inferior 2. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaz eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

2. Reglati inaltimea manerului, apoi rotiti butonul
rotativ de pe ambele parti la 90°. Asigurati-va ca butoa-
nele rotative sunt bine fixate.

» Fig.27: 1. Buton rotativ

Utilizarea accesoriului de mulcire

Accesoriul de mulcire va permite sa readuceti iarba
taiata pe sol fara a strange iarba taiata in cosul pentru

Tineti manerul inferior cu 0 mana si apoi deplasati

maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii cu

cealaltd mana.

» Fig.23: 1. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
a ierbii 2. Maner inferior

NOTA: Figurile care ilustreaza inaltimea de tundere
a ierbii se folosesc doar ca indicatie orientativa. Tn
functie de iarba sau de sol, indltimea efectiva a ierbii
poate fi usor diferitd de indlfimea setata.

NOTA: incercati ca test s& tundetj iarba intr-un loc
mai putin vizibil pentru a obtine Tnaltimea dorita.

Indicator nivel iarba

Indicatorul nivelului ierbii indica volumul ierbii tunse.
Cand cosul pentru iarba nu este plin, indicatorul se
misca in timp ce panzele masginii de tuns iarba sunt in
functiune.

» Fig.24: 1. Indicator nivel iarba

Cand cosul pentru iarba este aproape plin, indicatorul
nu se misca in timp ce panzele masinii de tuns iarba
sunt in functiune. In acest caz, opriti imediat operatia si
goliti cosul.

» Fig.25: 1. Indicator nivel iarba

NOTA: Acest indicator este un ghidaj aproximativ. In
functie de conditiile din interiorul cosului, este posibil
ca acest indicator sa nu functioneze corect.

Numar Inaltimea de tiiere a ierbii iarba. Atunci cand utilizati masina cu accesoriul de
1 2 mulcire, aveti grija sa demontati cosul pentru iarba.
mm _
NOTA: Atunci cand utilizati masina cu accesoriul
2 26 mm . . P 7 < - .
de mulcire, asigurati-va ca lungimea totala a ierbii
3 32mm dupa taiere este de cel putin 30 mm, iar lungimea
4 40 mm de taiere este de cel mult 15 mm.
5 49 mm » Fig.28: (1) 30 mm (2) 15 mm
6 59 mm e . "
. 0 Utilizarea accesoriului pentru
mm o .
s 81 mm descarcare prin spate
9 92 mm Utilizarea accesoriului pentru descarcare prin spate
10 100 mm va permite sa descarcati iarba taiata pe sol din partea

din spate a masinii fara a strange iarba taiata in cosul
pentru iarba.

Atunci cand utilizati masina cu accesoriul pentru
descarcare prin spate, aveti grija s& demontati cosul
pentru iarba si accesoriul de mulcire si inchideti capacul
posterior.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru o

utilizare facila.

. Controlul constant al vitezei de rotatie a panzei
Control electronic al vitezei pentru obtinerea unei
viteze constante. Permite obtinerea unei finisari
de calitate, deoarece viteza de rotatie este mentj-
nuta constanta chiar si in conditii de sarcina.

. Frana electrica
Aceastad masina este echipata cu frana electrica.
Daca in repetate randuri masina nu opreste rapid
panzele dupa eliberarea parghiei de comutare,
solicitati repararea acesteia de catre cel mai apro-
piat Centru de service autorizat Makita.
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OPERAREA
Tundereaierbii |

Tunderea ierbii

AAVERTIZARE: inainte de a tunde iarba, dega-
jati zona de utilizare de bete si pietre. De aseme-
nea, indepartati in prealabil eventualele buruieni
din zona de utilizare.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand operati masina.

AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain blocheaza masina de tuns la interior, asi-
gurati-va ca scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului si ca purtati ménusi inainte de a
indeparta iarba sau obiectul strain.

NOTA: Folositi aceastd masina numai pentru tun-
derea gazonului. Nu tundeti buruieni cu aceasta
masina.

> Fig.29

Tineti ferm manerul cu ambele maini in timpul lucrului.
Viteza de lucru indicata orientativ este de circa 7 pana
la 14 metri la 10 secunde.

» Fig.30

Liniile centrale ale rotilor din fata arata care este latimea

de tundere. Utilizand liniile centrale ca reper, tundeti

iarba in benzi. Suprapuneti benzile cu o jumatate pana

la o treime din banda anterioara pentru a tunde uniform

gazonul.

» Fig.31: 1. Latime de tundere 2. Zona de suprapu-
nere 3. Linie centrala

Schimbati directia de tundere de fiecare data pentru ca
modelul ierbii sa nu se formeze intr-o singura directie.
» Fig.32

Verificati periodic cantitatea de iarba din cos. Goliti
cosul inainte de a se umple. Inaintea fiecarei verificari
periodice, aveti grija sa opriti masina de tuns iarba si sa
scoateti cheia de blocare si cartusul de acumulator.

NOTA: Folosirea masinii de tuns iarba cu un cos
pentru iarba plin nu permite rotirea lina a panzei
si plaseaza o sarcina suplimentara asupra moto-
rului, ceea ce poate cauza avarierea acestuia.

Tunderea unui gazon cu iarba inalta

Nu incercati sa taiati iarba inaltad dintr-o singura incercare.
Tn schimb, tundeti-o in etape. Lasati o zi sau doua intre
tunderi ca firele de iarba sa ajunga la aceeasi inaltime.

» Fig.33

NOTA: Tunderea ierbii inalte la o in&ltime mica din-
tr-o singura incercare poate cauza ofilirea ierbii. De
asemenea, iarba taiata se poate bloca in masina.

NOTA: Daca lungimea gazonului nu este uniforma
sau daca se constata ca finisarea este slaba dupa
operatia de tundere a ierbii sau daca scade viteza
motorului Tn timpul tunderii, micsorati viteza de lucru
sau cresteti inaltimea de tundere a ierbii.

Golirea cosului pentru iarba

AAVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slibita. inlocuiti cosul pentru iarbi daca
este necesar.

1. Eliberati parghia de comutare.
2. Scoateti cheia de blocare.

3. Deschideti capacul posterior si scoateti cosul
pentru iarba tinandu-l de méaner.
» Fig.34: 1. Capac posterior 2. Maner 3. Cos pentru iarba

4.  Goliti cosul pentru iarba.

INTRETINERE

AAVERTIZARE: Aveti intotdeauna grija sa
scoateti cheia de blocare si cartusul acumulatoru-
lui din masina inainte de depozitarea ori transpor-
tarea acesteia, sau inainte de a incerca sa efectu-
ati o inspectie sau o activitate de intretinere.
AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cheia de
blocare atunci cand nu folositi magina. Pastrati cheia
de blocare intr-un loc sigur si nu la indemana copiilor.
AAVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.
AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu

aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, dilu-
ant, alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatiile si orice alte lucrari de intrefinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

intretinere

1.  Scoateti cheia de blocare si cartusul acumulatoru-
lui si apoi inchideti capacul acumulatorului.

2. Asezati masina de tuns iarba pe o parte. Curéatati
bucatile de iarba taiata care s-au acumulat pe partea de
dedesubt a puntii masinii.

3. Turnati apa inspre partea de jos a masinii, de care
este atasata panza.

NOTA: Nu spalati masina cu jet de apa cu presi-
une ridicata.

4.  \Verificati daca toate piulitele, bolturile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5.  Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur, departe de
accesul copiilor.
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Transportarea masinii de tuns iarba

Demontarea sau montarea panzei

AATEN]'IE: inainte de a transporta masina de
tuns iarba, asigurati-va ca sunt scoase cartusul
acumulatorului si cheia de blocare.

Cand transportati masina de tuns iarba, doua persoane

trebuie sa tina manerul posterior si partea inferioara de

sustinere din fata masinii, astfel cum se arata in figura.

» Fig.35: 1. Partea inferioara de sustinere 2. Maner
posterior

AATEN]'IE: Cand puneti masina in pozitie verti-
cala, asezati-o pe o suprafata plana stabila. Daca
masina este asezata pe o suprafata instabild, aceasta
poate cadea si poate provoca leziuni.

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, racoros
si ncuiat. Nu depozitati masina de tuns iarba si incar-
catorul in locuri in care temperatura poate atinge sau
depasi 40 °C.

1.  Scoateti cartusul acumulatorului si cheia de
blocare.

2. Rotiti butonul rotativ la 90°, in timp ce trageti buto-
nul rotativ de pe manerul inferior pentru a elibera stiftul
de blocare. Efectuati aceeasi procedura si pe partea
cealalta, apoi pliati manerul.

» Fig.36: 1. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaza eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

3. Rotiti butonul rotativ de pe ambele parti la 90°.
Asigurati-va ca butoanele rotative sunt bine fixate.
» Fig.37: 1. Buton rotativ

NOTA: Aveti grija sa nu prindeti cablul atunci
cand pliati manerul.

4.  Slabiti piulitele moletate de pe ambele parti, apoi
pliati manerul superior astfel cum se arata in figura.
» Fig.38: 1. Piulitd moletata 2. Maner superior

5.  Asezati masina in pozitie verticala.

NOTA: Cand asezati masina de tuns iarba in pozitie
verticald, nu tineti doar de maner, ci de corpul masinii
de tuns iarba si de méner.

6. Depozitati cosul pentru iarba astfel cum se arata
in figura.

» Fig.39: 1. Cos pentru iarba

» Fig.40: 1. Cos pentru iarba

AANVERTIZARE: Lama isi continua miscarea
inertiala timp de cateva secunde dupa eliberarea
comutatorului. Nu efectuati nicio operatiune pana
cand lama nu se opreste complet.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cheia

de blocare si cartusul de acumulator atunci cand
montati sau demontati lama. Daca nu scoateti
cheia de blocare si cartusul de acumulator, puteti
suferi leziuni corporale grave.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati lama.

Scoaterea panzei masinii de tuns
iarba

1.  Asezati masina de tuns iarba pe o parte, astfel
incat maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii sa
fie plasata pe partea de jos.
2. Pentru a bloca panza, impingeti pana la capat
stiftul n orificiul de pe corpul masinii de tuns iarba.
3.  Slabiti boltul in sens antiorar cu o cheie inelara de
17.
» Fig.41: 1. Panza masinii de tuns iarba 2. $tift

3. Cheie inelara

4.  Scoateti mai intai surubul, apoi panza masinii de

tuns iarba.

» Fig.42: 1. Suportul panzei 2. Panza masinii de tuns
iarba 3. Surub 4. Proeminenta

NOTA: Cand instalati panza masinii de tuns iarba,
asigurati-va ca proeminentele de pe suportul
panzei intra in orificiile de pe panza.

Montarea panzei masinii de tuns
iarba

AAVERTIZARE: Montati panza masinii de tuns
iarba cu grija. Are o fata si un dos.

AANVERTIZARE: Strangeti cu putere boltul in
sens orar pentru a fixa lama.

AAVERTIZARE: Verificati daca panza masinii
de tuns iarba si toate componentele de fixare sunt
montate corect si stranse bine.

AAVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti lamele,
respectati instructiunile din acest manual.

NOTA: Dupa montarea panzelor masinii de tuns
iarba, scoateti stiftul din corpul masinii de tuns
iarba.

Pentru a monta panzele masinii de tuns iarba, executati
in ordine inversa operatiile de demontare.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
in manual, nu incercati sa@ dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina de tuns iarba nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Cheia de blocare nu este introdusa.

Introduceti cheia de blocare.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

naltimea de taiere setats este prea
joasa.

Cresteti inaltimea de taiere.

Masina s-a infundat cu iarba tunsa.

Scoateti iarba tunsa blocata in masina de tuns
iarba.

Motorul nu atinge turatia maxima
(RPM).

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Panza masinii de tuns iarba nu se
roteste:

= opriti imediat masina de tuns
iarba!

Un obiect strain, precum o creanga, s-a
intepenit in apropiere de lama.

indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina de tuns
iarba!

Lama este dezechilibrata sau uzata
excesiv sau neuniform.

Tnlocuiti lama.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Panza masinii de tuns iarba

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: LMO001J LMO002J
LLnpunHa KOCiHHA (AiameTp piXy4oro nonoTHa) 480 mm 534 Mm
LLiBnAkicTb y pesxumi xonocToro xoay | 3BUYaRHWIA pexum 3200 xs™ 2800 xs™
[MoBiNbHYIA pexvM 6e3 HaBaHTaXEHHS 2500-3 200 x8™ 2300-2 800 x8™
PEeXM1M 3HVKEHHS PIBHS LMY 2500 x8™ 2300 x8™
3MiHHe piXy4e NonoTHoO raso- Mpsime pixxyye nonoTHo 191Vv97-3 191V96-5
HOKOCapku, Homep aetani rasoHOKOCapKu
INeso ans myneyyBaHHs 191Y64-6 191Y65-4
Po3mipun nia yac po6otun [: 011610 MM go 1 690 Mm [:8in 1710 mm go 1 800 mm
(O x W x B) LU: 530 mm LU: 585 mm
B: o1 930 mm o 1 050 mm B: Big 950 mm o 1 090 mm
y NONOXeHHi Ans 36epiraHHs 620 Mm x 530 Mmm x 870 Mm 620 Mm x 585 mm x 930 Mm
(6e3 kop3uHu Ansa Tpasw)
HowminanbHa Hanpyra 57,6 B — 64 B nocT. cTpymy Makc.
Maca HeTTO 24,4 -26,1«r 25,5-27,3 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoByWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae be3nepepBHO, HaBeAEHI TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KomMnnekTu, BignosiaHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJiiTOpPOM i 3apsiagHUIM NPUCTPIn

BL6440
DC64WA

Kacerta 3 akymynsitopom

BapsagHui npucTpin

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, ki BKa3aHOo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNEXHO
BiJ BaLLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsaHi NPUCTPoi, nepeniyeHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-sakux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX MPUCTPOIB MOXe NPU3BECTM A0 TpaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

Y xopaHOMY pasi He HabnuxanTe pykv Ta

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
ONsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepeKkoHanTecs, Lo BU PO3yMieTe iIXHE 3HAYEHHS.

®

He ninpasaite Bnnusy Bonoru.

Bynbre 0co6n1Bo yBaxHi Ta 06epexHi!

YuTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyaTtauii.

A
S
i-f

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOUYUTH.

BiactaHb MiX iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMU
ocobamMm NoOBUHHA CTAaHOBUTU HE MEHLLIE
5m.

HOMV A0 PiXKY4Oro MOMOTHA ra3o0HOKOCapKM
nif, ra3oHokocapkoto. Micna BUMKHEHHS
[ABUryHa pixXydi NOnoTHa ra3oHoKocapku
npoaoBXyloTb obepTaTucs.

MonepemxkeHHsi. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsSM HeobXiAHO Bif'eaHaTH
akymynsTop.

BuiimiTb GroKyBanbHUiA KoY, NepPLL HixK
ornsAaTy, HanalToByBaTU, YACTUTU |
NpOBOANTU TEXHIYHE 06CMyroByBaHHsA
iHCTpyMeHTa, a TakoX y ToMy BUMaaKy,
AKLLIO NOTPIGHO 3aNULLINTK Fra30HOKOCAPKY
6e3 Harnagy Ha aesikuin Yac abo nocTtaBUTH
i Ha 30epiraHHs.

EnextpuuyHa HebGeaneka. MonagaHHa Boan
Ha MaLLUWHY MOXe NPU3BECTU 0 YPaKeHHSs
©MNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He fonyckaiiTe noTpanssiHHs BOAW Ha
MalLLMHYy.
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Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi HeGe3neyHmx
KOMIMOHEHTIB BiAXOAN eNeKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO obrafHaHHsi, akymynsiTopyu Ta 6ata-
pei MOXyTb HeraTuBHO BNNMBATK Ha HABKO-
NNLLIHE CepeaoBULLE Ta 3A0POB'S NIOANHN.

He BukupaiiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHI npunaam
abo batapei pasom 3 nobyTosumu Bigxogamm!
BianosiaHo Ao avpekTuBn EC CTOCOBHO
BiIXOAB €NeKTPUYHOrO Ta eNEeKTPOHHOro
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapei Ta
BigxoaiB akymynsaTopis i 6aTapen, a Takox
BiAnoBiAHo Ao ii aganTauii 4o HauioHanb-
HOrO 3aKOHOAaBCTBA, BiAXOAW ENEKTPUY-
Horo obnafHaHHs, 6atapei Ta akymynstopu
cnip 36epiraTv OKPEMO ¥ JOCTaBNATA Ha
MYHKT po3AinbHOro 36opy KOMyHanbHWX Bif-
XOpAiB, SIKMIA NpaLtoe 3 AOTPUMaHHSM Npasun
OXOPOHY HaBKOJTULLIHLOTO CepeoBuLLa.

Lle nosHayeHo CMMBOIIOM Yy BUMMSAAi Nepe-
KPEeCIeHoro CMITTEBOTO KOHTeHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

BaranbHa BenuymHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60335-2-77:
Mopens LM001J

Bi6pauis (a): 2,5 m/c* abo MeHLIe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mopgens LM002J

Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c”

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPiB-
HSAAHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii

MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCA OJ1A nonepeaHboro
OLiHIOBaHHS BNnBY.

[apaHTOBaHWi1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI
BignosigHo fo Aupektusn €C Woao wymis
no3a NpUMILLEHHSIMU.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoewui MNisgeHHwiA
Yernbc) 3 KOHTPOSIIO 3a LWYMOM

Mpu3HayeHHA

MawmHa npuaHayeHa Ansi KOCiHHSA rasoHiB.
LWym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BianoBsiaHo Ao ctanaapty EN60335-2-77:
Mogens LM001J

PiBeHb 3BykoBoOro T1cky (Lya): 84,9 a6 (A)

PiBeHb 3BYkoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 92,5 B (A)
Moxwmbka (K): 3 b (A)

Moagens LM002J

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 82,1 a6 (A)

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 91,6 OB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 11 MOXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs! LLyMy MOXe TaKoX BUKO-
pUCTOBYBATUCS AMNS MONEPeAHbOrO OLiHIOBAHHS BMUBY.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: KopucTyitecs 3aco6amu
3aXMCTy opraHis cryxy.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nif Yac dpakTU4HOI po6oTn
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe Biapi3HATUCA BiA
3aABNeHOro 3Ha4eHHs Bi6paLii; oco6nMBo cunbHO
Ha Le BNAMBaE TUN geTani, Wwo o6pobntoeTbea.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anob6ixkHi 3axoQM AnA 3axXMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnia 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
POGOYOro UMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XonocTomy xoAi niA yac 3anycky).

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo i ymos
BMKOpPUCTaHHA Bibpauifa nig yac daktuyHoi
po6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUILHO Ha Lie BNIUBAE TUN geTani, Wo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bei cknaaosi
pPo6oYOro LMKNy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH NOYMHaE npauioBaT Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yyac 3anycky).

[eknapauis npo BigNoBigHICTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[eknapadito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcninyarauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npm poborTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM

AHOHEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO o3HanomMTecs 3
ycima nonepeaxeHHsIMU NPO AOTPUMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisMu Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTbLCSA
LbOro enekTpoiHCTpyMeHTa. HeBukoHaHHsA Oyab-
SKMX IHCTPYKLiA, NepenivyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTV 10 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKUX TpaBM.
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36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLiT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBneHHs), abo enexkTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepemxeHHA WO[O0 TEXHIKK

6e3nekun nig Yac BUKOPUCTaAHHA
6e3apOoTOBOI ra30HOKOCAPKH

1. 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBAaTU ra30HOKOCapPKy
3a HeCNPUATNUBUX NOFOAHUX YMOB, 0cO6NnBO
KON € PU3UK BUHUKHEHHSA FPO30BOro po3psay.
Lle npaBuno gae 3aMory aMeHLWTY PUSKK ypa-
JKEHHs1 BIIMCKaBKOI0.

2. TMNepeBipTe 30HY, Ae Oyae BUKOPUCTOBYyBaTUCS
rasoHoKocapka, Ha NpUCYTHICTb TBapuH. ig
Yyac poboTH rasoHoKocapka Moxe TpaBMyBaTh
TBapWH.

3. PeTenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BUKO-
pucToBYBaTUCS ra3oHOKOCcapkKa, i npubepitb 3
Heil KaMiHHS, Fifku, APOTK, KiCTKM Ta iHWi cTo-
POHHI npeameTu. MNpegmeTy, WO po3niTarTbes,
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

4. Tlepea BUKOPUCTAHHSIM ra30HOKOCapPKu
3aBXAu ornsiaanTe pisanbHe NONOTHO Ta
MAOro By30J1 Ha 3HOC i MOLUIKOAXKEHHS. 3HOLLEHI
YY1 NOLLIKOAXKEHI AeTani NiaBULLYIOTb PU3NK
TpaBMyBaHHs.

5. PerynspHo yepe3 HeBenuKi NPOMiKKM Yacy
nepeBipsAnTe TPaBO36GiPHUK Ha HAsIBHICTb
0O3HaK 3HOLEHHSA a60 NOLWKOAXKEHHS. 3HOLLEHUI
YY1 NOLLKOAXKEHWUI TPABO3BIPHUK MOXeE NIABULLUTI
pY3VK TPaBMYBaHHSI.

6. LWuTku maroTb 6yTH Ha micui. LLnTkn maroTb
OyTn B po60o4OMy CTaHi 1 3MOHTOBaHI Hanex-
HUM YuHOM. LLnTKK, AKi HE TPUMaIOTLCA MiLHO,
MOLUKOPKEHI YN HE PYHKLIOHYIOTb HanexHUm
YYMHOM, MOXYTb MPU3BECTU A0 TPaBMYBaHHS.

7. He ponyckaiTe 3acMi4eHHs1 BNYCKHUX OTBO-
piB ANA NOBITPA CUCTEMU OXONOMKEHHSA.
3acMiveHHst BNyCKHUX OTBOPIB AN NOBITPSA MOXe
Npu3BECTU 40 NeperpiBaHHsA 1 3aiMaHHs.

8. Mig yac po60Tu 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXAU
HapsAranTe 3aXucHe B3yTTA 3 NigoWBaMu,
fAKi He KOB3alTb. 3a60pPOHEHO NpauloBaTH 3
ra3oHokocapkoto 60coHix abo y BiaKkpuTUX
caHpansx. Lle npaBuno gae amory 3MeHLWwmnTu
pY3VK TpaBMyBaHHSI CTON YHaCNiA0OK KOHTaKTy 3
pizanbHUM NOMOTHOM, LLO PYXa€eTbCS.

9. lMNepen BUKOPUCTAHHAM ra3o0HOKOCapKu
060B’A3KOBO HaasAranTe AOBri WTaHU.
OroneHHs YacTvH Tina 36inblUye pUsnk Tpas-
MyBaHHS npegmMeTamu, ki BiiCKaKyoTb Bif
rasoHOKOCapKu.

10. He BMKkopucTOBYMTE ra3oHOKOCapPKy Ha
Bonorin Tpasi. MepecyBaiTecs NoBinbHO, He
nepexopabTe Ha Gir. Lle npaBunno 3ameHLLye pusuk
3iCKOB3YBaHHS Ta NafiHHS, AKi MOXYTb NPU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHS1.

11. He BUKOPUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha Ayxe
KpYyTux cxunax. Lle npaBuno ameHLye puamk
BTPaTW KepyBaHHsi, 3iCKOB3yBaHHs Ta NafiHHs, Lo
MOXe CMPUYMHUTY TPaBMYBaHHSI.

12. Mpautotoun Ha cxunax, 3aBxau 3anmanTte
CTiliKe NOJIOXEHHS, PyXahTecs nonepek cxu-
ni., a He Bropy 4v BHU3, 6yAbTe HaA3BMYalHO
obepexHi, Ko 3MiHIETEe HanpsAMoK. Lie
NpaBuUno 3MeHLLYE PU3NK BTPATU KepyBaHHS,
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHSA, WO MOXe CNPUYNHUTH
TpaBMyBaHHS.

13. ByAbTe Haa3BU4YaHO oGepeXxHi, noBepTarym
abo nepecyBatouu ra3aoHoKocapKy Ao cebe.
3aBxAau 3BaxanTe Ha Te, WO BiAbyBaeTbCA
HaBkorno. Lle AacTb 3MOry yHUKHYTV CMOTUKAHHSA.

14. He TopkaniTecs pizanbHOro NonoTHa M iHWKUX
pyxoMux geTtaneun, NOku BOHM pyxatoTbes. Lie
[acTb 3MOry 3HU3WUTW PU3NK TPABMYBaHHS PyXo-
MUMU JeTansMu.

15. Mepepn BUAaneHHsiM 3acTpArnux o6piskiB abo
YULLEHHSIM Fra30HOKOCapKuN NepeKkoHanTecs B
TOMY, O BCi BUMMKaYi XXMBNEHHS1 BUMKHEHI,

a 6nok akymynsTopa Bia’eaHaHo. Bunagkose
BBIMKHEHHS ra30HOKOCapK1 MOXe Npu3BecTn [0
TSKKOTO TpaBMyBaHHS.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHS: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
MaHHs1 NpaBuUnN TeXHikM 6e3neku, BUKNaaeHUx y
uin iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii, MoXxe npu3BecTu Ao
Cepho3HUX TPaBM.

BAXIUBI IHCTPYKLYII 3 TEXHIKK

BE3MNEKU

A OMNEPEMXEHHS: NpouuTaitTe yci sacTepe-
YXEHHA CTOCOBHO TeXHikM 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpMmaHHs nonepea)eHb Ta iHCTPYKLi
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS ENEKTPUYHMUM CTPY-
MOM, 10 BUHUKHEHHS noxexi Ta/abo 10 oTpUMaHHs
Cepyio3HNX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta eKcnsyaTauii Ha
ManobyTHE.

IHCTpyKTax

1. YBaxHO npouyuTanTe iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaraduii.
O3HanoMTecs 3 yciMa 3acob6amu KepyBaHHS,

a TakoX i3 NnpaBUNammn HanexHoi ekcnnyarauii
ra3oHOKoCapKu.

2. He nosBonsiTe KOPMCTYBaTUCS Fra30HOKO-
capkol ocobam, He 03HaNOMMEHUM i3 UMK
iHCTpyKUiAMHK, Ta giTAM. MicueBi HOpMU MOXYTb
HaknapaTv o6MexeHHsA Ha Bik oneparopa.

3. 3abopoHeHO npaurBaTH 3 rAa30HOKOCapPKOHo,
Konwu iHwi nogn, oco6nueo AitTn, abo goMaluHi
TBapUHU 3HaXoAATLCA NOGNMU3y.
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Mam’sitanTe, Wo onepaTtop a6o KopucTyBay
Hece BignoBiganbHiICTb 3a HellacHi BUNagku
Ta CTBOPEHHA cuTyauiin, HebGe3neyHux ans
niogen Ta iXHbOro ManHa.

He ponyckaiuTe, Wwo6 Aaitn rpanucs 3
rasoHOKOCapKolto.

®Di3nyHMM cTaH. Y )XoAHOMY pa3i He BUKO-
pUCTOBYITe ra3oHOKOCapKy, nepebyBatouu nig
BNMBOM HapKOTUYHUX PEYOBUWH, anKorosnto
a6o 6yAb-AKMX MeAUYHUX Npenapartis.

MigrotoBka

1.

Mepea BUKOPUCTAHHAM ra3oHOKOCapKu
060B’s13KOBO B3yBaWTe MiLlHe B3yTTs Ta BAS-
ranTe OOBri WTaHN. 3a60poHeHO NpauBaTh

3 ra3oHOKOCapKol 60COHIX abo y BiakpuTUX
caHpanisx. He pekomeHgoBaHoO BAAraTy npu-
Kpacwu, 3aHaATo BiNbHUIA oasar abo oasr, AKUN
Mae 3BUcatloyi MoTy3ku abo WHypkU. Boun
MOXYTb NOTPanNMTU y YaCTUHU iIHCTPYMeHTa,
Lo pyXarThbCs.

Mepea noyaTkoM ekcnnyarauii ornspanTe
rasoHOKOCapKy LoA0 MOLIKOMKEHUX, BiACYTHIX
a60 HenpaBUNbHO BCTAHOBMNEHUX 3aXUCHUX
KOXYXiB UM LUTKIB.

Mepen noyaTkom po6oTU NepekoHanTecs

Y BiACYTHOCTi CTOPOHHiX 0Ci6 Ha poGouin
AiNAHLUI. 3yNUHITbL ra30oHOKOCapKy, AKLLO XTOCb
HabNU3UTbLCA A0 Micus po6oTu.

He BcTaBnATe 6nokyBanbHWUI KoY y
rasoHOKocapKy, AKL0 BOHA He rotToBa Ao
BUKOPUCTaHHSA.

3aBxXAaun KOPUCTYNTECA 3aXUCHUMU OKynspamu,
Wo6 3aXMCTUTK OYi BiA TpPaBMyBaHHSA Nifg 4yac
po60oTH 3 eneKTpPoiHCTPyMeHTaMu. 3axUCHI
OKynsipu MaloTb BiANoOBiAaTH cTaHAapTy

ANSI Z287.1y CLUA, EN 166 y €EBponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii/ Hosi 3enangii. B
ABctpanii / Hosi 3enaHpgii 3akoHogaBCcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LUUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Po6GoTtoaaBeub Bignosigae 3a Te, Wo6 one-
paTopu iHCTPYMeHTIB Ta iHwWi ocobum, Aki
3HaxoaATbLCA 6e3nocepeAHbLO B po6oOUYiii 30Hi,
NPMMYCOBO KOPUCTYyBanucs BiANoOBiAHUM
3aXMCHUM yCTaTKyBaHHAM.

Mepea noyaTkoM po6oTH peTenbHO nepeBipTe
pi)y4ye nonotHo a6o 6onTu, WO BUKOPUCTO-
BYHOTbCA ANs noro dikcauii, Ha HasiBHICTb
TpiWWH a6o nowkomKeHb. Y pasi BUABNEHHA
TPilMH 260 NOLWKOAXKEHb HEeranHo 3amMiHiTb
piXy4e nonoTHo a6o 6onTu.

10.

LLlo6 YHMKHYTM NOLWKOAXKEHHS ra30HOKOCapPKN
a6o TpaBMyBaHHs, nepea No4aTkom po6oTun
npubepiTb i3 po6040i 30HN CTOPOHHI Npea-
MeTU, IK-OT KaMiHHSA, APOTU, NMISLLKK, KICTKN
abo BenuKi rinku.

AKLWo piXy4Ye NONOTHO ra30HOKOCapKuU HaTpa-
NUTb Ha ByAbL-AKNIA CTOPOHHIN NpeaMeT, e
MoXe Npu3BecTu A0 TpaBMyBaHHs. LLlopa3y
nepea BUKOPUCTAHHAM ra30HOKOCapPKU YBaXHO
ornsiganTe ra3oH Ta NnpuéupanTte 3 HLOro BCi
CTOPOHHI NpegMeTH.

OrnsiHbTe ra3oH Ha HasiIBHICTb AIM, KONiMn,
BUGOIH, KaMeHiB abo iHWNX NPUXOBaHUX
06’eKTiB. Yepe3 HepiBHOCTi MOBEPXHi B MOXeTe
nifcKoB3HyTUCA 11 ynacTu. Bucoka TpaBa Moxe
NpUXOBYBaTV NepELLKOAN.

BukopucTtoByiiTe 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAU HaasiranTe 3acobu 3axu-

CTy o4eW. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipatop,
Hecnmabke poboye B3yTTS, 3aXUCHWI LLIOMOM Ta
3acobu 3axMUCTy opraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBAX, 3HWXYIOTb PU3UK OTPUMAHHS
TpaBMm.

PoGota

1.

BukopucTtoBytoum BUpi6, He TATHITLCA 3aHaaTO
paneko. 3aBxAu 36epiranTe piBHoBary.
Mpautotoum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aimManTe
cTilike nonoxeHHs. NepecyBanTecs NOBiNLHO,
He nepexopabTe Ha Gir.

3ynuHITbL ra30HOKOCapKy, BUTATHITL GrOKY-
BanbHWUW KNtoY | NnepeKkoHauTecs B TOMY, WO BCi
PYXOMi YaCTUHU NOBHICTIO 3yNUHUIUCA:

- KON 3anuiuaeTe ra3aoHoKocapKy 6e3
Harnaay;

- nepea BUAANeHHsIM 3acMivyeHHsA a6o npouu-
LWeHHAM TPY6Ku;

- nepep NepeBipKOIO Ta OYMLLEHHAM
iHcTpymeHTa abo npoBeAeHHAAM po6iT Ha
rasoHokocapui;

- SIKLWO iIHCTPYMEHT HaTpanuB Ha CTOPOHHIN
npeamMeT. OrnsiHETe ra30HOKOCapKy Ha BiAcyT-
HiCTb NOLWKOAXEHb | BUKOHaNTe HEOGXigHUN
PEMOHT:

- y pasi aHoManbHoi Bi6pauii B rasoHokocapLii.
3a6opoHeHO BMKOPMCTOBYBaTHU ra30HOKOCapKy
i3 NOLWKOAXKEHUMM 3aXMCHUMM KOXKYXaMU YN
WwMUTKamMm abo 6e3 BCTaHOBNEHUX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB, IK-OT BiAGUBaYiB Ta/abo KOP3UHU
Ans TpaBu.

He BuMKOpUCTOBYWTE ra30HOKOCapPKy 3a nora-
HUX MOroAHUX YMOB, OCOGIIMBO KOMNM € PU3NK
BUHUKHEHHSI FPO30BOro po3psay.

Mepea BUKOPUCTaHHSIM ra30HOKOCapKu
BAAranTe 3acié AnA 3axucTy oven i MiLHi
YyepeBUKM.

KopucTtyinTtecs ra3oHOKOCapKoHo TiflbKMU y CBIT-
nuin yac fo6u a6o 3a 4OCTaTHLOIO WTYYHOrO
OCBITNEHHS.

OGepexHO YBIMKHiTb ra30HOKOCAapKy 3rifHO 3
HaBeAeHUMM iHCTPYKUisIMUA, TPUMAOUM HOTU
noaani Big piXKy4ux NonoTveH.

Byabre o6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTHU HOM
a6o pyKM piXKy4nMM MONIOTHOM ra30HOKOCaPKK.
3aBxAu cTexTe 3a TUM, o6 BEHTUNALINHI
OTBOPU He 3a6MBanNUcs CMITTAM.

115 YKPAIHCBKA



10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ha cxunax nepecyBaiTe ra3oHoKocapKy none-
peK HUX, a He Bropy Ta BHu3. ByabTte Hag3BU-
YalHO yBaXHi, KONM 3MiHIOETE HaNPAMOK PyXy
rasoHokocapku Ha cxunax. He BukopucTto-
BYWTe ra3o0HOKOCapKy Ha AyXe KpyTUX cxunax.
ByabTe Hap3BMYakHO yBaXHi, NoBepTaroum
abo nepecyBalo4m ra3aoHoKocapKy Ao cebe.
3ynuHiTh piXyyi NONOTHa, AKLWO NOTPiGHO
HaXMINUTK ra30HOKOCApKy Ta NepeHecTu Yyepes
AINAHKY, Ae He pocTe TpaBa, abo 3 oaHiei po6o-
YOI AiNAHKM Ha iHWY.

Mia yac 3anycky ABUryHa He HaXUnNAnTe raso-
HOKOCapKy; BUHATOK CTAHOBNATHL Ti BUNagKu,
KONW ANA 3anycKy ABUIyHa ra3oHOKoCapKy
Heob6xiaHo HaxunuTu. MpoTe HaBiTL Yy UbOMY
pasi He HaxunAnTe ii GinbLue, HiX Le Heo6-
xigHo, i niginmanTe ii YacTUHY, po3TalloBaHy
3 NnpoTunexHoro Big Bac 6oky. O6uABiI pyku
MalTb NepebyBaTn B p0604OMY NOMOXEHHI,
KONM BU OMyCKaeTe ra30HOKOCapKy Ha 3eMriio.
He HabnuxanTe pyku Ta HOrM A0 YaCTUH, LLO
obGepratoTbcsa. TpumManTecs Ha BiacTaHi Bifg
BUMYCKHOTO OTBOPY.

3abopoHeHO TpaHCMNOpPTyBaTH ra30HOKOCapKy
B YBIMKHEHOMY CTaHi.

He BMKOpuCTOBYITE ra30HOKOCapKy Ha BOO-
riv Tpasi.

0O60B’A3KOBO MiLJHO TPMMAaWTe PYyUKy.
MigHiMaloum rasoHokocapKy abo Tpumatoum ii,
He TopKauTecs BiAKPMTOro piXky4oro nonoTHa
ab6o pixy4oi KPOMKM.

TpumaitTe Horu Ta pyku nogani Bif pixy-

4Oro NoroTHa, Wwo obepraeTbcs. O6epexHo!
MonoTHa NpoAoOBXYHTHL PyX 3a iHepui€eto nicnsa
BUMKHEHHS1 ra30HOKOCapKH.

HeraiiHo NnpunuHiTL poboTY, sIKLLO NOMITUTE
OyAb-AKi BigxuneHHsA. BUMKHITbL ra3oHoOKo-
capKy ¥ BUNMITb 6rnokyBanbHui kntoy. Micns
LbOro ornsiHbTe ra30HOKOCapKy.

3abopoHeHOo perynoBaTh BUCOTY KOCIHHSA niA
Yyac po60TH ABUryHAa, AKLO ra30HOKOcapkKa
niaTpumye Taky cyHkuito.

BianycTiTh nyckoBui Baxinb i Aoyekantecs
3YMUHKK PiXKy4oro NornoTHa, nepL Hix nepe-
TUHaTU Jopory, TpoTyap, NPOi3Hy YacTUHY
ab6o ninsaHKy, ykpuTty rpaBsiem. Kpim Toro,
060B’s13K0BO BUINMITb GNOKYBanbHUIA KNy,
SIKLLO NOTPiGHO 3aNMLLIMTK ra3oHOKOCapKy 6e3
Harnsay, HaxunuTucs, Wob6 niaHATK abo npm-
6paTu CTOPOHHI NpeaMeTH 3 AOPOrK, a TAKOX
3a 6yAb-AKMX iHLUMX 06CTaBUH, O MOXYTb
BiABONiKTK Bac Big po6oTu.

Ko ra3oHOKOCapKa HaTPanuTb Ha CTOPOHHIN
npeameT, BAKOHaWTe Taki Aii:

- 3yNUHITb ra30HOKOCAapPKy, BiANYCTiTb NyCKO-
BWUW BaXinb Ta Jo4YeKanTecsi NOBHOI 3yNUHKN
piXKy4oro nonoTHa;

- BuiiMiTb 6nokyBanbHuWI Kitod i KaceTy 3
aKyMynsTOpOM.

- peTenbHO OrfsiHETE ra30HOKOCapPKy Ha HasAB-
HiCTb NOLWKOAXEeHb;

- Y pa3i BUIBNeHHSA 6yAb-AKUX NOLIKOMKEHb
piXKy4yoro nonoTHa 3aMiHiTb Moro. YCyHbTe BCi
NOLUKOAKEHHS1, NepLL HiXK NPOAOBXYBaTU BUMKO-
PUCTaHHA ra30HOKOCapKM.

24. He 3anyckaiTe ra3oHOKOCapKy, CTO4M nepen
BMNYCKHUM OTBOPOM.

25. $lkwo cnocTepiraeTbcsl aHoMarnbHa Bibpauis
ra3oHoKocapku (noTpibHa HeraHa nepeBipka):
- OrMNsiHBTE IHCTPYMEHT Ha HasiBHiCTb
NMOLKOAXKEHb;

- 3aMiHiTb 260 BiAPEMOHTYTE NOLIKOMAXKEH|
YaCTUHK;

- NepeBipTe Ha HasiBHICTb He3aKpinneHux aeTa-
neu Ta 3aTArHITb iX.

26. He cnpsimoBy#iTe NOTik 3pi3aHoro matepiany
Ha ntogen. He cnpsimoBy#Te NoTik 3pisaHoro
MaTepiany Ha cTiHy abo 6yAb-AKUi NnpeaMer.
3pisaHuii maTepian Moxe BiackounTu B Bik onepa-
Topa. 3ynuHiTb Ne3o nepes TPaHCMOPTYBaHHSAM Mo
NnoBepXxHi 3 rpasito.

27. He TArHiTb rasoHoKocapKy Ha3ag 6e3 Heo6-
xigHocTi. 3a HeobXiAHOCTI BiABECTU KOCaPKY Bif
napkaHa abo iHWwoi aHanoriyHoi nepeLkoan Ao
noyaTtky v nig 4Yac 3agHbOro Xoay AvBITbCS Ha3aj
cobi nig Horu.

28. BUMKHITb ABUrYyH i 3a4ekanTe, MOKM Nne3o noB-
HICTIO He 3yNUHUTLCS, NepLU HiXK 3HATU Tpa-
B036GipHuK. MNam’ATaliTe, WO nesa NpoaoBXyTb
obepTaTnCs NiCNs BUMKHEHHS.

29. Y pa3i BAKOPMCTaHHA iHCTPYMeHTa Ha BONormx
abo crnU3bKKX AinsiHkax, 30KpemMa Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.

30. 3abopoHeHO 3aHyplOBaTH iIHCTPYMEHT Y
Kanwxi.

31. Nip yac po60TK 3 MALLMHOIO CTEXTE 3a TUM,
o6 He 4ONYCTUTU KOHTAKTY 3 Tpy6GonpoBo-
aom abo npoBoaamu.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHsA 1 36epiraHHA

1. Lo6 rapaHTyBaTh 6e3ne4yHy poborty, 3ami-
HIOWTe 3HOLEeHi abo NowKoMKeHi geTani.
BukopucToByiiTe TinbKu opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHM Ta Nnpunaaps.

2. OrnspanTe ra3oHOKOCapKy ¥ BUKOHYWTe il
TexHi4He 06CnyroByBaHHs perynspHo.

3. flKwo ra3zoHokocapka He BUKOPUCTOBYETLCH,
36epiranTe ii B HegocTynHoMmy Ans AiTen micui.

4. o6 rapaHTyBaTH 6e3ne4yHy poboTy iHCTpy-
MeHTa, NepeBipsiiTe HaAINHICTb 3aTAryBaHHA
BCiX ranok, 6onTiB Ta rBUHTIB.

5. PerynsipHo 4yepe3 HeBemnuKi NPOMiXKu Yacy
nepeBipANTe KOP3UHY ANA TPaBM Ha HasAB-
HICTb O3HAK 3HOLLEHHA a60 MOLIKOAXKEHHS.
36epiraTn iHCTPYMEHT HeoGXiAHO 3 NOPOX-
HbOIO KOp3uHOIO AnA Tpasu. LLlo6 rapaHTy-
BaTU 6e3nevyHe BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLIEHY KOP3UHY AN TPaBu HOBOK
OpUriHanbHO0 3aMacHOK KOP3MHOH0.
BukopucToByiiTe TiNnbKn opuriHanbHe pixyye
MONOTHO, 3a3HayYeHe B LibOMY NOCiGHUKY.

7. Mip yac HanawTyBaHHA ra3oHOKOCapku cnia-
KyWhTe 3a TUM, Wo6 nanbui He NoTpanuIm Mix
PiXKy4MMM NonoTHamu, o obepTaloTbecs, Ta
HEePYXOMWUMM YaCcTUHaAMM ra3oHOKOCapPKH.

8.  PerynsipHo Yepe3 HeBemnuKi NPOMiXKM Yacy
nepeBipANTe, YN HaAiINHO 3aTArHyTO GONT
KpinneHHs piXXy4oro nonorHa.

9. TlMepen TUM AK CTaBMTU ra3oHOKOCapKy Ha
36epiraHHs, 3a4ekanTe, NOKW BOHA OXOJIOHeE.
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12.

13.

Mig yac o6¢cnyroByBaHHSA PiXXy4uUX NONMOTEH
nam’siTaiiTe Npo Te, WO BOHU BCe LUe MOXYThb
pyxaTucsl, HaBiTb AKLLIO AXepPero XUBMeHHSA
BiAKITO4€EHO.

He 3HimaiTe 3anobixHi mexaHi3amu 1

He BHOCbLTE 3MiHM B iXHIO KOHCTPYKLit0.
PerynsipHo nepeBipsinTe NpaBUnbHICTb iXHbOT
po6oTu. He po6iThb HiAKMX AiNA, AKI MOXYTb
BRMUHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHSA 3anobixHoro
MexaHi3aMy abo MOXYTb 3HU3UTU CTYNiHb
3axuCTy, IKUI 3a6e3nevyeTbCcA 3ano6ikHUM
MeXxaHi3MoM.

3abopoHeHOo 3anuwaT iHCTPYMEHT Nia aoluem
6e3 Harnsany.

36epiranTe iHCTPYMEHT y MicLii, 3axuwieHoMy
Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He niapaBaTUMETbLCA BNIMBY BUCOKOI Temne-
paTypu abo Bonoru.

BukopucTaHHA Ta 06CNyroByBaHHA aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

MepesapaaxanTe akymMynsTop nuiue 3a
AOMOMOrolo 3apsiAHOro NPUCTPOIO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHUI NPUCTPI, KU
niaxoanTb ANS OAHOTO TUMY aKyMymnsTopiB, MOXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
TNIATOPOM iHLLIOTO TUMY.

BukopucToByiiTEe €NEeKTPOIHCTPYMEHTH nuLie
3 aKyMynaTopaMu Toro Tuny, AKun nNpusHa-
YeHUih came ANs LMX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHa akyMynaTopis iHLWKX TUNIB MOXe
NpW3BECTU [0 OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS!
NOXeXi.

Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPU-
MaiTe ioro noaani Bif TakMx MeTaneBux npep-
METIB, fIK CKPiNKW, MOHETH, KNioYi, LIBAXH, LWypynun
TOLWO, AIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNeMu akyMynsi-
Topa. 3aMuKaHHs Knem akymynstopa Moxe npuase-
CTU A0 OTPUMAHHS onikiB abo A0 noxexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 akymyns-
Topa MOXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 KOO
cnig yHukaTu. Y pasi BUnagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAWHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn Bopoto. AKLWO piavHa
noTpanuna B oui, iX cnig NPoMUTU BOAOIO,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 fikaps.
PiauHa, wo BuTtikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHUTK NofpasHeHHs abo oniku.

He kopucTyinTecb akyMynsitropom a6o iHcTpy-
MEHTOM, AKi 6yy10 3MiHEHO 4/ NOLIKOAXKEHO.
Ekcnnyarauis akymynaTopis, o ix 6yno nowuko-
OkeHo abo 10 KOHCTPYKLIT siknx Byno BHECEHO
3MiHK, Moxe ByTn HebGe3nevHolo i MoXe cnpuyn-
HUTW Noxexxy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBaiTe akymynstop abo iHCTpyMeHT
BNAMBY BOTHIO YU HaAMIpHOI TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Bue 130° C
MOXe CMPUYNHUTY BUBYX.

[OoTpumynTech ycix BKa3iBOK i3 3apsaaXaHHA 1
He 3apsagxanTe akyMmynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MeXaMu 3a3Ha4eHoro B
iHCTpYKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHs1 abo 3apsAXKaHHS 3a MeXaMu BKa3aHoro
TemnepaTypHOro ianasoHy Moxe Npu3BecTu 0
NOLLKOKEHHS akyMynsaTopa i niasuLmnTy Hebes-
neky 3aMaHHs.

EnekTpo6e3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6otu
3 aKyMynsiTopom

1.

10.

11

He cnantonte akymynsitopu. AKyMynsTop Moxe
BUOYXxHYTW. O3HanoMTeCs 3 MiCLLIEBMMU 3aKOHaMu,
SKi MOXYTb MiCTUTM creuianbHi iHCTPyKUii LWoao
yTunisauii Bigxoais.

He BiakpuBanTe i He pedpopmyiiTe akyMynsTopu.
EnexTponiT € Koo peyoBMHOK, TOMY B pasi KOH-
TakTy 3i WKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTu Tpaemy. Y
pasi NPOKOBTYBAHHS BiH MOXe BYTU TOKCUYHUM.

He 3apspxaitTe akyMmynstop nia gouwem aéo B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSIOrICTHO.
Mepesapamxante akymynaTop TiNbK1 B NPUMILLEHHI.
He TopkaiTecs 3apAAHOro NpUCTpPoOIo, a TaKOXK
wiTeKepa 1 KOHTaKTiB 3apsAfAHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMM pyKaMu.

3ab0pOHEHO 3aMiHATU aKyMynATOP Nia AoLeM.
He ponyckaiTe noTpannsHHA piAMHN Ha
KOHTaKTM aKyMynsTopa /i He 3aHyplonTe aKy-
MynsiTop y piauHy. 3a6opoHeHo 3anuwaTu
aKyMynaTop nig AoweM, a Takox 3apamkaTtu,
BMKOpPUCTOBYBaTH abo 36epiraTtv noro B Micui
3 NigBULLEHOI BOJOricTHO. AKLLO KOHTAKTU
HaMOKHYTb ab0 SIKLLO BCepeanHy akymynsitopa
noTpanvTb piavHa, MoXe CTaTUcs KopoTke
3aMUKaHHS, LLI0 MOXe MPU3BECTM [0 Neperpisy,
3arimaHHs abo BMOyXxy.

MNicns BUAMaHHA akyMmynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apssAHOro NPUCTPo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiACiKy ANSA akymynsTopa
36epiraunTe ii B cyxomy micui.

3ab60pOHEHO 3aMiHATU aKyMynsATOp BONOTMMMU pyKaMH.
YHukanTe HeGe3neyHnx ymoB po6otu. He kopu-
CTy!TeCcs MallMHOK y BONOrMx abo MOKpUX Mic-
uAX i He AonyckanTe ii nepedyBaHHA Nia AoleMm.
Y pasi noTpannsHHa BOAM B MaLIMHY NiABULLYETbCA
PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi noTpannsHHA BoAMN Ha KaceTy 3 aKy-
MyNSiTOPOM 3NUITe BoAy 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 akyMynsaTopoM ganTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CyXOMY MicLi.

O6cnyroByBaHHsA

1.

PeMOHT eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3A4ilc-
HIOBaTU nuuie kBanicikoBaHui mancTep 3
BUKOPUCTAHHAM NULLe CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3abe3neuntnb NiaTPUMaHHSA €NeKTPOIHCTPY-
MEHTa B HaneXHoMy CTaHi.

3a60pOoHAETLCA PEMOHTYBATH NOLWKOAXKEHI
aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynaTopiB Mae BUKO-
HyBaTM Tinbkn BUPOGHUK 260 BNOBHOBaXEHWI
nocravanbHUK MOCHYyT.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHikK 6e3neku, BUKNageHux y
uin iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii, MoXe npu3BecTy Ao
Cepno3HMX TpaBM.
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BaxnuBi iHCTPYKLii 3 6e3nekn Ans 11 Ana yTunisauii kaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynTe
KaceTu 3 aKkymynsaTopom 6e3ne4yHuM cnoco6om. [JoTpUMyIHTECA HOPM
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWoAO0 yTunisauii
1. MMepep TMM K KOPUCTYBaATUCH KaceTok 3 aKy- akymynsiTopie.
MynsTopom, cnig npoynTaTy BCi iHCTPYKUii Ta 12. BMKOPMCTOBYJiTe akyMynsATOPM NULLE 3
3acTepexHi 3Haku Wopo (1) sapsiaHoro npu- BuMpo6amum, ykazaHMmu komnatieto Makita.
CTpoto akymynsiTopa, (2) akymynstopa Ta (3) YCTaHOBMEHHS aKyMynSTOPIB Y HEBIANOBIAH
BMPOGIB, L0 NPaLioloTL Bif akyMynsTopa. BUPOGM MOXE NPU3BECTY [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
2. He posGupaiiTe kaceTy 3 akymMynsaTopoM i He HarpisaHHsi, BUBYXY Y1 BUTOKY eNeKTpOniTy.
3MmiHtoTe ii KOHCTPYKLito. Lie Moxe npussectu 13. SIKIWoO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCS
RO noxexi, neperpisy a6o BuGYxy. NpOTAroM TPMBANOro nepioay Yacy, BUMMIThL
3.  fkwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, chif aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.
HeraiHo NPUNUHUTY KOPUCTYBAHHS. Lle moxe 14. Mig yac i Nicns BUKOPUCTaHHSA KaceTa 3 aKyMy-
NPpU3BECTM A0 BUHUKHEHHSA PUSNKY Neperpisy, NSAITOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTn
oniky Ta HaBiTL BUGYXY. NMPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
4. Y pasi noTpannsHHsA enekTponity B oui cnin onikie. ByakTe o6epexHi Nif 4ac NOBOKEHHS
MPOMUTM iX YNCTOIO BOAOIO Ta HerarHo 38ep- 3 rapsYoKo KACETOHO 3 aKyMyMsSITOPOM.
HyTHCR Ao nikapsi. Lie Moxe npussecTn no 15. He TopkaiTecs KOHTaKTIB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
BTpati 30py. nicns BUKOPUCTaHHS, OCKINLKK BiH MoXe 6yTu
5. He 3akoporTiTb kaceTy 3 aKkyMmynsiTopom. [OCUTBL rapsiumM, o6 BUKNMKATH OMiKK.
(1) He cnin Topkatucs knem GyAb AKkUM CTPY- 16, He gonyckaiiTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
MOMNpOoBIAHMM MaTeplanom. npunUnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
(2) He cnip 36epiraTi KaceTy 3 aKymynsTo- KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle Moxe npusBecTv 4o
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMu neperpisy, 3aiimMaHHs, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy
npeaMeTaMu, TaKUMU SIK LBSIXM, MOHETH iHCTpymMeHTa abo kaceTn 3 akyMynsiTopoM i cripu-
ToLO. YWMHWTK onikn abo TpaBmK.
(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom 17. AKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
nip polwem, 3ano6iravTe KOHTaKTy 3 pUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
BOAOHO. enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
KopoTke 3aMuUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0 3 aKyMynsTOpoM No6nmn3y BUCOKOBOMLTHUX
NOSAIBU 3HAYHOrO CTPYMy, Neperpisy, MOXNMUBUX niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectun o
onikie Ta HaBiTb BUXxoAy 3 naay. HEeCnpaBHOCTI, NONMOMKM iHCTpPyMeHTa abo kaceTu
6. He cnip 36epiratv 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY- 3 aKymMynsaTopom.
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM y Micusx, ae 18. TpumanTe aKkymynsTop Yy HeAOCTYNMHOMY Ans
Temneparypa Moxe CArHYTU Y1 NepeBULLUTH AiTen micui.
° o -
S0°C (122 °F). 3BEPIFTAATE LI BKA3IBKMW.
7. He cnig cnantoBaTtu KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm,
HaBiTb KLU0 BOHa 6yna HEOAHOPA30BO MOLIKO- A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYITE TiNbKU aKyMy-
AxeHa aGo noeHicTio cnpaukosaHa. Kacera 3 natopu Makita. BukopuctaHHs akyMynsTopis, iHLLNX
aKyMynsiTOpOM MOXe BUBYXHYTH Y BOTHI. Hi>k opuriHanbHi akymynatopu Makita, a6o akymynsi-
8.  3abopoHeHo 3a6MBaTH LIBSIXM B KaceTy 3 TOPIB, KOHCTPYKLiIO SIKMX BYno 3MIHEHO, MoXe npu3se-
aKyMynsTopom, pi3aTu, namaru, kuaaTu, Bny- CTW A0 BUBYXy akyMynstopa i CIpUYUHATI MOXEXY,
cKaTH KaceTy 3 akymynsTopom abo BaapsATH i TpaBMy ab0o NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKOX
TBepAVM NpeaMeToM. Lie Moxe npu3BecTn 4o 6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
noxexi, neperpisy abo suGyxy. Makita i Ha 3apsAHWIA NPUCTPIN.
9. He cnig BukopucToByBaTH NOLWKOAKEHUN
akymynstop. NMopaau 3 3a6e3nevyeHHA MaKcu-
10. JiTin-ioHHi akyMynsTopwm, WO MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3a AOMOMOrO KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPeTbOT CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO
OOTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY po6oTy iIHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHS NOTYXHOCTI iIHCTPYMEeHTa.

HeobXigHO NPOKOHCYMLTYBATUCH 3i CriewianicTom 2. Hikonu He cnip 3apsmxaTi NoOBTOPHO NoB-

3 HeBeaneyHux maTepianis. Kpim Toro, cnig Brko- 'FI'CT'O 3apaaXeHy KaceTy 3 aKkymynsTopom.
HyBaTU BinbLu AOKNaAHI HaLioHaNbHI HACTaHOBM, lepesapsifxeHHA ckopouye CTPOK ekcnnyara-
AKLLO TaKi €. uii akymynsaTopa.

3akneliTe BiAKPUTI KOHTaAKTU CTPiKo abo 3axo- 3. 3apsipxaiTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM Mpu Kim-

BaNTe iX i 3anakywTe akyMynsTop Takum YNHOM,
06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

HaTHiW Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sk 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMymnATO-
pom, cnif 3a4ekaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.
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4. Konwu kaceta 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUMMauTe ii 3 iHcTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkuwo KaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-

ByBanacs TpuBanui 4ac (NoHap, WwicTb mica-
uiB), ii cnip 3apaauTu.

3BOPKA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 0O60B’sI3kOBO BUIIManTe
GnokyBanbHWUiA KNkoY Ta KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM,
nepLl HiXX NoYMHaTH OyAb-AKi po6OTH 3 ra3oHo-
KOCapKoto. AKLIO HE BUAHATW GNOKyBarbHUIA KoY
Ta KaceTy 3 aKyMynsiToOpoM, BUNasKoBe YBIMKHEHHS
{HCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTM A0 BaXKUX TPaBM.

A\ 10MNEPEKEHHSI: 3anyckaiite rasoHo-
KOCapKy TiflbKM B NOBHICTIO 3i6paHOMy CTaHi.
BuikoprcTaHHst MalMHM B 4acTKOBO 3ibpaHoMy CTaHi
MO>Xe CMPUYUHUTU TSXKKI TPaBMU Yepes BUNaaKoBuii
nyck.

BcTaHOBMEHHS py4oK

YBATA: Nig yac ycTaHOBREHHs py4ok 6yasTte
yBaXHi, W06 He 3aTUCHYTU MK HUMM LWHYP. AKLLO
LLHYP MOLLKOAXKEHO, NMYCKOBUIA BaXifNb ra3oHOKOCapKu
MOXe He npaLoBaTy.

1.  CyMicCTiTb OTBIp Ha HWXHI py4Lii 3 OTBOPOM Ha
BEPXHiiA pyyui, NoTiM BcTaBTe GONT 330BHI 11 3aTAMHITb
ranky 3 HakaTKo Ha BHYTpilLHbOMY Goui. BukoHaviTe Ty
camy npoueaypy 3 iHWoro 6oky.
» Puc.1: 1. HmxHs pydka 2. [aiika 3 HaKkaTkoo

3. bont 4. BepxHs py4ka

2. ToBepHiTb perynsaTop Ha 90° 0AHOYACHO TATHYYU
3a perynsaTop Ha HWKHIM py4ui, Wwob po3bnokysaTu
cTonopHUI WTUdT. BukoHaiTe Ty camy npouenypy 3
iHworo 6oky. MigHIMiTb pyyKy, @ NOTiM NOBEPHITL pery-
nsaTopm 3 060x 6okiB Ha 90°. YNeBHITbCS, Lo peryns-
TOpW HadiNHO 3adikcoBaHi.

» Puc.2: 1. PerynaTtop

NMPUMITKA: LLIo6 nerwe 6yno 3BiNlbHUTU CTOMOPHWIA
WTUAT Nif Yac BUTATYBaHHA NOBOPOTHOI PyYKu-ik-
caTopa, NiaTPUMYNTE PyYKy.

[eMoHTaX BCTaBKu AnNs

MynbYyBaHHS

1.  BigumHiTb 3aHI0 KPULLKY.
» Puc.3: 1. 3agHs kpuLika

2. BuimiTb BCTaBKy AN MynbYyBaHHSA, MPUNIAHSBLUN
i,
» Puc.4: 1. BcraBka Ans MynbyyBaHHs

MoHTax Kowuka gns TpaBu

1.  3HiMiTb BEpxHill 3aTucKay KOLLIMKa AN TPaBu.
» Puc.5: 1. BepxHin 3atuckay

2. BcTaBTe pamy B KOLUMK ANs TPaBW 4O yropy, yTpu-
MYIOUN PYYKY pamu.
» Puc.6: 1.Pyuka

YBATIA: He BcTaBnsiTe pydKy B KOLUWK AMst TPABU.
BcTaBnsnTte pamy B3[OBX LWBA KOLUMKA 4TS TPABM.

3. YneBHiTbCS, WO KyTK KOLIMKA AN TpaBu He
npoBucalTb.
» Puc.7

4.  BipgkpuinTe BepXHii 3aTCKaY i NpUKpINiTh Moro Ao
pamu.
» Puc.8

5. TpwmkpiniTe yci 3aTnckadi, Ak NoKa3aHO Ha PUCYHKY.
YneBHiTbCS, WO BCi 3aTUCKaYi HagiNnHO NpuKpinneHi 4o
pamu.

» Puc.9: 1. 3artuckad

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTS KOLUMKA

ONsA TpaBu

[ns BCTAHOBIEHHS! KOLLIMKA A1st TPaBU BUKOHAWTe
3a3HadeHi aani gji.

1. BigunHiTh 3aHI0 KPULLIKY.
» Puc.10: 1. 3agHs kpuwka

2. YTpumytoun pyyKy KoLmMKa Anst TpaBu, 3a4enitb
KOLUMK ANsi TPaBM 3@ CTPYDKEHb Ha KOPMYCi ra30HOKO-
capKu, Sk NOKa3aHO Ha MasloHKy.
» Puc.11: 1. KopauHa ans tpasu 2. Pyuka

3. CTpuxeHb

LLlo6 3HSATW KoMK ANSA TpaBu, BiAKPUATE 3a[HI0 KPULLIKY
1 BUTSATHITb KOLUVK AN TPaBW, YyTPUMYIOUUN PYYKY.

YcTaHOBRNEeHHA BCTaBKu Ans

Mynb4yBaHHS

1.  Big4vHiTb 3a4HI0 KPULLKY | 3HIMITb KOP3UHY ANs
TpaBu.
» Puc.12: 1. 3apHs kpuwwika 2. KopanHa ans Tpasu

2. YcTaHoBIiTb BCTaBKy Anst MynbYyBaHHSA [0 Yropy,
CYMiCTMBLUM BUCTYNW Ha Hiih 3 OTBOPaMM1 B MaLLUHI.
» Puc.13: 1. BcraBka Ana myneyyBaHHA 2. Buctyn
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BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiToOpoMm

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUMMKaliTe
obGnapgHaHHA nepen yCTaHOBIEHHAM ab0 3HATTAM
KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm.

A\ OBEPEXHO: MNig yac ycraHoBneHHsi abo
3HATTA KaceTn 3 aKyMyNlATOPOM chlig MiLHO Tpu-
MaTy MaLUMHY 1 KaceTy 3 aKyMynaTopoM. SKLIO
BTPUMYBATW MaLUMHY 1 KaceTy 3 akyMynsTOpOM HeLo-
CTaTHBLO MILIHO, BOHU MOXYTb BUCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO
MO>e MPU3BECTM [0 NOLUKOMKEHHS MaLUMHM il KaceTu
3 aKyMynsTOpoM abo CIPUYNHATYA TPaBMMK.

A\ OBEPEXHO: MNepen BUKOPUCTaHHAM
060B’s13KOBO 3a6noKyiTe KPULLKY BiACiKy
Ans akymynsitopa. IHakwe 6pyz 41 Boga Moxe
CMPUYUHNATY NOLLKOKEHHS BUPOoBY abo kaceTu 3
aKyMynsTOPOM.

A\ OBEPE)HO: He ctanosnioiite Kacery 3
aKyMynATOpoM i3 3ycunnsam. SKLo kaceTa He

BCTaBIAETbLCA NErko, ue o3Ha4ae, o ii BCTaBNsA0TH
HenpaBWUIibHO.

A OBEPEXHO: Nig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTyn 3 aKyMySIITOPOM MiLlHO TpUManTe
KPULLKY aKymynsitopa.

BcTaHOBReHHs KaceTu 3 aKymynsaTopom

1.  NMoTsarHiTe GNOKyBanbHUIA Baxinb yropy v Big-

KpUIATe KPULLIKY BiCiKy ANs akymynstopa.

» Puc.14: 1. Kpuwika Biaciky Ans akymynstopa
2. bnokyBanbHuin Baxinb

2. YTpumyinTe KaceTy 3 aKkyMynsTOpoM y BEPTU-

KasnlbHOMY MOMNOXeHHi CBITNOBUM iHAWKAaTOPOM [JOHN3Y.

BcTaBnsiiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM y MaLLUHy [0

34enneHHs 3 ikCyBanbHUM BaXenem akymynsaropa.

» Puc.15: 1. lHgukaTopHi namnu 2. PikcyBanbHWii
BaXxinb akymynsropa

MPUMITKA: LLIo6 mawmHa He pyxanacs nig vac ycra-
HOBIEHHS aKyMynsiTopa, HaTuckaiTe Ha akyMynsTop
BEPTUKAIIbHO 3BEPXY.

» Puc.16

3.  BcraBTe 6nokyBanbHWI KoY [0 ynopy, sik noka-
3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.17: 1. BriokyBanbHWUiA KoY

4.  3akpuinTe KpWLLKY BIiACIKY ANS akymynaTopa Ta
NPUTKCHITB ii 4O 3a4enneHHs 3 hiKCYYMM BaXenem.
BuiiMaHHA KaceTu 3 akyMynaTopom

1.  MoTsrHiTe GNoKyBanbHWUIA Baxinb yropy i Big-
KPUITE KPULLIKY BiACIKy ANA akyMmynsaTopa.

2. HatucHiTb chikcyBanbHWI Baxinb akymynsaTopa, a

MOTIM BUTSITHITb KAceTy 3 akyMyrnsiTOpOM i3 MaLLMHW.

» Puc.18: 1. dikcyBanbHuii Baxinb akymynsropa 2. Kaceta
3 akymynsTopom 3. BriokyBanbHuii kntoy

3. BuTArHiTe 6nokyBanbHWIM KoY.
4.  3akpuinTe KpULLKY BiACIKY ANs akymynsaTopa.

Cuctema 3axucTy MaluuHU 1

aKymynstopa

MalumnHy ocHaLLeHO CUCTEMOIO 3aXMCTy MaLLUHW / aky-
mynsiTopa. Lis cuctema aBToMaTniyHO BUMUKAE XWB-
NEHHs! ABUryHa 3 METOI0 NOAOBXKEHHS TEPMIHY Cry6u
MaLUVHK 1 akymynsTopa. MalunHa aBTomaTuyHo 3ynu-
HSETBCS Nig Yac poboTy, AKLWO MaLlumnHa abo akymyns-
Top nepebyBaloTb y 3a3Ha4eHUx Jani ymoBax.

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

Akwwo Yyepes cnocib ekcnnyaTauii MawmnHn abo akymy-
nATopa akyMynsiTop CnoX1Bae aHOMarbHO BUCOKMIA
CTPyM, MaLUVHa aBTOMaTUYHO NPUMUHUTL POBOTY,

a iHaVKaTOop XMBMEHHS NoOYHe BnumaTn 3eneHnm. Y
TaKkoMy pasi BUMKHITb MaLLUWHY 1 NPUMUHITE POGOTY,
nif, 4ac BUKOHAHHSA SKOi CTanocsi nepeBaHTaKeHHS
maLumhu. LLlob nepesanycTuTit MaLLmnHy, yBIMKHITb ii
3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHA

Y pasi neperpiBaHHa MaLUWHW YY1 KaceTun 3 akyMmynsaTo-
POM MaLLVHa aBTOMaTUYHO NPUNUHsiE po6oTy. Y pasi
neperpiBaHHs MalIWHW iHAVKATOP XUBMEHHS NOYNHaE
CBITUTMCS YePBOHMM. Y pasi neperpiBaHHs KaceTu 3
aKyMynsTOPOM iHAUKATOP XMBMNEHHSA NOYMHae bnmmatn
4epBOHMM. MepLu HiX 3HOBY BMUKATW MaLUWHY, AaiiTe i
Ta/abo akymynaTopy OXONOHYTH.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

AKLLO EMHOCTI akyMynsTopa HeAoCTaTHLO, MalLnHa
3YNMUHUTLCS aBTOMATUYHO, @ iHAUKATOP XWBIIEHHS
noyHe 6GnumaT YepBOHUM.

Y ubOMy pasi BUAMITb i3 MaLLMHK akyMynaTop i 3apsi-
OiTb KaceTy 3 akyMynaTopoM abo 3amiHiTb i Ha NOBHi-
CTIO 3apsiAXKeEHY.

3axucrT Big iHWKMX HeNnonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abeanedye 3axvcT Bif iHLWMX

Henonapgok, siki MoXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLKOMKEHHS

MaLUWHW, | 3abesnevye aBToMaTUYHe NPUNUHEHHS!

po6oTK MaLumHo. Y pasi TMM4acoBoi 3ynuHkn abo

NPUNUHEHHS POBOTM MaLLWHW BUKOHaWTe BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYMHN 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb MaLLUuHY, WoO6 nepesa-
nycTuTy ii.

2.  3apagite akymynatop(-u) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apsAmKeHUM(-1).

3. [anTe maluuHi h akyMynsaTop(am) OXONOHYTH.

AKwo nicns BigHOBMNEHHS BUXiAHOMO CTaHy cucTeMu
3axXUCTy CUTyaLis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITbCS A0 MicLe-
BOro cepBicHoro LeHTpy Makita.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
ONs Bifobpa)KeHHs 3anuvLLIKOBOro pecypcy akymyns-

Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCsA Ha Kirlbka CeKyHA.
» Puc.19: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavkaTopHi namnu 3anuwKkoBun
il ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 oo
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Bapagite
aKymynsTop.

Moxnuso,
aKkymynstop
BUIALLOB 3
nagy.

KHonka nepeMuKaHHSA pexumis

MepemukaTi peXxmMmn MOXHa HaTUCHEHHSIM KHOMKM
nepemMukaHHa pexumis. Ogpasy nicns sanycky maluvHa
npawtoe y 3BU4aiHOMY PexXunMi.

Y pasi HaTUCHEHHS KHOMKW NepeMUKaHHA PEXUMIB
MalluHa NoYHe npautoBaTy B MOBINbHOMY pexumi 6e3
HaBaHTaXeHHs!, a iHAMKaTOpP LibOro PeXnMy 3acBiTUTbCS
3€eneHnM KonbopoM. Y NoBinNbHOMY pexuMi 6e3 HaBaH-
TaXXEHHS1 MOXXHa MiHIMi3yBaTV PMBOK Nif 4ac 3anycky.

Y pasi NOBTOPHOrO HAaTUCHEHHS KHOMKN Nepemu-

KaHHS PeXUMIB MalLUMHa NOYHe NpaLoBaTh B PeXUMI
3HWXKEHHS PiBHSA LLYMY, @ iHAMKATOP LibOro pexumMy
3aCBITUTBLCA 3eNIEHNM KONbOPOM. Y PEXUMI 3HUKEHHS
PIBHS LLUYMY MOXH@ 3HU3UTW LUYM Mif, YacC KOCIHHS.

Y pasi NOBTOPHOIrO HAaTUCHEHHS! KHOMKN NepeMyKaHHs
PeXuMiB MalLMHa 3HOBY MOYHe MpaLioBaTy B 3BUYaN-
HOMY peXuMi.

[is BuMuka

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Mepw Hix BCcTaBnATM

B iHCTPYMEHT KaceTy 3 aKyMyJnsiTOpoMm, cnif,
060B’A3KOBO NepekoHaTUCs B TOMY, LLIO NYCKOBUIA
BaXinb CNpaLboBYy€E HaneXHUM YMHOM i noBepTa-
€TbCA Y BUXiAHE NONOXEHHSA Nicns BiaNyCKaHHSA.
Po6oTa 3 MaLLuHoto, BMMKaY sIKoi He cnpaLboBye
HaneXHUM YUHOM, MOXeE NMPU3BECTU [0 BTPATU KOHTP-
OI0 Haf, MaLUVHOO i OTPUMAHHSI TSXKKUX TPaBM.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TEM-
nepaTypu 0TOYYK4Oro CepeaoBHLLA NOKA3aHHS MOXYTb
HEe3Ha4YHUM YWHOM BiAPI3HATUCS Bif AINCHOrO pecypcy.

MPUMITKA: MepLua (aanbHs nisa) inavkaTopHa namna

6nmmae nig Yac poboTH 3aXMCHOT CUCTEMM akyMynsiTopa.

MaHenb KepyBaHHSA

Ha naHeni kepyBaHHS po3TalLOBaHi BUMUKAY XUBNEHHS

1 KHOMKa NepeMyKaHHs pexuMiB.

» Puc.20: 1. IHaukaTop NOBINbHOMO pexumy 6e3
HaBaHTaXeHHs 2. IHAvKaTop pexumy
3HWXEHHS piBHS Wymy 3. KHornka nepemu-
KaHHS pexumiB 4. IHAUKaTOP XMBNEHHS
5. BuMukay XnBrneHHs

BumMmukay xKnBneHHsA

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3aBxau BUMUKANTE BUMM-
Kau XMBMEHHS!, KONW He BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIM.

LLlo6 yBiMKHYTMW iIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb BUMMUKAY XUBEHHS.
IHaMKaTOp XMBNEHHS 3acBiTUTLCS 3eneHnMm. LLio6 BUMKHYTK
iHCTPYMEHT, 3HOBY HATWUCHITb BUMMKAY KUBMEHHS.

MPUMITKA: AKLO iHAMKATOP XUBMEHHS 3aropmuTbcs
YepBOHMM abo noyHe 6GnmmaTn YepBoHUM abo 3ene-
HWUM, AVB. PO34iN IHCTPYKLIN i3 CUCTEMM 3aXUCTY
MaLlmHu abo akymynsTopa.

MPUMITKA: Lleit iHCTpymMeHT nigTpumye dyHKLito
aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS1. LLIo6 3anobirtu HeHaBmmc-
HOMY 3arnycKy, BUMUKaY XMBNEHHs Byae aBTOMaTU4YHO
BMMMKATUCS, AKLLO HE TATHYTU 32 MyCKOBWUI BaXinb i
BaXirb NPMBOAY (SIKLLO BCTAHOBMEHO) NMPOTSAroM nes-
HOTO Yacy nicns BBIMKHEHHS BUMMKaYa XUBIEHHS.

MPUMITKA: HaBiTb 3a HaTUCKaHHS Ha NYyCKOBUN
BaXinb ra3oHokocapka He 3anycTUTbCS, SKLIO He
HaTUCHYTO MYCKOBY KHOMKY.

MPUMITKA: lasoHokocapka Moxe He 3anycTutucs
Yepes nepeBaHTaXeHHs, SKLLO cnpobyBaTi CKOCUTH
BMUCOKy abo rycTy TpaBy 3a OauH npoxia. Y Takomy
pasi NOTPiGHO 36iNbLUNTU BUCOTY CKOLLYBAHHS.

[a3oHOKOCapKy OCHaLLEeHO BrioKyBanbHUM KIOYeM i
B/AMMKA4eM Ha py4ui. AKLLO NOMITUTE LLOCb HE3BMYHE B
po6oTi 6nokyBanbHoro knoya abo BUMMKada, HeraHo
NpUNUHITL PO6OTY Ta NepesipTe X y Hanbnmx4omy
aBTOpPU30BaHOMY cepBiCHOMY LieHTpi Makita.

1.  YcTaHOBITb KaceTy 3 akymynstopom. Bunmite
6rnokyBanbHWUIA K1Y | 3aKpUinTe KpULLIKY BiACiKy Anst
akymynstopa.

2. HaTuCHITb BUMMKAY XUBMEHHS.

3. TMoTarHiTe NyckoBuWi Baxinb Ao cebe, yTpumyoumn
nyckoBy KHOMKy. LLloiHO ABWryH 3anycTuTbCs, BiANYCTiTbh
NYCKOBY KHOTKY.

» Puc.21: 1. lNyckosa kHomka 2. [yckoBuii Baxinb

APUMITKA: Akwo 6nokyBanbHWii Kniod He
BCTaBMeHo, Konu Bu ByaeTe TArHYTW 3a NyCKOBWIA
BaXinb, iHAMKATOP XMBMNEHHS BruMaTime 3eneHnm
KOMbOPOM.

4. o6 3ynuHWUTW ABUryH, BiANYCTiTb NyCKOBWIA
BaXisb.

121 YKPAIHCBbKA



PeryHI-OBaHHﬂ BUCOTU CKOLLYBaHHA

A\ OMNEPEXEHHSI: Peryniotoun eucory
CKOLUYBaHHS, Y XXOAHOMY pa3i He po3TalloBy1Te
PYKY 4M HOry Mif KOPMyCcoOM ra3oHOKOCapKu.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: MNepep noyaTkom po6oTn
nepeKoHaNTecs, WO BaXifb HANEXHUM YUHOM
yBillWOB y nas.

BucoTy ckollyBaHHS MOXHa BigperynoBaTtu B iana3oHi
Big 20 mm go 100 mm.

BuimiTe BriokyBanbHWI KoY i NOTAMHITL Baxinb

perynioBaHHs BUCOTM CKOLLYBAHHS 3 KOPNYyCY ra3oHo-

KOcapKu, a NoTiM YCTaHOBITb Oro Ha GaxaHy BUCOTY

KOCIHHS1.

» Puc.22: 1. Baxinb perynoBaHHsA BUCOTU
CKOLUYBaHHS

Y 1abnuui HUk4e nokasaHo CniBBiAHOLLEHHS LM
Ha Kopnyci ra3oHoKOcapkn Ta NpMbnu3Hoi BUCOTM
CKOLLIYBaHHSI.

LUndpa

1 20 Mmm
26 Mm
32 Mm
40 Mmm
49 Mmm
59 Mm
70 Mm

Bucora CKowyBaHHA

81 Mm
92 Mm
100 mm
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TprManTe HUXHIO PYYKy OAHIEI0 PYKOLO, a iHLIO nepe-

cyBaviTe BaXifb perynioBaHHs BUCOTU KOCIHHS.

» Puc.23: 1. Baxinb perynoBaHHSA BUCOTU CKOLLY-
BaHHSA 2. HMWKHA pyyka

MPUMITKA: No3Hauku BUCOTU CKOLLYBaHHS CIif
BUKOPWCTOBYBATM NuLLIe AN AOBIAKN. 3anexHo

Bifl cTaHy rasoHy abo rpyHTy dakTuyHa BucoTa
CKOLLYBaHHSA MOXe AeLLo BiApPi3HATUCS Bif 3a4aHOro
3HAYEHHS.

MPUMITKA: 3po6iTb NpobHe ckoLLyBaHHS TpaBu y
MEHLU NMOMITHOMY MicLi, o6 HanawTyBaTh NOTPiGHY
BUCOTY.

IHAuKaTop piBHA TpaBu

IHAMKaTOp piBHSA TpaBW Nokadye ob6Csr CKOLLEHOT TPaBK.
Konu kowwuk ana TpaBv HENOBHUI, iIHAMKATOP KonuBa-
€Tbcs nig vyac poboTu nes.

» Puc.24: 1. IHavkaTop piBHA Tpasu

Konu kowwuk ana Tpaeu maike NOBHUW, iHAMKATOP
He KOnuBaeTbCs Nif vac poboTu nes. Y Takomy pasi
HeraHo MPUMMHITL POBOTY Ta CMOPOXHITb KOLLMK.
» Puc.25: 1. IHaukaTop piBHA Tpasu

MPUMITKA: Uen ingvkaTop € nuiie npubnmaHmnm.
3anexHo Big yMOB ycepeaunHi KOP3vHN Ler iHamkaTop
MOXe MpaLoBaTh HEHANEXHUM YMHOM.

PeryntoBaHHsS1 BUCOTU PYKOATKU

Py\-u(a Ma€ ABOCTYNeHeBe perynioBaHHA BUCOTU.

1. YTpUMYHOUM HDKHIO PYUKY, MOBEPHITL PEFYNSTOP
Ha 90°, ogHo4acHO BiATAryoun Moro Ansi po3bnoky-
BaHHS CTOMOPHOro WTtudTta. BukoHante Ty camy npote-
Aypy 3 iHWoro 6oky.

» Puc.26: 1. HuxHsa pyyka 2. Perynatop

MPUMITKA: LLlo6 nerwe 6yno 3BinNbHUTN CTONOPHUIA
WTUAT Nif Yac BUTATyBaHHSA NOBOPOTHOI Py4KM-goik-
catopa, NiATPUMYWATe pyuKy.

2. Bigperynioiite BUCOTY py4ku, a NOTiM NOBEPHITb
perynatopu 3 06ox 6oki Ha 90°. YneBHiTbCS, LLO pery-
NATOPU HafiNHO 3adpikcoBaHi.

» Puc.27: 1. Perynsatop

BVIKOpVICTaHHﬂ BCTaBKU Ans

Mynb4yBaHHS

BcTaBka Ans MyrnbvyBaHHS Aae 3MOry ckupatu
noapibHeHy TpaBy Ha3af Ha rasoH, He 36upatoun ii

B KOLUWK ANS Tpasw. Y pasi poboTy 3i BCTaBKO Ans
MyInbYYBaHHS BNEBHITHCS, LLO KOLUWK ANt TPaBU 3HATO
3 MaLUKHW.

YBATIA: Y pasi BUKOPUCTaHHS MalLUMHK 3i BCTaB-
KO0 ANsi Mynb4yBaHHA NepeKoHanTecs, LWo
3aranbHa AOBXWHA TPaBM NicnA 3pi3aHHA cTaHo-
BUTb LWOHaMeHLe 30 MM, a AOBXWUHA 3pPi3y He
nepesuulye 15 mm.

» Puc.28: (1) 30 mm abo Ginblwe (2) 15 mm abo
MeHLle

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ 3a4HbOro BUKuay

BukopucTaHHs 3aaHbOrO BUKUAY AAE 3MOTY CKMaaTtu
noapiGHeHy TpaBy Ha ra3oH i3 3aAHbOro 6oKy MaLlIMHK
6e3 36upaHHs T B KOLIKK ANs Tpasu.

Mig yac BUKOpPUCTaHHS Ha MaLUWHI 3aAHBOTO BUKUAY He
3abynbTe BUAANWUTY KOLUMK ANs TpAaBW Ta BCTABKY OIS
MyrbYYBaHHS i 3aKPUTW 3a4HI0 KPULLIKY.

EnekTpoHHi hyHKLiT

[ns nonerweHHs po6oTK B iIHCTPYMEHTI AOCTYMHi enek-

TPOHHI PYHKLIiT.

. MocTiNHUIA KOHTPONb LIBMAKOCTI 06epTaHHs
nonoTHa
[MpucTpin enekTpoHHOro KOHTPOMIO YacToTn obep-
TaHHSA ANs NiATPUMKN NOCTINHOT YacToTn obep-
TaHHs. [lae MOXMUBICTb OTPUMATU YNCTY 0BPOBKY
3aBASKN NIATPUMAHHIO WBUAKOCTI 06epTaHHs Ha
NOCTINHOMY PiBHi, HaBITb Mif HABAHTaXEHHAM.

. EnekTpuyHe ransmo
Lito mawwmHy obnagHaHo enekTPpUYHUM rarnbMOM.
Ko nicnsa BignNyCKkaHHA NyCKOBOrO BaXkens He
KOXHOrO pa3y BiabyBaeTbCs WBUAKA 3ynuHKa
Pi>ky4Oro nornoTHa ra3oHOKOCapKu, HagiLLMiTh
MaLUUHy B oiLinHMIA cepBicHWIA LeHTp Makita ans
obcnyroByBaHHS.
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POBOTA
Kocikwa |

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: MepLu Hix nounHaTn
KOCUTU ra3oH, Nnpubepitb 3 po60o40i AiNAHKA rinkun
Ta KaMiHHA. Kpim Toro, BuganiTb 3asaaneriob
Oyp’siH i3 po6ouoi AiNAHKK.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MNig Yac BUKOpUCTaHHA
rasoHOKOCapKku o60B’sI3KOBO KOPUCTYNTECH
3aXMCHUMM OKYNsipamMu 3 GOKOBUMM LUMTKaAMM.

A OBEPEXHO: SIKIWo B KOpNYCi ra3oHOKo-
CapKu Hakonuuunacs TpaBa abo CTOPOHHI 06’ekTh,
060B’s1I3KOBO BUIMITb 6GrOKyBanbHWUM KNtoY i KaceTy
3 aKyMynsiTOPOM Ta HaAArHITb 3aXMCHI pyKaBUYKHN,
nepLU HiX BUAANATY CMITTA 3cepeanHmn Kopnycy.

YBATA: BukopuctoByiiTe MallMHy nuiie ans
KOCiHHA ra3oHiB. He BukopucToBy#Te ii ans
KOCiHHA Oyp’sHiB.

» Puc.29

Mig Yac ckolyBaHHA MiLHO TpUManTe pyyky oboma
pykamu. PekoMmeHaoBaHa LUBMAKICTb CKOLLYBaHHSA CTa-
HOBUTb Npbnun3sHo BiA 7 Ao 14 meTpie 3a 10 cekyHA.
» Puc.30

LleHTpanbHi niii Ha nepeaHix konecax nokasytoTb LUMPUHY

CMYrV CKOLLYBaHHS. BUKOpUCTOBYIiTE iX SIK HANPSIMHI, KOCUTE

cmyramu. LLlo6 piBHOMipHO MiACTPUITY ra3oH, nepekpuBaiite

KOCapKoI0 MomnoBuHY abo TPETUHY NonepeaHbOi CMyTU.

» Puc.31: 1. lWupwuHa ckolyBaHHs 2. 3oHa nepe-
kpuTTa 3. LleHTpanbHa niHis

3MiHIONTe HanpPsiM PYXy KOXHOTO paay, LWob YHUKHYTH
MPUTMHAHHS TPaBW B OAHOMY HaMPSIMKY.
» Puc.32

lNepioanyHo nepesipsiiTe KiNbKiCTb CKOLLEHOT TPaBM Y KOP3WHI.
CropoXHiTb KOP3WHY ANs TPaBY A0 TOTO, SIK BOHA 3aNOBHUTLCS.
lNepen KOXHOI0 TaKoK NEePEBIPKOLD 3yNUHANTE ra3oHOKOcapKy Ta
BUAMaliTe BnokyBanbHWIA KNOY Ta KaceTy 3 akyMynsTopom.

YBATIA: flkwio BUKOPUCTOBYBATU ra30HOKOCapKy
i3 3aNOBHEHUM KOLUMKOM ANS TpaBw, pixyye
NOSIOTHO 06epPTaTUMETLCA HePIBHOMIPHO — Lie
36iNbluye HaBaHTaXK€HHSA Ha ABUTYH | MOXe npu-
3BeCTU A0 MOro Buxoay 3 nagy.

KociHHS1 ra3oHY 3 BUCOKOIO TPaBoOK

He HamaranTecs nigpisaTti ra3oH i3 BUCOKOK TpaBoko
3a 0AMH npoxiA. HaToMicTb KOCITb Takui rasoH y Kinbka
npuiiomis. KociTb rasoH 3 iHTepBanom B oavH abo asa
[Hi, Ok TpaBa He Habyae piBHOMIPHOT JOBXUHM.

» Puc.33

MPUMITKA: AKLO CKOCUTM BUCOKY TpaBy 0Apasy Ayxe
KOpOTKO, Lie MOXe npu3secT Ao ii BigMupanHs. Kpim Toro, 3pi-
3aHa TpaBa MOXe 3abrokyBaTit 3cepefnHU KOpMyC ra3oHOKOCapKM.
MPUMITKA: AKLio nig Yac KOCiHHA BUSBUTBLCS, WO TpaBa
nigpisaeTbcs HepiBHOMIPHO abo HesikicHo, abo nig yac
KOCIHHS 3HIXXYETbCS! LWBMAKICTb 06EPTaHHS ABUTYHA, 3MEH-
LUTe LUBUAKICTb KOCIHHSA ab0 36inbLUTE BUCOTY CKOLLYBAHHS.
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CnopOXHEHHA KOP3UHU ANA TpaBu

A OMNEPEMXEHHS: 11106 3meHwuTH prank

HellacHOro BUNaAaKy, PerynsipHo ornsigante Kop-
3UHY ANA TPaBU Ha HasIBHICTb MOLIKOAXeHb abo

3MEeHLUeHHA MilUHOoCTi. 3a Heo6XiAHOCTI 3aMiHiITL

KOP3UHY ANsA TpaBu.

1.  BignycTiTb nyckoBuiA Baxinb.
2. BuimiTb 6riokyBanbHUiA Kniou.

3.  BigkpwiiTe 3agHI0 KPULLKY 1 BUAMITb KOLLVK NSt

TpaBu, TPUMaIOUU MOTO 3a PyUKy.

» Puc.34: 1. 3apHs kpuwwka 2. Pyyka 3. Kowwuk ans
TpaBsun

4. CnopoXHiTb KOP3UHY ANs TPaBu.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

AHOHEPEH)KEHHFI: 0608B’A3k0BO BUIIMaNTe
3 ra3oHOKoCapku 61oKyBanbHUI KMoy i KaceTy

3 aKyMynsAITOPOM, NepLl HiXK CTaBUTU iIHCTPYMEHT
Ha 306epiraHHs, ornagaTv noro abo npoBoaAnTU
PEMOHT abo TexHi4He 06CryroByBaHHS.

A OMNEPEMXEHHSI: 060r’s13k0E0 BHitMaiiTe
6GroKyBanbHUIA KINHOY, KONKU ra3oHoKocapka He
BMKOPUCTOBYETbCA. 36epirante 6nokyBanbHUn
Knio4 y 6e3ne4yHoMy Ta HefOCTYNHOMY Ans Aiten
Micui.

A OMNEPEMXEHHS: Nig uac ornsay a6o npo-
BeleHHA TeXHi4YHOro o6cnyroByBaHHA oasArante
pykaBuui.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mig vac ornsigy a6o Tex-
HiYHOro o6¢cnyroByBaHHs iIHCTPyMeHTa 060B’A3-

KOBO KOPUCTYWTECS 3aXMCHUMU OKynsipamu 3
6OKOBUMMU LUTKaAMMU.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBK TPIiLLUUH.

[ns 3a6esneyeHHs BE3MEKU ta HAQIMHOCTI npoayk-
uji, il peMoHT, a Takox poboTu 3 obcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBAXEHUMU
abo 3aBofCbkMMKM cepBicCHUMM LieHTpamu Makita i3 Buko-
pUCTaHHSM 3an4yacTuH BUpoGHMLTBa komnaHii Makita.

TexHiYHe 06¢cnyroByBaHHA

1.  BuiAMiTb GnokyBanbHWUI KoY | KaceTy 3 akymynsi-
TOPOM Ta 3aKpUINTE KPULLIKY aKymynsiTopa.

2. TocTaBTe rasoHokocapky Ha b6ik. Buganite o6pisku
TpaBu 3 AHa ra3oHOKOCapKY.

3. JlunTe BOAY Ha HWXHIO YACTUHY IHCTPYMEHTa, Ae
KpiNUTbCS piXy4e NonoTHO.

YBATIA: He MwiiTe iHCTPYMEHT CTpyMeHeM nig
TUCKOM.
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4.  TepeBipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BCi
ranku, 6onTu, rBUHTA TOLLIO.

5.  OrmnsiHbTe PyXOMi YaCTVMHM Ha HAsABHICTb MOLLIKO-
[PKEHb, TPILLMH Ta 3HOLWWEHHS. [owwkomkeHi abo BiaCyTHI
netani HeobxigHo BigpeMoHTyBaTK abo 3aMiHUTK.

6. 3bepirante iHCTPyMeHT y 6e3ne4Homy 11 Hepo-
CTynHOMY Ans AiTen Micui.

I'IepeHeceHHﬂ ra3oOHOKOCapkKu

A OBEPEXHO: MepL Hi’XX NePeHOCUTM ra3oHo-
KOCapKy, yNeBHITLCS, L0 KaceTa 3 akyMymnsiTopoM
i BNoKyBanbHWUI KIOY BUAHATI.

MepeHocuTy razoHoKocapky NoTpiGHO BABOX, TpUMa-
104M i 3@ 3a4HI0 PYYKY 1 NEePefHI0 HUXHIO BUIMKY, K
nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.35: 1. HuxHsa Buimka 2. 3agHs pyyka

A\ OBEPE)XHO: Craeutn MaLuuHy y BepTU-
KarnbHe NonoXeHHs1 NOTPiGHO Ha PiBHIN HaAINHIN
NoBepXHi. Y pasi po3milleHHs MaLLNHK Ha HecTa-
BinbHii NOBEPXHi BOHA MOXe NepeKkNHYTUCS i cnpu-
YUHUTY TPABMYBaHHS.

36epiranTe ra3oHoOKOCapKy B MPOXONOAHOMY, CyXOMy 1
3aMKHEHOMY npumMilleHHi. 3abopoHeHo 36epiraty raso-
HOKOCapKy 1 3apsaHui NpUCTpin y micusax, ae Temnepa-
Typa Moxe csirHyTv abo nepesuwmnt 40 °C.

1.  3HiMiTb KaceTy 3 akyMynsaTopom i 6r1oKyBanbHUiA
KITHM.

2. MoBepHiTb perynsatop Ha 90° 0AHOYACHO TArHYYM
3a perynstop Ha HWXHIN pyyui, Wo6 posbnokysaTn
CTONOPHWUIA WTUMT. BukoHante Ty camy npoueanypy 3
iHLWOro 6oKy, a NOTiM CKNaaiTb PyyKy.

» Puc.36: 1.Perynatop

MPUMITKA: LLIo6 nerwwe 6yno 3BiflbHUTU CTOMOPHWIA
WTUAT Nif Yac BUTAryBaHHA NOBOPOTHOI PyYku-ik-
caTopa, NiATPUMYINTE PyYKy.

3. ToBepHiTb perynatopu 3 060x 6ok Ha 90°.
YNeBHITbCS, WO perynstopu HagiiHo 3adikcoBaHi.
» Puc.37: 1. Perynatop

YBATIA: Byaste ob6epexHi, o6 He 3aTUCHYTH
WHYP MifA Yac CKnaaaHHA PyyKu.

4.  TMocnabTe raiku 3 HakaTkamu 3 06ox 6okiB, a
NoTiM cKnagiTb BEPXHIO PyyKy, Sk TOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Punc.38: 1.laika 3 HakaTKoto 2. BepxHs pyyka

5. YcTaHoBIiTb MalUWHY Y BepTUKanbHE MOMNOXEHHS.

MPUMITKA: YcTaHOBMIOIOYM ra30HOKOCapKy Yy BEPTU-
KanbHe NONOXeHHS, He TpUManTe ii uLe 3a pyyky;
HaToOMiCTb TpMaTe ii i 3a Kopryc, i 3a PyyKy.

6.  3bepiranTte KOWWK AN TPaBW, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY.
» Puc.39: 1. Kowwk ans Tpasu

» Puc.40: 1. Kowwk ans Tpasu

3HATTA a60 BCTAHOBIEHHA PiXKy4oro

NMOJZIOTHA ra30HOKOCApPKn

A OMEPENXEHHS: Nicns sianyckaHHs
MYCKOBOrO BaXkens piXky4ye NOfIOTHO NPOAOBXY€E
PyX 3a iHepui€lo NPOTAroM KifibKOX CeKyHA,.
3abopoHeHOo po3noynHaTK Byab-AKi Aii 40 NOBHOT
3YNMUHKW PiXKy4oro nomnoTHa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Nig yac 3HaATTA a60
BCTaHOBJIEHHA PiXKy4oro nosoTHa o60B’sA3K0OBO
BUIiMaiiTe GroKyBanbHWUI KNOY Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOpoM. SKLIO He BUMHATKU 6noKyBanbHUiN
KITIOY Ta KaceTy 3 akyMynATOPOM, Lie MoXe Nnpu-
3BECTU [0 BaXKUX TPaBM.

AHOHEPEH)KEHHFI: Mig yac po6oTu 3 pixy-
YMM NONOTHOM OGOB’SI3KOBO OAsiranTe pyKaBuLi.

3HiMaHHS piXkKy4yoro nonoTHa
rasoHOKOCapKu

1. lMoknapiTe rasoHokocapky Ha Bik Takum YMHOM, LLo6
BaXinb PErynoBaHHs BUCOTH CKOLLYBAHHS OMUHUBCS 3HU3Y.

2. LWo6 3abnokyBaTu pizanbHe NOMOTHO, MOBHICTIO
BCTaBTe LWUTUT B OTBIP Y KOPNYCi ra30HOKOCaPKM.

3. BukpyTiTb 60T, 06€pTatoym Oro TOpLEBUM KIHO-
yeM Ha 17 NpoOTH rOQNHHMKOBOI CTPINKK.
» Puc.41: 1. Pixyye nonoTHO ra3oHOKOCapKu

2. Wrndt 3. TopueBnit ko4

4.  BwuiMiTb 60nT, @ NOTiM 3HIMITb piXXy4e NONoTHO

rasoHoKoCcapku.

» Puc.42: 1. Onopa gns nesa 2. Pixyye nonotHo
rasoHokocapku 3. bonT 4. Buctyn

YBATA: Nip yac ycTaHOBKM PiXy4oro nonoTHa
ra3oHOKOCapKmn nepekoHamTecs B TOMY, O
BUCTYNW Ha ONOpi ANs fie3a BXOAATL B OTBOPU Ha
nesi ra3oHoKocapkm.

YcTtaHOBRNEHHS pPiXKy4oro nosnoTHa
ra3oHOKOCapKu

AHOHEPE,Q)KEHHFI: O6epexHO BCTaHOBITL
piXy4e NonoTHO razoHokocapku. BoHo mae
BEPXHIO U HUXKHIO NMOBEPXHi.

A OMEPENXXEHHSI: Miuko saTarwiTs 6onT 3a
FOAMHHUKOBOIO CTPINKOI0, WOG 3aKpinuTH pixyue
MOJIOTHO.

A OMEPENXXEHHSI: NepekoHaiitecs & Tomy, Wwo
piXKy4e NONOTHO ra30HOKOCAPKM W yci KpinunbHi aetani
NpaBUIIbHO BCTAaHOBNEHO ! HAAINHO 3aTATHYTO.

A OMNEPEMXEHHS: Nip uac BcTaHoBNeHHS
piXKy4ux nonoteH o60B’sI3KOBO AOTPUMYyMTECS
iHCTPYKLUiN, HAaBeAEHUX Y LiIbOMY MOCiOHUKY.

YBATIA: Micnsa BCTaHOBMEHHS PiXKy4nX NosoTeH
ra3oHOKOCapKu BUTATHITb WTUGT i3 kopnycy
rasoHOKOCapKMu.

LLlo6 BCTAHOBWTU PixKydi NOMOTHA rA30HOKOCAPKU, BUKO-
HainTe npoueaypy iX 3HATTS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BEpTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLUMHKU, NPOBEAITh ii NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSBNEHHst Hecnpas-
HOCTI, SIKa He NOSICHIOETLCA B LIl iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii, He HamaranTecsi posibpatn obnagHaHHA. HaTomicTb
3BEPHITLCS 40 aBTOPU30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, y sikux Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYHOTLCA TiNbKKU 3anacHi
YacTWHW BUpOoGHULTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNeHHs Bia HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaeBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

a3oHOKOCapKa He 3amnyckaeTbes.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBINEHa.

BcraBTe 3apsiikeHy KaceTy 3 akyMynsTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynsiTopoMm (3HukeHa
Hanpyra)

Bapagite kaceTy 3 akymynaTopoM. SKLo 3apsi-
[KaHHA He nNpu3aBerno Ao 6axaHoro pesynbrary,
3aMiHITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

BrokyBanbHUi KoY He BCTABNEHO.

BcTasTe 6rokyBanbHUin Koy,

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOIo BUKOPUCTaHHA.

Hun3bkui piBeHb 3apsay akymynstopa.

BapsgiTe kaceTy 3 akyMynsiTopom. AKLLO 3apsi-
[DKaHHS He Npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

Buicota pisaHHsa 3amana.

36inbLuTe BUCOTY pidaHHs.

B3acMideHHs ra3oHOKOCapKy 3pi3aHoi
TpaBok.

BuiimiTb TpaBy 3 ra3oHoKocapKu.

[BUryH He Jocsrae MakcuMarnbHoI
LUBMAKOCTi 0BepTaHHs.

KaceTy 3 akymynsTopom BCTaHOBMNEHO
HEMNpaBuWIbHO.

BcTaHoBITh KaceTy 3 akyMynsaTopoM, Sk ONUMCaHo B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsg akymynaTopa 3MeHLUYETbCS.

Bapagaite kaceTy 3 akyMynaTopoM. SKLO 3apsi-
[DKaHHA He Np13Beno Ao H6axaHoro pesyneTary,
3aMiHiTb kaceTy 3 aKyMynsTOpoM.

CucTema npuBoay npauoe
HenpaBuIibHO.

3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro Cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Pixy4e nonoTHo rasoHokocapku He
obepTaeTbes:
= HeranHo 3yMMHITb ra30HOKOCAPKY!

CTOPOHHIN NpeaMerT, SK-OT rinka,
3acTpsir Nopyy i3 PiKy4rM MOMOTHOM.

MpubepiTe CTOPOHHI NpeameT.

CvcTema npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS O MiICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEpPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
=) HeranHo 3ynuHITb ra3aoHOKocapKy!

Pixy4e nonoTtHo postanaHcoBaHe, Haj-
MipHO 260 HepPiBHOMIPHO 3HOLLIEHE.

B3aMiHiTb piy4ye NonoTHo.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle aonomixHe npunagas n
HacaaKu peKoMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3
mawmHor Makita, 3a3HaveHol0 B LbOMy NoCi6-
HUKY. BukopuctaHHsa 6yap-aKoro iHLWOro 4oAATKOBOTO
npunagas  Hacapaok MoXe NpU3BecTy 40 TpaBMy-
BaHHA. BukopucToByinTe gogaTtkose npunagas

Hacaaku nuwe 3a npusHadeHHam.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HaMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-

Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LieHTpy Makita.

. Pixy4e nonoTHO rasaoHokocapku

. OpuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsiiHUin NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT B CNIUCKY MOXYTb BXO-
AUTU 10 KOMMNMEKTY NOCTaBKW 0bnagHaHHs sk CTaH-
napTHe npunagas. BoHn MoXyTb pisHUTUCA 3anexHO
BiJ KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: LMO001J LMO002J

LLinpuHa ckalmeaHus (quameTp nessus) 480 mm 534 mm

Uncno 060poTos Ges Harpyski | HopMarnbHbIi pexiim 3200 mun™ 2800 mun™
MnaBHbIi pexxum 6e3 Harpysku 2500-3 200 MuH™ 2300-2 800 MuH™
Pexvm CHKeHNs ypoBHS Wyma 2500 mun™ 2300 muH™

CMeHHoe ne3Bue ra3oHoKO- [Mpsimoe neaBve ra3oHOKOCUIKU 191Vv97-3 191V96-5

cunkn, Homep aetanu MyneyunpytoLiee nessue 191Y64-6 191Y65-4

Pa3mepsbl BO BpeMsi paboTbl O:01 1610 mm o 1 690 mm [:01 1710 mm go 1 800 mm.

(O xWxB) LL: 530 mm LL: 585 mm

B: ot 930 mm go 1 050 mm B: ot 950 mm o 1 090 mm

B MOMOXEHWUN NS XPAHEHNS 620 mm x 530 mm x 870 Mm 620 mm x 585 mm x 930 Mm
(6e3 kop3uHbl Ans TpaBbl)

HomuHanbHoe HanpspkeHve 57,6 B — 64 B nocT. Toka Makc.

24,4 —-26,1«r 25,5 -27,3 kr

Macca HeTTO

CTeneHb 3aLuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnii 1 pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEeXHUYECKMe XxapakTepUCTMKN MOTYT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBeAOMMNEHUS.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCcTUKN MOryT pasnnyaTbCa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnun4aThCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, Y4To
6ok akkyMynaTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHMTENbHBIM 06opyaoBaHneM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAMMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

BL6440
DC64WA

Bnok akkymynsitopa

BapsigHoe ycTponcTeo

. B 3aBMCUMOCTM OT pervoHa NpoXunBaHUsi HeKoTopble 6noku aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YCTPOWCTBa, Nepeyunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbilwe 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vcnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOICTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe

n/vnu noxapy.
CumMBoOnbI é

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcs Ans 0603HaveHus obopynosaHus. Mepen
ncrnonb3oBaHuem y6eauTech B TOM, YTO Bbl NOHUMaETe
MX 3Ha4YeHue.

He npubnwxaiite pyku 1 HOrM K Ne3suto
rasoHOKOCWITKM Mof ee AHuLLeM. Mocne
BbIKMIOYEHUS 3NeKTpoABUraTens ne3sus
rasoHOKOCWITKM NPOJOIHKAIOT BpaLLaThCs.

OcTopoxHo! Mepen TexHU4eckum obeny-
XnBaHuem HGOGXOIJ,VIMO OTCOEANHUTb
aKKyMynaTop.

Mepen ocMOTPOM, perynupoBKOIA, O4NUCT-
KOW, 0BCNyKMBAHWNEM, OCTABMEHUEM N
XpaHeHWeM ra3oHOKOCUIIKU U3BriekanTe
KoY BrOKUPOBKU.

Bepeyb oT Bnaru.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

Sl'leKTpI/NECKaﬂ 0OnacHOCTb. I'Iona,anme
BOAbl HA MaLUMHY MOXET NpuBecTn K nopa-
JKEHUIO 3MEeKTPUYEeCKUM TOKOM.

MpounTtante pykoBoaCTBO No
JKcnnyatauymu.

He ponyckaitTe nonagaHus BoAbl Ha
MaLLHY.

A
S
-

OnacHocTb! Bo3amoxeH pasneT TBepabIx
npeameToB.

PaccTosiHne oT MHCTpyMeHTa 10 Haxoas-
LUMXCst NOBNM30CTY NoAei AOMKHO BbiTb
He meHee 15 m.

126 PYCCKUA



Tonbko ans ctpaH EC

B cBs131 ¢ Hanuurem B 06opyaoBaHUK onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl ANIEKTPUYECKOTO 1
3MeKTPOHHOTO 060PYA0BAHNS, aKKYMYMSTOPbI 1
GaTtapey MOryT oka3blBaTb HeraTuBHOE BNUsiH1E
Ha OKpYXaloLLyto Cpealy M 30poBbe YernoBeka.
He BbIGpackiBaiTe aneKkTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMU OTXOAaMU!

B cootBetcTBUMM C AnpekTMBoin EC no otxopam
3NEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOTO 060pyAoBa-
HUSA, MO aKKymynsitopam, 6atapesiv 1 oTxoaam
aKkKyMynsTopoB 1 Gatapei, a Takke B COOT-
BETCTBWW C €€ apanTauueil K HauroHansHoOMy
3aKOHO[ATENbCTBY, OTXO/bl AMEKTPUYECKOTrO
obopynoBaHusi, 6atapeu 1 akkyMynsTopbl
CreAyeT XpaHuTb OTAEMNbHO U A0CTaBMATb Ha
NYHKT pa3aenbHoro cbopa KOMMYHanbHbIX
0TX0A0B, paboTatoLuii ¢ cobnoaeHnem
npaBuIT OXpaHbl OKPYXKatoLLen Cpefibl.

370 0603Ha4EHO CUMBOMOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOrO KOHTelHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHMe.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpPOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IpEKTUBOM
EC no wymam BHe nomeLLeHwiA.

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTU B COOTBET-
cTBuM ¢ Pernamentom AecTpanuu (Hosbin
HOXHbI YanbC) N0 KOHTPOMHO 3a LLYMOM

HasHayeHue

[azoHoKoCUINKa npegHasHavyeHa ana CTPUXXKM ra3oHOB.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBneHunst
(A), nsamepeHHbIi B cootBeTcTBUM ¢ EN60335-2-77:
Mogens LM001J

YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHns (Lya): 84,9 ob (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 92,5 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Mopens LM002J

YposeHb 3ByKoBOro Aasnenns (Lp.): 82,1 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTM (Lwa): 91,6 B (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa N3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHOW METOAMKON UCMbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A1
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aymnte cpeacTea
3aWmThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi PaKTMUECKOro UCMONb30BaHUs ANIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNIMYaTbLCS OT 3asiBNEHHOro 3HaYeHUs B
3aBUCMMOCTH OT cnocoba NpUMeHeHNsi UHCTPYMeHTa 1
B 0COGEHHOCTM OT TUna obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizarensHo onpeaenuTe Mepbl
6e30MacHOCTM ANA 3alUTbI ONepaTopa, OCHOBAHHbIE Ha
oLieHKe BO3AEHCTBUSA B pearnbHbIX YCrIOBUSX UCMONb30BaHNS
(c yueTom Bcex atanoB paboyero LUMKna, TakMX Kak BbIKNioye-

HUe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKNOYeHHe).

CymMmMapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
no TPeM 0csiM), ONpeAereHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-77:

Mopens LM001J

PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (a,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Mogens LM002J

PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (a,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWUI U MOXET

6bITb MCMONBL30BAHO AN CPaBHEHUS UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aaBneHHoe 06Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmy MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb ANs NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pauum 8o
BpeMs (haKTU4ECKOro UCMONb30BaHMUS ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTbLCS OT 3asiBIEHHOTO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi NHCTPYMeHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpepenurte
Mepbl 6e3o0nacHOCTM ANA 3alWunThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLileHKe BO3AeNCTBUA B peanbHbIX
YCNOBUSIX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
pabouyero LMKNa, TaKMX KaK BbIKIIIOYEHUE HCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKITHOYEHMUE).

Deknapauusa o coorBetcTtBumn EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[exnapaums o cootBetcTBUM EC BNtoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHue A).

MEPbI BESOINACHOC

O6wme pekomeHAALNMU NO

TexHuKe 6e3onacHoCcTH ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakomiTeck co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU, yKa3aHUAMU, UNMOCTPaALUSIMU

Y TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamm, npuna-
raemMbIMM K JaHHOMY 371eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne Kakmx-nnbo MHCTPYKLMIA, ykasaHHbIX
HUKE, MOXET NPUBECTU K NMOPAKEHMIO AIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U/unu cepbesHoi Tpasme.

CoxpaHuTe 6GpoLutopy € UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMn ansa
AanbHeNLero NCrnornb30BaHUsA.

TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCMTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTu
(c npoBogoM) Mnu Ha akkymynsTopax (6e3 npooga).
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MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTH

npun ncnosfib3oBaHNn
aKKyMynﬂTOpHOﬁ ra30HOKOCUJIIKN

1. He ucnonb3yiTe ra30HOKOCUIKY B HeGnaro-
NPUATHbIX NOroAHbIX YCNOBUAX, 0COGEHHO
€CIim BO3MOXHbI rpo3oBble pa3paabl. IT0
CHU3UT PUCK yAapa MOMHUEN.

2. BHumaTenbHO ocMOTpUTe MecTo, rae byaeT
ncnonb3oBaTbCA ra30HOKOCUIKa, U y6eau-
Tecb, YTO TaM HeT ANKUX XKUBOTHbIX. Bo Bpemsi
paboThbl ra30HOKOCUIKM OKasaBLumecs Nobnmaoctn
[VKUE XNBOTHbIE MOTYT NOMY4YNTb TPABMbI.

3. BHuMaTenbHO ocMoTpuTe MecTo, rae 6yaeT
Mcnonb30BaTbCA ra30HOKOCUIIKa, U ybe-
puTe oTTyAa BCe KaMHU, Nanku, nposoAaa,
KOCTU U ApYyrue nocToOpoHHME nNpeaMeThl.
OT6poLLEHHbIE NPeAMETbI MOTYT HAHECTU TPaBMYy.

4. Tpexpae 4em ucnonb3oBaTb ra30HOKOCUIIKY,
obsi3aTenbLHO ocMOTpUTE ee nessue u yoean-
Tecb, YTO ne3Bue 1 y3ern Ne3Busi He U3HOLEHbI
1 He NoBpexaeHbl. /I3HOLEeHHbIe nnn nospe-
XAEeHHble YacTy NOBbILIAIOT PUCK TPABMBbI.

5. Yawe npoBepsiiTe TpPaBOCGOPHUK Ha NpeaAMeT
M3HOCa UNu noBpexaAeHUN. /I3HOLIEHHbIN v noBpe-
XOEHHbI TPaBOCOOPHUK NOBbILLAET PUCK TPABMbI.

6. OrpaxaeHus AOMKHbI BCErAa HaXoAUTbLCSA Ha
mecTte. OrpaxaeHus AoMKHbI ObITb B paboyem
COCTOSIHUM M YCTaHOBIEHbI Haanexalmm
obpa3som. [Tnoxo 3akpenneHHoe, NOBPeXAeHHOe
1nu He paboTatollee Haanexalum obpasom
orpaxaeHue MoXeT cTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

7. He ponyckaiTe 3acopeHus oTBepCTUI ANs
npuToKa oxnaxaatowero Bosayxa. 3acopeHve
OTBEPCTWIA AN NPUTOKa OXNaXAatoLLEero Bosayxa
MOXET NMPUBECTM K NEeperpesy U BO3ropaHuio.

8. Ha Bpems paboTbl ¢ ra30HOKOCUIIKOM 00s13a-
TenbHO HafeBalTe HECKOMb3SLLYHO 3alUTHYIO
obyBb. He paboTtaiiTe c rasoHokocumnkoun 6ocu-
KOM UIN B OTKPbITbIX caHAanusAX. OTo No3BonuT
CHW3UTb PUCK NOMYYEHNS TPaBMbl NPU COMPUKOC-
HOBEHUW HOTW C ABUXYLLMMCS NIe3BUEM.

9. HaBpems paboTbl ¢ ra30HOKOCUIKOW 065-
3aTenbHO HafeBalTe ANUHHbIE GPHOKMU.
OTCyTCTBME 3aLUMThI KOXM NOBbILLAET BEPOSITHOCTb
nonyYuTb TPaBMy OT OTIIETaIOLMX NPEAMETOB.

10. He ucnonb3yiTe ra30HOKOCUIKY Ha MOKPOM
TpaBe. NepeaBuranTeck Wwarom, He Gerure.
370 NO3BONWUT CHU3WUTb BEPOSITHOCTb TOTO, YTO Bbl
NOCKONb3HETECH U ynajeTe, 4To, B CBOIO ovepesb,
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

11. He ucnonb3yiTe ra30HOKOCUIIKY Ha Ype3-
MEPHO KPYTbIX CKIOHaX. 3TO NO3BONUT CHU3UTb
BEPOSTHOCTb TOrO, YTO Bbl NOTEPSIETE KOHTPOMb
Haf, IHCTPYMEHTOM, MOCKONMb3HETECh W ynageTe,
4TO, B CBOIO 0Mepeab, MOXET MPUBECTU K TPABME.

12. Mpwu paboTte Ha cCkNOHax Bceraa Kpenko cTomTe
Ha Horax, AiBUramTecb Nonepek CKIoHa, a He
BBEpX UK BHU3 MO CKNOHY, U cobniopanTte
0co6yI0 OCTOPOXHOCTL MPU U3MEHEHUM
HanpaBneHus ABUXEHUA. OTO NO3BOMUT CHU3UTb
BEPOSATHOCTb TOrO, 4TO Bbl NOTEPSIETE KOHTPOMb
Hafl IHCTPYMEHTOM, MOCKONb3HETECh W ynageTe,
4TO, B CBOIO 04epeab, MOXET MPUBECTU K TPABME.
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13. CobGniogaiTe 0COGYH OCTOPOXKHOCTb, NepemeLlas
rasoHOKOCWIKY 3afiHUM XOZIOM WIU NOATArMBas
ee k cebe. Bcerga KOHTPONMpYNTE OKPYXKaloLLyHO
06CcTaHOBKY. OTO NO3BOMUT CHU3WUTb BEPOSTHOCTb
TOrO, YTO Bbl CMOTKHETECH BO BpeMsi paboTbl.

14. He npukacamnTechb K Ne3BusM U Apyrum onac-
HbIM ABWXYLUMMCS 4acTAM [0 UX NONHOW
OCTaHOBKM. DTO NO3BOMUT CHU3WUTb BEPOSITHOCTb
nonyyYeHnst TpaBMbl ABKYLIMMUCS HaCTAMMU.

15. Mpw yaaneHun 3acTpsiBLUMX OGPe3KOB Unu
o4MCTKe ra3oHOKOCUIKKU y6eauTech, YTo BCe
BbIKIIOYATENU NUTAHUA BbIKIIOYEHbI, @ aKKy-
MYNATOPHbLIW GNOK oTcoeAnHeH. HeoxnaaHHoe
BKITOYEHWE ra30HOKOCUITKN MOXET MPUBECTU K
TSDKENbIM TpaBMaMm.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE LONYCKAMTE, uto6bi
yA0GCTBO MU OMNbIT 3KCNyaTaLuuu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIW OT MHOroOKpaTHOro
VCNOmNb30BaHWA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKU 6e3onacHOCTH
npu o6paLeHnm ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMNPABUJIbHOE UCIMOJIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa UM HecobnioaeHne NpaBun TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTY, yKa3aHHbIX B JaHHOM pyKOBOACTBe,
MOXeT NPMBECTU K TAXernown TpaBme.

BAXXHbIE UHCTPYKLIUK NO

TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

A OCTOPOXXHO: O3nakomiTech co Bcemm
VHCTPYKLMUSIMU U peKOMeHAaLMUsAMM MO TeXHUKe
6e30nacHOCTU. HeBbINOMHEHNE NHCTPYKLUMIA N peKo-
MEHAALMI MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWMIO 3MeKTPOTOo-
KOM, noXxapy U/unu Tsbkenbim TpaBmam.

CoxpaHuTe 6poLLIOpPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKOMeHAauMaMu ansa

OanbHeunLero NCnosib30BaHUA.

UHcTpyKTax

1. BHuMaTenbHO NpoYUTaNTE UHCTPYKLMUK.
O3HaKoMbTeCb CO BCEMM 3rieMeHTaMu ynpas-
rieHus U NpaBuNaMu Hagnexatueun aKcnnyara-
LU ra30HOKOCUIKM.

2. He paspeluaiiTe geTAM 1 NULam, He 3HaKOMbIM
C AaHHbIMU UHCTPYKLUSAMMU, NONb30BaTbCA
KOCcunkon. B mecTHOM 3akoHoaaTenbCcTBE
MOTYT CylleCTBOBaTb BO3pacTHbIe orpaHuye-
HWSA ANA onepaTopoB.

3. 3anpelaeTcs aKcnnyaTMpoBaTb ra30HOKO-
CUIKY, ecnv Nno6nmu3ocTy HaxoasTcs nioau (B
0COBEHHOCTMU AEeTHU) UNN KUBOTHbIE.

4.  TlomHuTe, YTO onepaTop/nonb3oBaTesib HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOUCLLECTBUA U onac-
Hble CUTyauum ¢ APYrMMu NloAbLMU UK nX
COGCTBEHHOCThIO.

5. Cnepyet cnegvTb 3a ManeHbKUMU AeTbMU,
YTOObI OHU HE MCMONb30BaNnu ra30HOKOCUIKY
B Ka4yecTBe UrpyLUKK.
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6. ®uU3nYecKoe COCTOAHME — He IKCNIyaTupymTe
ra3oHOKOCUIIKY, HaxoAsicb NoA AencTBUeM
HapKOTMKOB, anKoronsi Unmn nekapcrs.

MoarotoBka

1. HaBpems akcnnyaTauum KOCUIKU 06si3a-
TenbHO HaZleBanTe NPO4HYI0 OOYBb U ANUH-
Hble 6ptloku. He nonb3ynTecb o6opyaoBaHMem
60CUKOM MNKN B OTKPbITbIX caHAanusAx. He
crneayeT HOCUTL FrancTyk, CBOGOAHYIO oaexay
WNK YKpaLleHus, a Takxke oaexay, yKpalleHHYo
cBUCaOLWMMU WHYpamu. X MoxeT 3aTAHYTb
ABUXYLIMMUCA AeTansaAMU.

2.  Nepea Hayanom paboTbl ocCMaTpMBanTe raso-
HOKOCWIIKY Ha NnpeAMeT NoBpeXAeHHbIX, OTCYT-
CTBYIOLUUX UITM HEMPABUITbHO YCTaHOBIEHHbIX
orpaxaeHui Unu 3KPaHoB.

3. MNepea Hayanom pa6oTbl y6eanTech, YTo No6-
NN30CTUN HUKOro HeT. Ecnu kTo-nn6o npubnu-
3UNCA, BbIKMIOYNUTE ra30HOKOCUIIKY.

4.  He BcTaBnsiTe KnkoY 6rIOKMPOBKMU B ra30HOKO-
CUIIKY, NOKa OHa He GyAeT roToBa K 3KCnnyaTauuu.

5. Bo BpeMs pa6oTbl C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM
Bcerga HageBaunTe 3aWMUTHbIe o4ku. Ouku
AOMKHbI cooTBeTcTBOBaTbL ANSI Z87.1 ansa
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS
1336 ana Asctpanuu u HoBon 3enaHauu. B
Asctpanuu un Hosou 3enanaumn onepaTtop
TaKkxke 06513aH HOCUTb 3aLMTHYIO Macky.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30BaHUe CPeACTB
3alWKTLI onepaTopamu U APYrMM nepcoHanom B6nmsu
pabouyeii 30HbI Bo3naraeTcs Ha paGoTogarens.

6. Mepepn akcnnyaTauven TwaTenbHO OCMO-
TpuTe Ne3Bus U 6onTbl Ne3Bui n yéegurecb
B OTCYTCTBUM TPELLUH UMW NOBPEXAEHUN.
HemeaneHHo 3ameHUTe TpecHyBLUME UMK
noBpeXAeHHbIe Ne3BUA UNu 6onTbl Ne3BuN.

7. Nepep Hauyanom paboTbl O4MCTUTE NIOLAAKY
OT NOCTOPOHHUX NpeAMeTOB (KaMHel, NPoBO-
NOKM, BYTbINOK, KOCTEN M 6oNbLINX Nanok),
YTOGbI He AONYCTUTL TPABM UMK NOBPEXAEHUA
ra3soHOKOCUIKM.

8. [lpeameTkl, OTOPOLUEHHBIE NT€3BUEM ra3oHOKO-
CUIKU, MOTYT HaHeCTH Tsxenble TpaBMbl. Mepen
Hayanom paboTbl He06X0AMMO TLiATENIbHO OCMO-
TpeTb ra3oH U OYUCTUTL ero oT BCeX NpeAMeToB.

9. OcmaTtpuBaiTe ra3oH Ha npeameT yrny6neHuin,
Konew, yxaboB, KaMHeW UNn APYrUX CKPbITbIX
npeamMeToB. HepoBHOCTW NOBEPXHOCTM MOTYT
cTaTb NPUYMHON NOCKarnb3biBaHUS U NafEHNS.
Bbicokas TpaBa MOXET CKpbIBaTb NPENsATCTBUS.

10. Wcnonb3yhTe MHAMBUAYaNbHblE CpeacTBa
3awuThl. Bceraa HageBanTe 3alUTHbIE OYKM.
Takvie cpefcTBa MHAMBUAYANbHON 3aLlWnThbI, Kak
Macka OT Nbinu, 3almMTHas Heckonb3aswas obyBb,
Kacka Unu HayLLHWKW, UCMOoMNb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBUSIX, NO3BOSSIOT CHU3NTb PUCK
nonyyeHnst TpaBMbl.

BbinonHeHue pa6otbl

1. Bo Bpems paboTbl C yCTPOWCTBOM He TAHU-
Tecb. Bcerga coxpaHsiite paBHoBecue. Mpu
paboTe Ha CKIOHax 3aHUManTe ycToMYnBoe
nonoxeHue. MNepeaBuranTtechb Wwarom, He
Gerute.

2. OcTaHOBWTE ra30HOKOCUIIKY, U3BMEeKUTE KIlo4
GrOKMPOBKU M y6eauTeCch B TOM, YTO BCe ABU-
KyLUMeCs YacTu NONHOCTLI0 OCTAHOBUIUCH,
ecnu:

- ocTaBnsieTe MalluHy;

- NNaHupyeTe yCTPaHATb 3acopbl M yAansaTb
npeamMeTbl, 3aKynopuBLIKe Xenoo;

- cobupaeTtecb NpoBepATb, ouMLaTb o6opyao-
BaHMWe UK BbIMOJHATL ero o6cnyxuBaHue;

- o6opyaoBaHue yaapunocb 0 NOCTOPOHHUIA
npeamert. Mepen NOBTOPHLIM 3aMyCKOM OCMO-
TpUTe MalIMHY Ha NpeaMeT NOBPEeXAEHUNA 1
yCTpaHWUTe HEMCNPaBHOCTh:

- NpY NOsIBNIEHUU aHOManbLHOM BUGpaLmm B
ra3oHoKocurke.

3. 3anpelwaeTtca UCNonbL3oBaTb MaLIMHY C HEUC-
NpaBHbLIMMW OrPaXAEHUAMU U IKPAHAMU UNK
6e3 3aWNUTHbIX NPUCNOCO6NeHNNn, Hanpumep
AednekTopoB unu 6yHkepa ansa c6opa TpaBbl.

4.  He pekomeHAyeTCs UCMOMNb30BaTb rAa30HOKO-
CUNKY B HeGnaronpusiTHbIX MOroAHbIX ycrno-
BUSIX, 0COGEHHO ecnu cylecTByeT pUcKk yaapa
MONHUK.

5. Tpwu akcnnyaTauun ra3oHOKOCUIIKKU 0b6s3a-
TenbHO HOCUTE CPeACTBa 3alUThI Fa3 1 NpPoY-
Hy!0 0BYBb.

6. Wcnonb3ynte yCTPOMCTBO TONbLKO B AHEBHOE
BpeMs U NPU XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBeLleHUN.

7.  OCTOPOXHO BKIIOYanTe ra30HOKOCUIIKY B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMUAMU, HOTU NPpU
3TOM AOMKHbI HAXOAUTLCA Kak MOXHO Aanblue
OT Nne3BUN.

8. CobGniopanTe mepbl 6e3onacHOCTU BO u3be-
»KaHWe TPaBMMPOBAHUA HOT U PYK Ne3BUeMm
ra3oHOKOCWUITKM.

9. CnepuTe 3a TeM, YTOGbl BEHTUNSILLUOHHbIE
OTBEPCTUSA He BblNN 3aCopeHbl.

10. BbINONHAWTE CTPUXKY Fra30HOB NMomnepekx
CKINOHa, a He BHU3-BBepXx. CobnioaanTte oco-
GYI0 OCTOPOXHOCTb, MEHsAsl HanpaBneHue ABU-
»KEeHUS Ha CKIoHax. He BbINOMHARTE CTPUXKKY
yepecuyp KPYTbIX CKITOHOB.

11. CobniopaiTe 0coBY OCTOPOXHOCTL, Nepe-
Mellas ra3oHOKOCUIIKY 3aiHUM XOA40M UNn
noaTtArveas ee K cebe.

12. O6sA3aTenbHO ocTaHOBUTe Nne3Bue(sl), ecnu
MalUMHY He06X0AMMO HaKMOHUTL ANs TPaHC-
MOPTUPOBKM MO NOBEPXHOCTU, OTIINYHON OT
TpaBbl, TG0 NPV TPAHCMOPTUPOBKE MALUUHbI
K MecTy aKcnjyaTauum u o6partHo.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

He HaknoHsANTe ra30HOKOCUNKY Npu BKIIO-
YeHUU ABUraTens, KpoMe criyyaeB, Koraa ee
Heo6XxoAUMO HaKNoHATb ANA nycka. B atom
crny4ae HaKInoHsTe ee Ha MUHUManNbHO
Heo6X0AUMbIV Yron U NoAHUMaNTe TONbKO
AanbHIo OT onepaTtopa 4YacTb. [Mpu onycka-
HUM ra30HOKOCUITKM Ha 3eMITi0 BCeraa Kpenko
AEepPXUTe PYKOATKY 06eMMmu pykamu.

He nomewiaiTe pyku unm Horv nop Bpatia-
lolwmecs aetanu unu B6nmsun Hux. Hukorpa

He CTaHOBUTECh Nepen Pa3rpy304HbIM
oTBepcTUeM.

He TpaHcnopTUpyiTe BKIOYEHHYIO
ra3soHOKOCUIIKY.

He pekomeHayeTcs uCnonb3oBaTh MalLMHY Ha
MOKpOM TpaBse.

MocToAHHO HaAeXHO yaepXuBanTe PyKOATKY.
MoaHumasn unu yaepxusas KOCUIKY, He
GepuTech 3a OrofieHHbIe HOXW UNU pexyLyme
KPOMKM.

He npu6nuxainte pyku U Horm K Bpauiato-
LWMMcs HoxaM. BHumanue - ne3sus npo-
[AOMKaIOT BpalaTbLCA Nocrie OTKNIoYeHUs
ra3oHOKOCUITKMU.

HemeaneHHo npekpaTuTe BbiNonHeHne
onepauuu, eCnu 3ameTUTe OTKIIOHEHUsA B
paborte. BbikniounTe ra3oHOKOCUINKY U U3Bne-
KUTe KoY 6nokMpoBku. 3aTem ocMoTpuTe
ra3oHOKOCUIIKY.

3anpewjaeTcsa perynupoBaTh BbICOTY CKallu-
BaHUA BO BpPeMsi ABUXEHUSA ra30HOKOCUIKMN
(ecnu ra3oHOKOCUIKa NO3BONSIET perynmpo-
BaTb BbICOTY CKallMBaHUsl).

OTnycTUTE pblYaXHbIN BbIKMOYaTenb U
AOXAUTECh OCTAaHOBKM Ne3Bus, Npexae 4em
nepexoauTb YnuLbl, NeleXoAHbIe AOPOXKHU,
Aoporu u nbbie 06nacTn ¢ rpaBUNHLIM
nokpbiTueMm. Kpome Toro, ussnekaiire knto4
6noKUpPOBKK, eCny BbiNyckaeTe ra3oHOKO-
CUINKY U3 pyK, HarmbaeTtecb, 4To6bI NogobpaTh
unu yépatb 4To-nnb0 c goporu, unu no nodon
APYroi NpuyYnHe, KOTOpPasi MOXeT OTBMNeYb Bac
oT paboThbl.

Ecnu rasoHokocunka yaapvnacb o NoCTOPOH-
HUI NpeaMeT, BbINONHUTE criegytoluee:

- BbIK/TIO4MTE ra30HOKOCUIIKY, OTNyCTUTE
PbIYaXHbIW BbIKNOYaTeNb U A0XANTECH NON-
HOW OCTaHOBKM fe3BUs;

- NU3BnekuTe kno4y 6NMOKUPOBKY U Griok
aKkKymynsiTopa.

- BHUMATENbHO OCMOTPUTE ra30HOKOCUIIKY Ha
npeaMeT NOBpPeXAEHWUIA;

- 3aMeHUTe ne3Bue, ecrin OHO NOBPEXAEHO.
YcTpaHuTe noBpexaeHuUs, npexae 4em nepe-
3anycKaTb ra3oHOKOCUIKY M BO30GHOBNAThL
pa6orty.

He BknioyanTe ABUraTenb, CTos nepej pasrpy-
304HbIM OTBEPCTUEM.

Ecnu HauMHaeTcs HenpeaycMOTpeHHasi BUGpa-
UMA MalMHbI (HeMeaneHHO NpoBepbLTe)

- OCMOTpPUTE Ha NpeAMeT NOBPeXAeHUN;

- 3aMeHUTe UIN OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAeH-
Hble AeTanu;

- NpoBepLTe Ha NpeAMeT ocnabneHHbIX AeTa-
nen v NOATSAHUTE UX.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

He HanpaBnanTe NoToK cpe3aHHOro Matepuana
Ha ntogeu. He HanpaBnANTe NOTOK cpe3aHHOro
MaTepuara Ha CTeHy Ui Kakon-nm6o npeamer.
Cpe3saHHbIi MaTepmarn MoXeT OTCKOYUTb B CTO-
poHy onepatopa. OcTaHOBUTE Ne3Bus Ha Bpemsi
TPaHCNOPTMPOBKM MO NOBEPXHOCTU U3 rpaBusi.

He TAHWUTe rasoHokocunky Ha3apn 6e3 kpaHen
HeobxoanMocTu. Ecnn Heobxoanmo oTBecTu
KOCUIKy OT 3a6opa 1nu Apyroro aHanormMyHoro
NpensTCTBUs,, CMOTPUTE Ha3ag ceGe nof Horv Ao
Havana ABUXKEHUs!, a TakKe BO BPEMSI AABUXKEHUS
3aJHUM XO[OM.

MNpexpae Yem cHUMaTb TPAaBOCOGOPHMK, OTKIIOUMTE
ABuUraTtenb U NoaoXauTe, Noka ne3sme NonHo-
CTbI0 OCTaHOBUTCA. VIMeliTe B BUAY, YTO Ne3Bus
NPOAOIKALOT BPaLLaTbCS NOCIEe OTKMOYEHUS.

MNpu ncnonb3oBaHMM YyCTPONCTBA B rpsi3u,

Ha BMaXXHOM CKITOHe U1 Ha CKONb3KOW
NoBepPXHOCTU ByALTe OCTOPOXKHbI, YTOOLI He
MOCKONb3HYTbCH.

He ponyckaiiTe norpyxeHus yCTpoWCTBa B NyXW.
Mpwu paboTe c mawmnHoOW cneauTe 3a TeMm,
YTOObI He AONYCTUTL KOHTaKTa ¢ Tpy6onpoBo-
AOM UK NpoBoAaMu.

TexHu4eckoe OGCny)KMBaHMe U XpaHeHue

1.

10.

11.

Y1o6bI 06GecneunTs 6e30nacHOCTb, 3aMeHANTe
WU3HOLLEHHbIE M NOBPEXAEHHbIe AeTanu.
Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble CMEH-
Hble YacTU 1 NPUCNoCcobneHuns.

PerynsipHo ocmaTpuBaiiTe 1 BbINONHANTe
TeXHU4Yeckoe obcnyxunBaHue ra3oHOKOCUIKU.
Koraa razoHokocunka He ucnonb3yeTcs, Xpa-
HUTe ee B HeJOCTYNHOM ANA AeTel mecTe.

Bce ravku, 6onTbl 1 BUHTbI AOMKHbI ObITh
HafleXXHO 3aTAHYTbl — 3TO obecneyuT 6Gezonac-
HOCTb M paboTOCNOCOGHOCTL.

Yaule npoBepsAinTe KOP3MHY Ansi TpaBbl Ha
npeAMeT U3HOCa UNY noBpexaeHui. NMomewasn
YCTPOWCTBO Ha XpaHeHne, 065A3aTeNbHO O4U-
CTUTE KOP3UHY ANA Tpasbl. [insA obecnevyeHus
6e30MacHOCTU 3aMeHMUTE U3HOLLUEHHYIO KOp-
3UHY ANA TPaBbl HA HOBYIO.

Monb3ynTech TONbKO OPUrMHaNbHbLIMU Ne3BU-
SIMU NPOU3BOAUTENSA, YKa3aHHbIMU B JAaHHOM
pyKkoBoACTBe.

CobGntopanTte 0OCTOPOXKHOCTL NPU perynupoBke
rasoHOKOCUIIKM, YTOObI He AONYCTUTL 3aLleM-
neHus nanbueB Mexay ABWXYLIMMUCSA Ne3Bu-
SIMU U HENOABWKHbLIMU AeTansiM1 MalWHbI.
Yaule npoBepsAiTe HafeXHOCTb 3aTsHKKu 6onTa
KpenneHus ne3sus.

Mepen noctaHoOBKOW Ha XpaHeHWe AaiTe
KOCUIIKe OCThITb.

Mpu o6cnyxuBaHMM ne3Bui crneayet NOMHUTD,
4YTO Ne3BUs MOTYT ABUraTbCSA Aaxe NpPU OTKIIO-
YEeHHOM NMUTaHUMN.

He ypansiTte npeaoxpaHuTernbHbie YCTPON-
CTBa U He BHOCUTE M3MEHEHUS B UX KOHCTPYK-
uuto. PerynsipHo npoBepsiiTe NpaBUNbHOCTb
ux pa6otbl. He npeanpuHUManTe HUKaKUX Aen-
CTBUMI, KOTOPbIe MOTYT MNOBAUATL Ha hyHKLMNO-
HMpOBaHWe NpeaoXpPaHUTENbLHOro yCTPONCTBa
VMU CHU3UTL CTeNeHb 3aluThbl, obecneynBae-
MOW NpeAoxXpaHUTeNbHbIM YCTPOWCTBOM.
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12.

13.

He octaBnsanTte yctpoincteo 6e3 npucMorpa
noA oTKPbITLIM HEGOM B AOXKAb.

He xpaHuTe ycTPOMNCTBO B NOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNaXHOCTbLIO UM TeMnepaTypou, Ha
COIHUE Unu noa aoxaem.

Akcnnyartauus u o6cnyXuBaHue NeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatoliero Ha akkymynsitopax

1.

3apsikanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTenem.
3apsigHoe yCTPoNCTBO, Noaxoasiuee As OAHOro
TUNa akKyMynsiTopoB, MOXeT NPUBECTY K Noxapy
npwv €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsiTop-
HblM B110KOM.

Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMynsiTOPHbIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix GriokoB
MOXET NPUBECTU K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkymynaTopHbIi 610k He Ucnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKMX NPeAMeTOB, TakUX Kak CKpPenku, MOHeTbI,
KI04Y, FBO3AM, WYPYNbl NN Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannuyeckue npeamMeTbl, KOTopblie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpa4nMBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpHOro 6roka Mexay co6on.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KoHTakTaMu akkymy-
NATOPHOrO Grioka MOXeT NPUBECTM K OKoram Uim
noxapy.

Mpu HenpaBuNLHOM OGpaLleHUU U3 aKKyMy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOMITE MECTO KOHTaKTa OGUNbHbIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapgaxus

B rnasa obparturechb K Bpayy. >Kugkoctb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne unm
oXoru.

He ucnonb3syite noBpexaeHHble U Moau-
(ULMPOBaAHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMynsi-
TOpHble 6noku. MNoBpexaeHHble NN Moandm-
LiMpOBaHHble akkyMynaTopbl MOryT pabotaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K NoXapy,
B3pbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nogBepranTe akkyMynsATOpHbIA 61Ok unu
MHCTPYMEHT BO34e/CTBUIO OFHA UIN BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3geiicTBue orHa unu temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXeT NPMBECTY K B3pPbIBY.
CnenyinTe BCeM MHCTPYKUMAM No 3apsiake n
He 3apsXanWTe aKKyMynsiTOPHbIA 6GNOK unu
MHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUAX,
BbIXOAALWMX 32 NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOTrO B MHCTPYKUMU. 3apsika HeHagnexatimm
o6pa3oM unu npy TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOASALLMX 32 Npefernbl ykazaHHOro AnanasoHa,
MOXET NMPUBECTM K NOBpexaeHuto 6atapen n
NOBbICUTL PYCK NoXapa.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHble GITOKU B OTOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCH. YTOYHUTE MECTHbIe npa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKYMYMsSiTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akkymy-
naTopbl. CogepXxallnics B HUX ANeKTponuT
OYeHb efKkuii, Bbl MOXeTe NOBPeAuUThL rmasa unm
Koxy. [Mpu NpornaTbiBaHWN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

10.

11.

He 3apsxaitTe akkymynsiTop nog Aoxaem unm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaniTe akkymynsaTop Ha ynuue.

He kacanTecb 3apagHOro ycTponcTea, a Takxe
LWITeKepa N KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPoCTBa
BraXHbIMU pyKaMMu.

3anpellaeTcs 3amMeHATb aKKyMynsiTop noa,
noxaem.

M36erante cmaumBaHuUs KIemMm akKyMyns-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpuMep BOAOK, U He
[onyckanTe NOrpyXeHUs akkymynstopa B
XWUAKOCTb. 3anpeLlaeTcs OCTaBNATb aKKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsAXKaTb, UCMONb30-
BaTb UJIM XPaHWUTb aKKyMynsTOp B MecTax ¢
NMOBbILEHHOW BNAXHOCTbI0. MOKpbIE KIeMMbl
VN1 nonagaHue XuakocTu BHYTPb akkymynsitopa
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
nsATopa, ero neperpe.y, BO3ropaHuio Unn B3pbIBy.
Mocne nsBnevyeHus akkymynsitopa us raso-
HOKOCWITKW UNK 3apsiiHOTO YCTPOWCTBa 065-
3aTenbHO NPUCOEAUHUTE K aKKyMynsATOpY
KPbILLKY OTCEKa aKkKkyMynsTopa U ocTaBbTe ero
B CYyXOM MecTe.

3anpeLyaeTcs BbINOMHATL 3aMeHY aKKyMyns-
Topa MOKPbLIMU PyKamu.

MN3berante onacHbix cpen. He ucnonb3synrte
MaLUUHY B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHO-
CTbIo U noA AoxaeM. NonasLluas B MalLMHy Boga
NoBbILLIAET OMacHOCTb NOPAXEHUS ANIEKTPUYECKUM
TOKOM.

B cnyyae nonagaHusa BoAbl Ha GNOK akKKyMy-
nATopa BbinielTe BoAy M3 6rnoka u npotpurte
ero cyxou TkaHblo. lpexpae Yem ucnonb3oBatb
610K aKKyMynaTopa, AaiTe eMy NonHOCTbI0
BbICOXHYTb B CyXOM MecTe.

CepBUCHOE 06CcnyXuBaHue

1.

CepBuUCHOe 06CnyXuUBaHWe 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONbLKO KBanu-
ULMPOBaAHHBIM CMELUANTUCTOM MO PEMOHTY
M TONbLKO C UCMOMNb30BaHMEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTei. 310 no3Bonut obecneunTb
6€e30MacHOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpewaeTca o6¢cnyXMBaTh NOBpeXAeHHbIe
aKKyMynaTopHble 6noku. O6enyxuBaHve
aKKyMYNSTOPHbIX GrOKOB [OIKEH OCYLLECTBNATh
TONbKO NPOU3BOANTENb MU @BTOPU30BaHHbIE
NOCTaBLLUMKM YCITYT.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE DONYCKAMTE, uto6bi
yA0GCTBO MU OMNbIT 3KCNyaTaLuuu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
VCnonb30BaHUA) AOMUHUPOBANMW Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKU 6e3onacHOCTH
npwu o6palleHnm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecobGnoAeHNe NPaBUI TEXHUKMN Ge3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKernown TpaBme.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHMeM akKyMynsTOPHOro G6rnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUW U Npeaynpexaao-
Wwme Hagnucu Ha (1) 3apsagHOM yCTPOMCTBeE, (2)
aKKyMynaTopHOM 6rnoke u (3) MHcTpymeHTe, pabo-
TaloLeMm oT aKKyMynsATOpPHOro 6roka.

2.  He pasbupainTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET Npuee-
CTW K NoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka
3HaYUTEeNbHO COKpPaTUNOCh, HeMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 65oka, YTo npuBegeT K
o)Xoram U gaxe K B3pbIBY.

4. B cny4yae nonagaHus 3neKkTponuTa B rnasa
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXET NPUBECTM K NOTepe 3peHus.

5. He 3aMbikaiTe KOHTaKTbl aKKyMynsTOPHOro
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-NMGO TOKONpPOBOASALLMMHU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTannmye-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckainTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMymnsiTOPHOTO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GONbLLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXXOram U gaxe nornomMke 6noka.

6. He xpaHuTe 1 He UCNONbL3YITE MHCTPYMEHT 1 aKKy-
MYNSITOPHBINA GNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AocTuraTb Unu npesbiwathb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akkyMynATOPHbI G5IOK B OroHb,
Aaxe ecriv OH CUNLHO NOBPEXAEH UNK Non-
HOCTbI0 BbiWen U3 cTposi. AKKYMYNATOPHbIN
6nok MoXxeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

8.  3anpelleHo BGMBaTb rBo3am B 6nok akkymynstopa,
pe3aTb, nomatb, 6pocaTb, POHATbL GNOK akKymyns-
Topa Unu yaapsATb ero TBepAbIM NpeaMeTom. 310
MOXET NPUBECTM K NOXapy, NEPErpeBy UNu B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBPeXAEHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN Grok.

10. Bxopsime B KOMMMEKT NMUTUN-UOHHBbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaThCs B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUsIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumMep,

TpeTbel CTOPOHOW UMK IKCNeaANTOPOM, HEOBXO-

VMO HAHECTU Ha YNaKoBKy creumnanbHble npeay-

NpexneHnst 1 MapKupoBKY.

B npouecce noarotoBku yCTpocTBa k oTnpaske 06si-

3aTenbHO MPOKOHCYILTUPYNTECH CO CrieLnanicTom no

onacHblM MaTepvanam. Takke cobntogaiite MecTHble

TpeboBaHus n HopMbl. OHU MOTYT BbITb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI

1 ynakymnTe akkymynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLarncs no ynakoBke.
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11. [AnsA ytunusauuu 6noka akkyMynsiropa ussne-
KWUTe ero u3 MHCTpPyMeHTa 1 yTUnusnpyute
6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKOHoAaTeNnbLCTBa No yTUNu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3yihTe aKKyMynsaToOpbl TONBLKO C NPO-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYSIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTEYKE BMEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPYMEHTOM He OyayT Nonb30oBaTbCA
B TeYeHMe ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMEKUTe aKKyMynsiTOp U3 MHCTPYMEHTA.

14. Bo Bpems 1 nocrne NCnonb3oBaHusA 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb MPUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XXOros. ByabTe 0CTOPOXHbLI NPy
o6palleHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpa3y nocrne UCMonb30BaHWUSA, MOCKONbLKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYUMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrM.

16. He ponyckanTe HanWNaHWA Ha KOHTaKThblI,
OTBEPCTUSA U Na3bl 6/10Ka akKyMynsTopa
OMWIOK, NbIAX UMK 3eMMN. TO MOXET CTaTb
NPUYHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa Unu
HeuncnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu Brioka akky-
MyfATOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXOram 1nu
TpaBMam.

17. EcCnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNOrb-
30BaHMe B6NMU3N BbICOKOBONBTHbLIX JIMHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3yNTe GNOK aKKy-
MynsiTopa BONIM3U BbICOKOBOJSILTHbIX NIMHUMA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTK, NONIOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynstopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeEHT 1 3apagHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apskanTe 6/10K aKKyMynsaTOpOB nepen ero
nonHou paspsakon. O6si3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJSAITOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noa3apsiKaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XEeHHbIN 60K akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyx6bl akkyMmynsTopa.
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3apsxkanTe 610K aKKyMynsiTOpoOB MNpU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiakon ropsvero 6roka akKyMynsTo-
poB AanTe eMy OCTbITb.

Ecnun 6nok akkymynsitropa He ucnosnb3yeTcs,
WU3BINEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpomncTBa.

3apaanTe MOHHO-NUTUEBBLIN aKKyMynsiTop-
HbIW 6NOK, ecnu Bbl He GyaeTe nonb3oBaTbCsA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLues).

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mpexae YeM BbLINOMHATL
Kakue-nu6o onepauumy ¢ ra30HOKOCUIKOM,
y6eauTech, YTO Kito4 GrOKMPOBKM U GIIOK aKKy-
MynsiTopa u3BneyeHbl. HecobniogeHve atoro
TpeboBaHNA MOXET NPUBECTU K TAXKENON TpaBme B
pesynbTaTe Cry4aiHoro nycka MHCTpyMeHTa.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTte 4aCTUYHO
cobpaHHYI0 ra3oHOKOCUIIKY. Vcnonb3oBaHne
MaLLVHbI B YaCTUYHO cOBpaHHOM BUAE MOXET CTaTb
NPUYNHON TSXKENON TPaBMbl B pedynbrate crnyyan-
HOro rycka.

YcTaHOBKa pyKOATKY

TTPUMEYAHME: Npu ycTaHOBKE PyKOATOK
crnepuTe, YToGbl He 3alleMUTb NPOBOA MexXay
pykosiTkamu. Ecnu LWHyp noBpexaeH, BbikniovaTens
Kocunku He Byaet pabotatb.

P
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1. CoBMecTuUTe OTBEPCTUE B HIDKHEW PYKOSITKE C

OTBEPCTVEM B BEPXHEW PyKOsiTKE, 3aTeM BCTaBbTe

60oNT CHapyW 1 3aTAHUTE HAKaTHYIO ranky U3HYTpW.

BbinonHuTe Ty e npoueaypy ¢ ApYron CTOPOHbI.

» Puc.1: 1. HmkHas pykosiTka 2. HakatHas ravika
3. bonT 4. BepxHss pykoaTka

2. TloTsHUTE NOBOPOTHbIV hUKCATOP HA HDKHEN
pykosTKe 1 noBepHUTE ero Ha 90°, 4Tobbl pa3brnokupo-
BaTb CTOMOPHbIN WTUMT. BbinonHuTte Ty e npoueaypy
C Apyroii CTOpoHbI. MoAHMMUTE PpYKOSATKY, a 3aTem
NOBEPHMTE NMOBOPOTHbIE PYy4Ky C 06emx CTOpoH Ha 90°.
Y6eautecb B TOM, YTO MOBOPOTHbIE PYYKW HAEXHO
3aduKcmMpoBaHbI.

» Puc.2: 1.[loBopoTHas pyyka

NMPUMEYAHUE: MoganepxvBaHue pykosTku obner-
yaeT BbICBODOXAEHME MKCUPYIOLLEro LWTUgTa Npu
OTTSATVBaHUV MOBOPOTHOMN PYYKH.

YnaneHve BcTaBKku ansi

MYbYMPOBaHUSA

1.  OTKpoWiTe 3a4HIOK KPbILLKY.
» Puc.3: 1. 3agHas Kpbilika

2. Cnerka npunogHWM1TE U BbiTalLUTe BCTaBKy ANS
MYMBYMPOBAHNUS.
» Puc.4: 1. BcraBka Ans Mynb4MpoBaHusi

C6o0pkKa KOp3uHbI Ans TpaBbl

1. CHUMUTE BEPXHUI 3a>KUM KOP3WHbI AMnsi TpaBbl.
» Puc.5: 1. BepxHuin 3axum

2. BcraBbTe pamy B KOP3vHY ANst TpaBbl 40 ynopa,
yAepXxviBasi pyKosiTky pambl.
» Puc.6: 1.PykosTka

TMPUMEYAHUE: He BcTaBnsiiTe pykosTky B
KOP3uHy Ans TpaBbl. Pamy Heo6XoAMMO BCTaBNSATh
BAOSb LUBA KOP3UHbI 115 TPaBbl.

3. YBeauTecs, 4TO Kpasi KOP3WHbI ANS TPaBbl HE
npocaxwvsaroTcs.
» Puc.7

4. OTKponTE BEPXHMI 3aXKUM U NPUKPENUTE ero K
pawme.
» Puc.8

5.  TpukpenuTe BCce oCTanbHble 3aXWUMbl, Kak
nokasaHo Ha pucyHke. Y6eauTech, YTO BCE 3aKUMbI
HaAEeXHO 3aKpensieHbl Ha pame.

» Puc.9: 1.3axum

YctaHoBKa nnu yAariéeHne KOp3uHbl

AnA TpaBbl

YcTaHoBKa KOP3uHbI 151 TPaBbl BLIMOMHAETCS MO yKa-
3aHHOM Aanee npoueaype.

1.  OTKpoWTe 3aHIOI0 KPbILLKY.
» Puc.10: 1. 3apHsas Kpbiluka

2. YoepxwvBasi pyKOSiITKY KOP3UHbI Ans TpaBbl, 3aLe-
nuTe KOP3UHY A4S TpaBbl 32 CTEPXKEHb KOpryca ra3oHo-
KOCWIKW, KaK NoKa3aHo Ha pUCYHKe.
» Puc.11: 1. KopauHa ans tpaBbl 2. PykosiTka

3. CTepxeHb

[0Ns CHATUS KOP3UHbI AN TPaBbl OTKPOWTE 3aJHI0H0
KPBILLKY W U3BMEKUTE KOP3WHY AN TpaBbl, yaepxvBas
PYKOSITKY.

YcTaHOBKa BCTaBKU AnA

Mynb4npoBaHuA

1.  OTKpoWTE 3aHIOK KPbILLKY Y CHUMUTE KOP3UHY
Ans TpaBbl.
» Puc.12: 1. 3agHsia kpbiwka 2. KopsuHa ans Tpasbl

2. TpwvkpenuTe BCTaBKy ANSt MyNbYMPOBaHKSA, NPO-
[ABVIHYB €e Ha MaKkcMmarnbHO BO3MOXHOE pacCcTosiHue
Takmm 06pa3om, YTOObI BbICTYMbl BCTABKY 4151 MyMbYM-
pOBaHWs BOLLMW B OTBEPCTUS YCTPOIACTBA.

» Puc.13: 1. BctaBka Ans mynsvmpoBaHus 2. Beictyn
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OMNMUCAHUE PABOTbI

YcTtaHOBKa UInn CHATUe Broka

aKKyMynsiTOpoB

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKON U U3BneYe-
HMeM 6110Ka aKKyMynsiTopa BbIKNOYanTe MallnHy.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneve-

HUM Gnoka akKyMynsiTopa Kpenko yaepxuBante
MaLVHYy 1 6ok akkymynsaTopa. Ecnv He yaep-
XMBaTb MaLLUMHY 1 Brok akkymynstopa Kpernko, OHW
MOTYT BbICKOSIb3HYTb M3 PYK, 4TO NpUBEAET K NOBPEX-
[EeHNI0 MaLLMHbI 1 Brioka akkyMynsaTopa, a Takxke
TPaBMUPOBaHWIO onepaTopa.

ABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHuem y6e-
AWTECh, YTO 3anepsnu KpbILWKy 6110Ka akKymyns-

Topa. B NpoTMBHOM cryyae rpsiab, Mycop Wi Boga
MOryT NOBPEANTL U3aenme nnu 6rok akkymynstopa.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
yCcUnui npu yctaHoBKe 6rnoka akkymynsitopa.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBo6OAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIeH HenpaBuUITbHO.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BneYe-
HUM GrIOKa aKKyMyrsiTopa KPenko yaepxuBante
KPbILIKY OTCeKa aKKyMyssiTOPOB.

YT106bI yCTAaHOBUTL GIOK akKKyMynaTopa:

1. TloTsHUTe BBEPX CTOMOPHbIN pblyar 1 OTKpoWTe

KPBILLKY OTCeKa akkymynstopa.

» Puc.14: 1. Kpbilika akkymynsiTopHon 6atapen
2. CTOMOPHBIV pblyar

2. YpepxuBainTe 6ok akkymynsTopa B BepTu-

KanbHOM MOMNOXeHUN TaK, YTO6bl MHANKATOPbI Oblnn

obpalleHbl Bnepesd. BctaBbTe 6nok akkymynstopa B

YCTPOWCTBO Tak, 4TOObl OH 3achuKcMpoBancs pbivarom

BrnoKVpoBKK akkymynsiTopa.

» Puc.15: 1. UHgukatopsbl 2. Pblyar 6GnoknpoBku
akkymynsitopa

NMPUMEYAHUE: HapasnveaHne Ha akkymynstop
BEPTUKaIbHO CBEPXY 3aTPyAHSET ABWKEHUE YCTPOW-
cTBa 1 obneryaeT yCTaHOBKY akkymynsitopa.

» Puc.16

3. BcraBbTe kIoY GNOKMPOBKU A0 yrnopa B TOYKE,
nokasaHHOW Ha PUCYHKe.
» Puc.17: 1. Kntoy 6rnokuposku

4. 3akpoliTe KpbILIKY aKKyMynsiTopa v HaXMUTe Ha
Hee [0 rKcaLumn pblyarom BrIoKMPOBKU.
CHsiTMe 6noka akkymynsitopa

1. TloTsHUTe BBEPX CTOMOPHbIN pblyar 1 OTKpoWTe
KPbILLIKY @KKyMYynsTOPHOrO oTceka.

2. HaxmwuTe Ha pblyar 6rok1poBKK akkyMynsiTopa, a
3aTeM n3Bnekute 6ok akkymynsTopa u3 ycTpoiicTaa.
» Puc.18: 1. Pbiuar 6riokMpoBku akkymynsi-
Topa 2. brnok akkymynsaTopa 3. Knioy
6roKMpoBKM

3. WUsBnekute kno4 GriokMpoBku.
4. 3akpounTe KpbILLKY akKymynsitopa.

Cuctema 3almUThbl MaLLUHbI /

akKymynsiropa

Ha maluuHe npegycmoTpeHa cucTema 3amThl
MalLLVHbI / akkymynsiTopa. 3Ta cucTeMa aBToMaTU4eCcku
OTKIIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl MaLWHbI U akkymynsitopa. MaluvHa aBTomaTy-
YecKu OTKIMIOYNTCS B yKasaHHbIX Janee cryyasix, Bnus-
IoLMX Ha paboTy camoit MaLLVHbBl UNK akkymMynsiTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyartaLmu yCTpoincTBO Unu
aKKymMynsTop notTpebnseT aHomarbHO BbICOKWI TOK,
YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKMN BbIKIOYMTCS, 8 OCHOBHOW
VHAMKaTOP NUTaHUS HA4YHeT MUraTh 3efieHbIM. B aTom
cryvae OTKIo4MTe YCTPOWCTBO M NpekpaTute paboTy,
13-3a KOTOPOW Npon3oLLna neperpyska. 3atem BKIio-
4YnTe YCTPOWCTBO ANS nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese ycTponcTBa Unn 6rnoka akkymynstopa
YCTPOWCTBO OCTaHaBnMBaeTCcs aBTomaTnyecku. MNpu
neperpese YCTPONCTBa OCHOBHON MHAMKATOP NUTaHUSA
3aropuTcs KpacHbiM LBeToM. MNpu neperpese 6rioka
aKKyMynsiTopa OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHWS Haum-
HaeT muraTb KpacHblM. MNpexae Yem CHOBa BKIMIOUNTb
YCTPOWCTBO, AaiTe eMy WU/Unu akkyMynsTopy OCTbITb.

3awmra oT nepepaspaaku

Mpu He[OCTATOYHON eMKOCTW akkyMynsiTopa MalumHa
OCTaHaBMMBAETCS aBTOMATUYECKU, @ OCHOBHOMN UHAWKA-
TOP NUTaHUS MUTaeT KPacHbIM.

B aTom cnyyae cniefyeT u3Bneyb akkyMynsitop u3
MaLLVHbI 1 3apaanTb GNoK akkyMynsTopa unv 3aMeHuTb
€ro Ha MOMHOCTbIO 3aPSHKEHHbIN.

3awmTa oT gpyrux Henonagok

CucTtema 3awwuThl Takke obecneymsBaeT 3almTy OT

APYrvX Hernonaaok, CnocobHbIX NOBPEeAUTL MALLVHY, 1

obecneynBaeT aBTOMaTUYECKYIO OCTAHOBKY MaLLMHbI.

B cny4yae BpeMeHHO 0CTaHOBKM Unu NpekpaLleHns

paboTbl MaLLVHbI BbIMOSTHATE BCE NepeYncreHHble

HVKe AeNCTBUS ANst YyCTPaHEHWst NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BblkntounTe 1 CHOBA BKMIOYMTE MaLUMHY AN ee
nepesanycka.

2. 3apsiguTte akkymynatop(-bl) v saMmeHuTe ero(mx)
3apskeHHbIM(-1).

3. [Haiite malumnHe 1 akkyMynatopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLUThl B UCXOOHOE
COCTOSsIHWE CUTyaLus He n3MeHuUTcst, obpaTtuTech B
cepBUCHBIN LieHTp Makita.

UHpukaumna octaBLuerocs 3apsaaa

aKKyMynsiTopa

HaxmuTe KHOMKy NpOBEpKU Ha akkyMynsTopHOM Grioke
Onsi NpoBepku 3apsga. iHavkaTopbl 3aropaTcst Ha
HECKOIbKO CEKyHA,.

» Puc.19: 1. Nngukatopsl 2. KHonka npoBepku
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WUnpukaTopbi YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 fio

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl
non

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCINOBWI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4YECKOro 3HaYEeHMS.

ot 25 10 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkymynsitop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHaa nesas) uHau-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTsl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

MaHenb ynpaBneHus

Ha naHenu ynpaeneHust UMeeTcs IMaBHbIv Nepekroya-

Tenb NUTaHWSA 1 KHOMKa NepeKIIioYeHNs PeXMMOB.

» Puc.20: 1. iHamkaTop nnaBHOro pexvma 6e3
Harpysku 2. VIHOMKaTop pexuMa CHKEHNS
ypoBHsi wyma 3. KHonka nepekniodeHuns
pexvmoB 4. OCHOBHON MHAWUKATOP NUTaHUsA
5. MMaBHbIN NepeknoyaTens NuTaHms

MmaBHbIN nepekn4yartesib NnUTaHnA

A OCTOPOXHO: [lepxute OCHOBHOW Nnepe-
KntoyaTenb NUTaHNA BLIKIIOYEHHbIM, KOFAa OH He
ucnonb3ayetcs.

[nsi BKNOYEHNS YCTPOCTBA HaXXMUTE rMaBHbI nepe-
KntovaTens nuTaHns. OCHOBHO MHAUKATOP MUTaHWS
3aropuTcs 3eneHbIM CBETOM. [INs BbIKIIOYEHNS YCTPOR-
CTBa HaXXMuUTe rMaBHbIN NepeknoyaTens NUTaHNA eLle
pas.

NMPUMEYAHMUE: Ecnun ocHOBHOM MHAUKATOP MUTaHUS
3aropuTCst KPaCcHbIM UMM HAYHET MUraTb KPacHbIM
UK 3eneHbIM, CM. pa3fen MHCTPYKLMUIA No cucteme
3aLUMThI MaLUMHBI MW aKKyMynaTopa.

NMPUMEYAHMUE: 3Ta mawwmHa ocHalleHa dyHKumen
aBTOMaTM4eCcKoro oTkmnoYeHus. [ins npegoTepatle-
HWSA Cy4YanHOro 3anycka rnaBHbIVi NepeknoyaTens
NUTaHWsi aBTOMAaTUYECKN OTKMIOYAETCS, eCIn He
HaXkuMaTb Pbl4aXXHbIii BbIKIIO4aTENb U pblyar npu-
BOAA (ECNN YCTAHOBIEHbI) B TEYEHWE ONpeaeneHHOro
nepuoaa BpeMeHu Nocre BKIMYEHWS rMaBHOro nepe-
KnoyaTens nuTaHus.
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KHonka nepeksnioveHust pexxumMoB

MepeknioynTb pexmnm paboTbl MOXHO HaxaTuem KHOMKK
nepeknoYeHns pexvmoB. MNocne BKIOYeHNs MaluHa
HauvHaeT paboTy B HOpManbHOM pexume.

Mpu HaxaTuy KHOMKW NepPEeKIIYEHNS PEXMMOB MaLLHA
nepekroyaeTcs B NNaBHbIA pexum 6e3 Harpysku, a
VHAMKATOP 3TOro pexuma 3aropaeTcs 3eneHbiM. B
nnaBHOM pexume 6e3 Harpyskn MOXXHO YMEHbLUNTb
nyckoBoW yaap.

Mpn NOBTOPHOM HaXaTuW KHOMKM NepeKItoYeHns
PEeXMMOB MallMHa NepeKniovaeTcsl B PEXUM CHKEHNS
YPOBHS LUYyMa, @ UHOMKATOp 3TOro pexuma 3aropaeTcst
3erieHbIM. B pexumMe CHWKEHUS yPOBHST LLiyMa MOXHO
YMEHBLUUTL YPOBEHb LLyMa Mpy cKallMBaHWu.

Ecnu HaxaTb KHOMKY NepeknioYeHnst peXxxMMoB eLue
pas, MalLnHa CHOBa nepenaeT B HOpMarnbHbIN PEXVM.

[OencrTBue BbIKNOYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen yctaHoBKOM 6r10Ka
aKKymynsiTopa o6s3arenbHo y6eauTech B TOM,
YTO pblYaXHbIA BbIKIOYaTenb paboraeT npa-
BUITbHO U BO3BpaLlaeTcs B UCXOQHOE NONoXeHne
nocne ornyckaHus. JkcnnyaTtauus mallunHbl ¢
HeucnpasHbIM NepekniovaTenemM MoXeT NpUBECTU

K NoTepe KOHTPONS Hag Hen 1 NOMyYeHUto TSXKenomn
TpaBMbl.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu He HaxaTb KHOMKY BKITOYe-
HWS1, ra30HOKOCUITKA He 3anyCcTUTCA, Jaxe ecrnm noTs-
HYTb PblYaXHbIN BbIKMOYaTENb.

MPUMEYAHME: MasoHokocunka MoXeT He 3any-
cKaTbCsl MO NpUYNHE Neperpyaku, ecnu Bbl KOcUTe
BbICOKYIO UMK rycTyto TpaBy. B Takom crnyyae yse-
NUYbTE BbICOTY CTPYIKKY.

OTa ra3oHOKOCUIKa OCHaLLEeHa Knio4YoM BrnokupoBku

1 PYKOATKOW C BblkntovaTenem. 3ameTuB kakue-nnbo
OTKIMOHeHNs B paboTe kntoya 6riokMpoBKY UMK BbIKITO-
yarens, HeMeAneHHo npekpaTute paboTy u nposepbTe
nx B GnnxanwemM aBTopM3oBaHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe
Makita.

1.  YcrtaHoBuTe Gnok akkymynstopa. BctaBbre kntoy
GrOKMPOBKY 1 3aKPOWTE KPbILLIKY akKyMYynsSiTOPHOrO
otceka.

2. HaxmuTe rnaBHbIi NnepeknoyaTenb NUTaHNS.

3. ToTsHWTe pblyaxHbIi BblkntovaTens k cebe,
yAEPXKMBAsi KHOMKY BKMHOYEHUS! / BbIKMHOYEHUSI MUTAHWS.
Kak Tonbko ABuratens 3apaboTtaert, oTnycTuTe KHOMKY
BKITIOYEHNS.
» Puc.21: 1. KHonka BkntoveHus 2. Peivar

nepeknw4yarens

NPUMEYAHUE: Ecnu knto4 BrokMpoBKX He BCTaB-
NEH, NPW HaXaTuK Ha NyCKOBOW pblvar MHAMKaTop
NUTaHNs HA4YHET MUraTh 3eMeHbIM.

4. [ns BbIKNoYeHNa aBuratens OTNYCTUTE PblYax-
HbI BbIKMOYaTeNb.

PYCCKuA



PerynupoBka BbICOTbI CTPUXKKMU

A OCTOPOXHO: Mpu perynmpoBke BbICOTbI
CTPUXKM He NOACOBLIBaITE PYKY UM HOTY NoA,
ra3oHOKOCHUIIKY.

A OCTOPOXXHO: Mepen Hauanom pa6oTbl
06s3aTenLHO NPOBEPSNITE, YTO pblyar XOpoLwo
BXOAMWT B nas.

BbICOTY cKalLMBaHUsi MOXHO perynvMpoBarhs B anana-
3oHe oT 20 mm o 100 mm.

BbiTawuTe kntoy 6r10KMPOBKM, MOTAHWUTE pbivar perynu-

POBKM BbICOTbI CKaLLUMBaHWS Hapy>Ky OTHOCUTENbHO KOp-
nyca ra3oHOKOCUIKW 1 NepeMecTuTe ero B MosioXeHue,

COOTBETCTBYHOLLEE XeNaeMoii BbICOTE CKalUMBaHWS.

» Puc.22: 1. Pblyar perynvpoBkin BbICOTbI CKalLMBaHWSA

B Tabnuue Huxe nokasaHo COOTHOLLeHME Lundp Ha
KOopnyce ra30HOKOCUIKN U npmﬁnmsmeanoﬁ BbICOTbI
CKawmBaHuA.

LUndpa BbicoTa ckawmBaHus
1 20 Mmm
26 Mm
32 Mm
40 Mmm
49 Mmm
59 Mm

70 Mm

81 Mm
92 Mm
100 mm
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BosbMuUTECH OAHO PYKOI 33 HIKHIOKO PYKOSTKY M Nepeme-

LaiiTe pblyar perynmpoBKi BbICOTbI CKaLLMBaHUS BTOPOW PYKOA.

» Puc.23: 1. Pblyar perynupoBku BbICOTbI CKaLLMBa-
HUA 2. HWxHAA pykosiTKa

NMPUMEYAHMUE: 3HayeHns BbICOTbI CTPUXKKM NpK-
BEAEHbI TONbKO Ansi cnpasku. B 3aBucumocTyt ot
COCTOSIHWSI ra30Ha M NOYBbI KOHEYHas BbICOTa CKO-
LUEHHOW TpaBbl MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNNYaTbLCS
OT 3ajaHHON.

NMPUMEYAHMUE: YTo6bI OBUTLCS Xenaemon
BbICOTbI, BbINOMHWUTE NPoBHOE ckaluvBaHWe Ha He
CNWLLKOM 3aMETHOM y4acTKe rasoHa.

MHaukaTop ypoBHSA TpaBbl

MHavkaTop ypoBHS TpaBbl Noka3bliBaeT 06beM CKOLLEHHOI
TpaBbl. Ecnn kop3uHa Ans TpaBbl He 3anonHeHa 4o Bepxa,
MHAMKaTOp NepemellaeTcst BO Bpemsi paboTbl Ne3Buit.

» Puc.24: 1. \HamkaTop ypoBHS TpaBbl

Ecnu kopauHa Anst Tpasbl NOYTY 3aMonHeHa, UHAUKaTop He
nepemeLLaeTcs Bo Bpems paboTbl ne3sui. B atom cnyyae
HeMe/IEHHO npekpaTuTe paboTy 1 ONOPOXHNTE KOP3UHY.
» Puc.25: 1. iHgukaTtop ypoBHS Tpasbl

NMPUMEYAHUE: aHHbIn nHAMKATOP NokasbiBaeT
npubnuanTenbHblii 06bem. B 3aBucMoCTH OT ycro-
BV BHYTPY KOP3UHbI MHAMKATOP MOXET paboTaTb C
owmbkamu.

PerynupoBka BbICOTbI PyKOSATKU

PykosiTka UMEET [BYXCTYNEHYaTY0 PErynupoBKy
BbICOTBI.

1. YaepxXuBas HVDKHIOK PYKOATKY, OTTSHUTE MOBO-
POTHYIO PY4KY Ha HIWKHEW PYKOSITKE U NOBEPHUTE ee

Ha 90°, 4To6bl 0cBOGOANTL PUKCUPYIOLLME WTUDTHI.
BbinonHuTte Ty e npoueaypy ¢ APYron CTOPOHbI.

» Puc.26: 1. HuxHsa pykosaTka 2. [oBopoTHas pydka

NPUMEYAHUE: MNopaepxuBaHne pykosTku obner-
YyaeT BblCBOOOXAEHME duKeHpytoLero WwTudTa npu
OTTAMMBaHWUM MOBOPOTHOMN PYYKW.

2. OtperynupyiiTe BbICOTY PyKOSATKU, @ 3aTEM
NoBepHWTE NOBOPOTHbIE PyYkM C 06enx cTopoH Ha 90°.
Y6enmtecb B TOM, YTO NMOBOPOTHBIE PYYKM HAAEXKHO
3aUKCMpOBaHbI.

» Puc.27: 1.ToBopoTHas py4ka

Mcnonb3oBaHMe BCTaBKU ANA

Mynb4npoBaHuA

BcTtaBka Ans Myns4MpoBaHusi No3BonsieT copackiBaTh
M3MernbYeHHyo TpaBy ob6paTHO Ha ra3oH 6e3 cbopa

B KOP3UHY Ansi TpaBbl. Mpy paboTte ¢ MaLllMHOK, Ha
KOTOpO¥i yCTaHOBMEeHa BCTaBKa Ansi Mynb4MpoBaHus,
CHUMUTE KOP3WHY Ans TpaBbl.

NMPUMEYAHME: Npu ncnonb3osBaHnm MallmnHbI
CO BCTaBKOW ANsi MyNbYyupoBaHusi y6eautech B
TOM, YTO O6LLas ANMHA TPaBbI NOCHe Cpe3aHus
cocTaBnsieT He MeHee 30 MM, a ANWHA cpe3a — He
G6onee 15 mm.

» Puc.28: (1) 30 mm vnu 6onblue (2) 15 MM nnu
MeHblUe

Mcnonb3oBaHue 3agHero Bb|6poca

Vcnonb3oBaHue 3aaHero BbiGpoca no3eonsieT copachi-
BaTb M3MenbYeHHYI0 TPaBy Ha rasoH C 3a/iHel CTOPOHbI
MaLuHbl 6e3 coopa ee B KOP3UHY AN1s TPaBb.

Mpwu ncnonb3oBaHUM Ha MalLMHe 3afHero Bbibpoca He
3abyabTe yaanuTb KOP3uHY Ans TpaBbl M BCTABKY ANs
MYMBYMPOBAHMUS U 3aKPbITb 32HIOK KPbILLIKY.

AneKTpoHHas hyHKLUMsA

[Ins npocToThl 3KCNNyaTauuy yCTPOMCTBO OCHALLEHO

BMNEKTPOHHBIMM PYHKLSMU.

. MocTosiHHOE yrnpaBrieHne CKOPOCTbIO BpaLLEHNs
nessusi
OneKkTPOHHOE ynpaBneHne CKOPOCTbI0 NHCTPY-
MeHTa ANst OCTUXKEHUS MOCTOSHHOW CKOPOCTY.
B03MOXHOCTb NOMyYeHNsi TOHKOW OTAENKN, Tak Kak
CKOPOCTb BPaLLEHNS AePXKUTCS Ha MOCTOSIHHOM
YPOBHE [axe Npun YCNoBUSIX Harpy3sku.

. OnekTpuyeckunit TopmMmo3
OTa MallvHa oCHalleHa dnekTpPUYeckuM TopMo-
3oM. Ecnn nocnie otnyckaHns pbl4axxHOro BbIKIio-
yaTerns He Kaxablii pa3 nponcxoauT GeicTpas
OCTaHOBKa Ne3BUiA ra30HOKOCUIKM, OTMNpaBbTe
MaLUMHY B opuLmanbHbIn CEPBUCHBIN LIEHTP
Makita ons ob6cnyxunBaHus.
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SKCITYA n

A OCTOPOXXHO: Mepepn ckawmnBaHnem y6e-
puTe c razoHa BeTku U kamHu. Kpome Toro, 3abna-
roBpeMeHHO OYMCTUTE Fra30H OT COPHSIKOB.

A OCTOPOXXHO: Mpu ncnonb3oBaHum raso-
HOKOCMJIIKM 065s13aTernbHO HaaeBanTe 3alUTHbIe
OYKM C GOKOBLIMM LMTKAMM.

ABHUMAHME: Ecnn BHYTPU KOpnyca ra3oHo-
KOCUSIKM Habunachb CKOLeHHasi TpaBa Um NocTo-
POHHME NpeAMeThLI, Nepes O4MCTKON Koprnyca
06513aTeNbHO BLITALMTE K04 GIOKUPOBKY 1
610K aKKyMynsiTopa U HafieHLTe NepyaTKu.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ynte MawwmHy TOnbLKO
NS CTPUXKM ra3oHoB. He ncnonb3ayite ee gns
CKalUMBaHUSA COPHSIKOB.

» Puc.29

Bo Bpems paboTbl Kpenko yaepkuBanTe pykosTky obenmu
pykamu. PekoMeHJ0BaHHasi CKOPOCTb CKaLLMBaHUSI COCTaB-
nseT npubnuantensHo ot 7 go 14 meTpos 3a 10 cekyHa.

» Puc.30

LleHTparnbHble NHWUK Ha NepefHUX Konecax nokasbl-

BalOT LUMPVHY NOMNOCHI CKalunBaHus. Micnonb3ayinte nx

B KayecTBe HanpaBsnsioLmx, kKocuTte nonocamu. YTobbl

paBHOMEPHO NOACTPUYL ra3oH, 3axBaTbiBanTe Noso-

BUHY UMW TPETbIO YacTb NpeablayLLeii Nonochl.

» Puc.31: 1. WwupwuHa ckawmsaHusa 2. 3oHa 3axBaTa
3. UeHTpanbHas nuHusa

Kaxabliih pa3 MeHsiTe HanpasneHue ABUKXeHUs, YToGbI
nsbexarb npurnbaHns Tpasbl B OAHOM HanpasneHuu.
» Puc.32

Mepvioanyeckn NpoBepsaiTe CTeNeHb 3anonHeHns Kop-
3UHbI Ans TpaBbl. ONOPOXHWUTE KOP3UHY, Npexae Yem
OHa 3anonHnTCs NONHOCTLIO. MNepen kaxaon NpoBepKon
o0b6sa3aTenbHO OCTaHABMMBANTE ra30HOKOCUIIKY U M3BMe-
KanTe Kntoy 6rokMpoBKM 1 BNOK akkyMynaTopa.

TMPUMEYAHMUE: 3xcnnyataums ra3o0HOKOCUIKM C
3anoNHeHHO KOP3VHOW ANs TPaBbl MeLaeT NnaBHOMY
BPALLEHMIO NIe3BUS U OKa3bIBAET AOMONHUTENbHYIO
Harpy3ky Ha ABUraTenb, YTo MOXET NPUBECTM K MONOMKe.

CkawmnBaHue BbICO

He cTapaiitecb CKOCUTb ANMHHYIO TPABY 3a OAWH 3aXOA.
BmecTo 3TOro0 BbinonHsinTe paboTy B HECKOMbKO 3Ta-
nos. CTpuruTe rasoH C MHTEPBANoM B OAWH UNu ABa
[OHs1 10 TEX Nop, NMoKa OH HE CTaHET POBHbIM.

» Puc.33

MPUMEYAHMUE: CkawwuBaHue BbICOKOW TpaBbl 3@ OAWH
NpOXo4 MOXET CTaTb NPUYMHON ee 3acbixaHnsi. CKoLLeHHas
TpaBa Takke MOXET 3aCTpsATb B KOPMYCE KOCUIKM.

NMPUMEYAHMUE: Ecnun nocne ckalumeaxus Tpasa BbIrns-
[UT HEPOBHOW UMW B NMPOLECCe CKaLLMBaHWs HabnogaeTcs
CHVXXeHWe 060pOTOB [BUraTens, CriefyeT YMeHbLUUTb CKO-
POCTb CKaLLMBAHUS UNN YBENUYNTb BbICOTY CKaLUMBAHMS.
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OpPOXXHEeHMe KOpP3uHbI AN TpaBbl

A OCTOPOXXHO: Yrobui cHuauTL pUCK HecYacT-
HOro criyyasl, perynsipHo npoBepsiiTe KOP3UHY AN
TpaBbl Ha NpeAMeT NOBPEXAEHUIA U MOTepMU NPoY-
HocTw. Mpu HeoGxoAMMOCTHM 3amMeHuUTE ee.

1.  OTnycTuTe pblYaXHbIN BbIKIOYaTENb.
2. W3Bnekute Koy B6roKMpoBKM.

3. OTKpoiiTe 3aHI0I0 KPbILLKY U U3BMEKNTE KOP3UHY
ANSA TpaBbl 3a cneuunanbHylo PyKOATKY.
» Puc.34: 1.3agHss kpbiwka 2. Pyyka 3. KopauHa ans Tpasbl

4. OnopoXHWUTE KOP3WHY ANs TPaBsbl.

OBCINYXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen nomeLieHnem Ha xpa-
HeHue, NepeHOCKOW, OCMOTPOM UMY TEXHUYECKUM
o6cnyxMBaHUeM ra30HOKOCUIKU 06513aTeNbHO BbIHU-
MainTe Knto4y 6noKMpoBKM 1 6rok akkymynsTopa.

A OCTOPOXXHO: Ecnu razoHokocunka He
ucnonb3yeTtcsi, 06A3aTeNnbHO U3BMEKUTE KoY
GnokKMpoBKU. XpaHUTe KoY 6rOKMPOBKU B 6e30-
nacHOM MecTe, HeJOCTYMHOM Ansi AeTeN.

A OCTOPOXHO: Mpu ocmoTpe 1 o6cnyxuBa-
HWUM HapeBaiiTe 3aWMTHbIE NepYaTKu.

A OCTOPOXHO: Mpun ocMOTpe 1 TEXHNYECKOM
o6cnyXuBaHUM ra3oHOKOCUITKM 065A3aTenbHO
HapgeBalTe 3aWMTHbIE O4KU C GOKOBbLIMU LMTKAMU.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT M Apyrue Nogoo6-
Hble XnAKoCcTU. ATO MOXeT NpMBeCcTM K obecuBe-
ynBaHuio, fechopmaLum 1 TpeLuHaMm.

[ns obecneyenns BE3OMACHOCTU n HAOEXHOCTW o6o-
PyAoBaHWs PeMoHT, Ntoboe pyroe TexobcnyxusaHue Unm
perynupoBky HeobXxoaUMO NPOM3BOANTL B YNIOMHOMOYEHHbIX
cepBuc-LieHTpax Makita unu cepsuc-LieHTpax npeanpusiTis ¢
1CNonb30BaHNeM TOMbKO CMEHHbIX YacTel npon3soacTea Makita.

1.  BbiTawuTe kntoy GrIOKMPOBKM 1 BIIOK akKyMysisi-
TOpa U 3aKPOWTE KPbILLKY akKyMyrsTOPHOro oTceka.

2. MonoxwuTe rasoHokocurky Ha 6ok. YaoanuTe
06peskun TpaBbl C AHULLA ra30HOKOCUIKM.

3. Bopa nomxHa cTekaTb K HUXKHEeWR YacTu yCTpou-
CTBa, re KpenuTcs nesBsue.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs MbITb yCTPOM-
CTBO CTpyei BoAbl C BLICOKMM Hanopom.

4.  [lpoBepbTe HAAEXKHOCTb 3aTSHKKW BCEX raek, 6on-
TOB, BUHTOB U T. .

5. OcmoTpuTe NoABMXKHbBIE YaCTV Ha NPegMeT NOBPeX-
[EeHWiA, NONOMOK 1 n3Hoca. HeobxoavMo OTPEMOHTMPO-
BaTb UMW 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTBI.

6.  XpaHwuTe rasoHokocunky B 6esonacHom mecTe,
HefoCTYyNHOM ANs AeTen.

PYCCKuA



lNMepeHoCKa ra30HOKOCUNKU

ABHUMAHME: Mpexae YemM NepeHoOCUThb raso-
HOKOCUIIKY, 06513aTenbHO M3BNeKnTe 6rokK akky-
MyRSITOPa U K1Y 6rI0KUPOBKY.

Mpy nepeHoCcKke ra30HOKOCUIKM [iBa YenoBeKa AOIKHbI
yAepXuBaTb €e 3a 3a4HI0K PYKOSTKY M 3@ pacnonoXeH-
HbIi B NepeAHel YacTu MallMHbl y4acToK ANs yaepxa-
HUS CHU3Y, KaK NMoKa3aHOo Ha PUCYHKe.
» Puc.35: 1. YyacTok Ans yaepxaHus CHU3y

2. 3agHsis pykosiTka

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe MalMHbI B Bep-
TUKanbHoe MnornoxeHue ee cneayeT pa3MecTUTb
Ha POBHOM U YCTOW4YMBOM NoBepxHOCTU. Ecnn
NoCTaBUTb MALLKHY Ha HEYCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb,
OHa MOXET OMPOKUHYTLCS U HAHECTW TPaBMbI.

XpaHwTe ra3oHOKOCUIIKY B MOMELLIEHWM, B CYXOM,
npoxnagHoMm, 3anmpaemMomM mMecTe. He xpaHuTe rasoHo-
KOCWIIKY U 3apsiiHOe yCTPONCTBO B MecTax, rae Temne-
paTtypa moxeT nogHumMatbest 4o 40 °C v Bbiwe.

1. M3Bnekute Brok akkymynstopa u Koy
BnoKNpPOBKY.

2. TloTsHUTE NOBOPOTHBIV hUKCATOP HA HYDKHEN
pykosiTke 1 noBepHuTe ero Ha 90°, 4yTobbl pa3bnokupo-
BaTb CTOMOPHBbIN LWUTUMT. BeinonHuTe Ty e npouenypy
C [pYrov CTOPOHbI, NOCIIe YEro CMOXUTE PYKOSATKY.

» Puc.36: 1.[oBopoTHas pyyka

NMPUMEYAHMUE: MopanepxmBaHve pykosTku obner-
yaeT BbICBODOOXAEeHVE hMKCUPYHOLLEro WTudTa npu
OTTSATVIBAHUV MOBOPOTHOM PYYKH.

CHATHe nnu yCTaHOBKa fne3Bus

KOCUJIIKUN

A OCTOPOXXHO: Nocne OTNyCKaHWs BbIKIIO-
yaTens nessue NpoAomkaeT BpawaTbCcs No
MHepLUUM B TeYeHne HeCcKomnbKUX cekyHa. He npu-
cTynauTe K BbINOMHEHUI0 KakKux-nubo onepauumn,
noka ne3Bue NONTHOCTbLIO He OCTaHOBUTCH.

A OCTOPOXXHO: 06szatentHo nsenekaiite
Knto4 61I0KMPOBKM M 610K aKKyMysiTOpa Npy CHA-
TUW 1 yCTaHOBKe Ne3Busi. HeBbinonHeHue 3Toro
Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTM K TSHKEION TpaBMme.

A OCTOPOXHO: MNpu pa6ote c nessuem 06s-
3aTenbHO HafeBaiiTe 3alUTHbIE NepyaTKy.

CHsATUe ne3BuUs ra3oHOKOCUITKU

1. [MonoxwuTte ra3oHOKOCUIKY Ha 60K, 4TOGbI pblvar
PerynnpoBKN BbICOTbI CKaLLMBAHMNA OKasarcsa CHU3Y.

2. Yro6bl 3abrokmpoBaTh ne3sue, BCTaBbTe WTUAT B
OTBEPCTUE Ha KOPMyCe ra30HOKOCUITKM [0 ynopa.

3. OTkpyTuTe 60NT NPOTMB YaCOBOW CTPENKU TopLe-
BbIM Knto4om Ha 17.
» Puc.41: 1. JleaBve razoHokocunku 2. Ltnudpt

3. TopueBoW knioy

4.  BblkpyTuTe 60nT, @ 3aTEM CHUMUTE Ne3Bue

ra3oHOKOCUITKM.

» Puc.42: 1. Onopa nessus 2. Jle3aBne ra3oHOKOCUIIKK
3. bont 4. BeicTyn

TMTPUMEYAHME: Bo Bpemsi ycTaHOBKU ne3Busi
ra3soHOKOCUIIKU Y6eanTeCh B TOM, YTO BbICTYMbI
Ha onope ne3Bus BXOASAT B OTBEPCTUS HA NE3BUM
ra3soHOKOCHUIIKM.

3.  TMoBepHUTE NOBOPOTHbLIE PYYKM C 0GENX CTOPOH Ha
90°. Y6eamTechb B TOM, YTO NOBOPOTHbIE PYYKM HAOEXKHO
3adMKCMPOBaHBI.

» Puc.37: 1. [oBopoTHas py4ka

TNMPUMEYAHMUE: Byabte 0CTOPOXHBI, 4TOGLI He
3a)XaTb WHYP NPY CKNaabiBaHUMN PYKOATKN.

4.  OcnabbTe HakaTHble rankm ¢ 06enmx CTOPoH U
CNOXUTE BEPXHIOK PYKOSITKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.38: 1. HakatHas ravika 2. BepxHsia pykosiTka

5. YcTaHoBUTE MaLLUHY B BEPTUKANbHOE NONOXEHWe.

NMPUMEYAHME: MNpu ycTaHOBKE ra3oHOKOCUIIKA B
BEPTUKarbHOE NOMOXeHNe He NbITalTech yaepxKu-
BaTb €e TOMNbKO 3a PYKOSATKY; NpuaepXuBaiiTe rasoHo-
KOCUIKY 3a KOPMYC U 32 PYKOSATKY.

YcTaHOBKa 1ne3Busi ra30HOKOCUITKU

A OCTOPOXXHO: OCTOPOXHO YCTaHOBUTE fe3-
BUWe ra30HOKOCUIKU. Jle3Bne nmeeT BepXHIO 1
HUXKHIOIO CTOPOHY.

A OCTOPOXHO: HapexHo 3ataHuTe 60nT
Mo 4YacoBOW cTperike, YTo6bl 3adhuKcupoBaThb
nessue.

A OCTOPOXXHO: Y6eautechb B TOM, YTO ne3sue
ra3oHOKOCMIIKM U BCe KpenexHble AeTanu ycTa-
HOBIEHbI NPaBUMLHO U HAAEXHO 3aTAHYThI.

A OCTOPOXHO: MNMpu 3ameHe ne3Bun Bceraga
crieaynTe MHCTPYKUMSIM, MPUBEAEHHLIM B 3TOM
pykoBoAcTEe.

6.  KopauHy ans TpaBbl crieayeT XpaHWUTb Tak, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.39: 1. KopauHa ans tpasbl

» Puc.40: 1. KopauHa ans tpasbl

TNMPUMEYAHME: Nocne ycTaHOBKM ne3sumn
ra3oHOKOCUMNKM U3BMEKUTe WTU(T 13 Kopnyca
ra3oHOKOCUIKM.

YcTaHoBKa Nne3Buin ra30HOKOCUITKN BbIMOMHAETCS B
nopsiake, 06paTHOM npoueaype CHATUS.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpalyaTbecs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTenbHO. Ecnv o6HapyxeHa Hencnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B PyKOBOACTBE, He MbiTaliTecb pa3obpaTb MHCTPyMeHT. O6paTutech B OAVMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa UCMOMb3YITCA TONbKO OpurnHanbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeUcnpaBHOCTH

Bo3amoxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

[a3oHoKOCKNKa He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTaHOBUTE 3apshKeHHbI Bnok akkymynsTopa.

HewcnpaseH akkyMmynsitop (MOHUKEH-
HOE HanpsikeHne)

BapsiguTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
HE NOMOraeT, 3aMeHnTe Brok akkymynsTopa.

Krntoy 6noknpoBKku He BCTaBMEH.

BcTaBbTe ko4 6roknpoBkiu.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIro
MCNonb30BaHUA ABuUratenb
OCTaHaBnunBaeTcA.

Hwu3kuin ypoBeHb 3apsiia akkymynsitopa.

BapsiguTte 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsiaka
He rnomoraet, 3aMmeHuTe 6ok akkymynsrtopa.

YcTaHoBNeHa CNuLKOM Manas BblcoTa
cpes3aHud.

YBenuubTe BbICOTY Cpe3aHus.

3acopeHne ra3oHOKOCUITKN Cpe3aHHO
TpaBoWi.

y,an'IVITe TpaBy U3 ra30HOKOCUIIKU.

[puratens He gocTUraeT Makcu-
MaJibHO YacTOTbl BPaLLEHNS.

HenpasunbHo yctaHoBneH 6mok
akkymynsTopa.

BcTaBbTe 6rok aKKymMyrnsTopa, Kak onnmcaHo B 3TOM
pyKOBOACTBE.

3apsap akkymynstopa nagaer.

Bapsigute 6rnok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsifka
HEe NOMOraeT, 3aMmeHnTe 6ok aKKymynatopa.

MpuBoa paboTaeT HenpasWnbHO.

Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
LSt PEMOHTA.

JlesBue ra3aoHOKOCUIKM He Bpalla-
eTcs:

= HEMEAEHHO BbIKITIOUNTE
Kocunky!

MocTopoHHWMIt 06beKT (Hanpumep,
BETKa) 3acTpsin psAoM C Ne3suem.

Yaanute noCTOPOHHWI NpeaMeT.

MpuBog paboTaeT HeNpaBUmnbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
AN peMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HeMeeHHO BbIKno4yuTe
Kocunky!

Ilessune pasGanchmpOBaHo, N3HOLWEHO
CINULLKOM CUJTbHO UMM HEPaBHOMEPHO.

B3ameHuTe nessue.

AONOJNHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

Mo HasHa4eHuto.

MABHUMAHME: 3tn NPUHaAANEXHOCTU Unn
HacagKu peKkoMeHAO0BaHbI A5 UCMOSIb30BaHUs
c mawmHon Makita, yka3zaHHOW B 3TOM pyKO-
BoacTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrux npuHaanex-
HOCTEN UNK Hacaaok MOXET NPUBECTU K TPABME.
WcnonbayiiTe NpuHaanexHoCTb Uu Hacaaky TornbKo

Ecnu Bam Heo6xoanmo copencTaume B NomnyveHun
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLUK MO 3TUM NPUHAATEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLlMM cepBuc-LueHTpoM Makita.

. Jle3Bue razoHOKOCUNKN

. OpWrMHasbHbIA akKyMynsiTop 1 3apsiaHOe YCTPOR-

cTBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl U3 cnucka

MOTYT BXOAUTb B KOMMIEKT MaLLMHbI B KAYECTBE CTaH-
[apTHbIX NpuHaanexHocTen. OHU MOTyT pas3nuyaTtbes
B 3aBVCVMMOCTM OT CTPaHbI.
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